
        
            
                
            
        

    Annotation

    Дом-развалюха, не нужные никому малыши, вороватый персонал, что выдирает из детских рук последнюю краюху хлеба. И я в теле жестокой директрисы сиротского приюта.

    Наведу порядок. Разворошу змеиное гнездо. Подарю обездоленным крошкам заботу и любовь. И этого раненого красавца, брошенного умирать на моем крыльце, надо выходить.

    Пусть без денег пережить суровую зиму тяжело, но я справлюсь. Скоро Новый год, а это время чудес.
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   Анна Жнец 

   Хозяйка приюта. Чудо под Новый год 

  

  
   

    Глава 1  

   

   Ветхий дом, голодные дети 

    

   — Что это? — я заглянула в котел, в котором бурлила серая клейкая масса по консистенции не гуще воды. — Вы собираетесь кормить этим детей? Теперь понятно, почему все они маленькие, хилые и постоянно болеют. С таким питанием недолго протянуть ноги.

   И добавила про себя: «Возмутительно!»

   Повариха с озадаченным видом поправила колпак на голове и посмотрела на меня сквозь клубы пара, что поднимались от горячей каши.

   — Но это же было ваше распоряжение — экономить продукты. Вы сами сказали, что это отрепье не заслуживает ни масла, ни мяса.

   К щекам прилил мучительный жар. Стало неприятно находиться в этом теле, словно душа, что побывала в нем до меня, успела замарать его своей грязью.

   — И правильно, — продолжила повариха, прежде чем я успела ответить. — Нечего баловать их. Нормальные дети от достойных родителей заслуживают всего самого лучшего — это вне всяких сомнений, с этим никто не спорит. Но это же не нормальные дети! Это яблоко от яблони. Будущие воры, пьяницы и продажные девки. Чем меньше их доживет до взрослого возраста, тем чище будут улицы нашего Шаборо́.

   — Линара!

   — Правду ведь говорю, госпожа, — захлопала глазами повариха, искренне не понимая причин моего возмущения. — Одни дети — цветы, другие — сорняки. Нет здесь отпрысков благородных семейств. Кто-то попал сюда, потому что родители упились до смерти. Кого-то оставили на крыльце нашей «Милосердной Мариты», потому что не могли прокормить. Прочих сбыли с рук гулящие девки, чтобы скрыть последствия своего позора. А сколько младенцев принесли к нашему порогу блудницы с красного квартала! Рожают, как кошки, и всех тащат к нам.

   — Линара, прикуси язык, — процедила я сквозь зубы, с трудом сдерживая гнев. — Не смей говорить так о наших воспитанниках. Все дети невинны и не отвечают за грехи родителей. Из каждого можно вырастить достойного члена общества.

   Поймав мой сердитый взгляд, повариха склонилась над котлом и принялась активно мешать черпаком кашу.

   — Добавь побольше масла, — велела я. — Чтобы было вкуснее и сытнее. Сегодня же составлю меню на неделю, и ты будешь ему следовать.

   — Неужто проверка к нам едет? — Линара улыбнулась хитро и понимающе. Я без труда прочитала на лице ее мысли: «А-а-а, ясно теперь, чего вы добренькой такой стали. Надо ревизору пустить пыль в глаза, иначе денежек вас лишат да с высокой должности снимут».

   — Да, именно. Поэтому старайся, а то шкуру с тебя спущу.

   Я решила, что выводы Линары мне на руку, и не стала ее разубеждать.

   Большой кусок масла полетел в котел и украсил серую размазню желтыми блестящими лужицами. Так-то лучше.

   Оставив повариху заниматься завтраком, я спустилась в кладовую и взяла оттуда буханку белого хлеба, головку сыра и немного конфет — пусть дети порадуются.

   В городе было не без добрых людей. Его Сиятельство граф Лареман регулярно снабжал сирот сладостями, но все угощения проходили мимо детских ртов. Конфеты, шоколад, ягоды в сахаре — то, что не оседало в карманах Сибилл Шевьер, бывшей хозяйки моего тела, делили между собой служащие приюта.

   — Госпожа, — неободрительно покачала головой повариха, когда я встала рядом с ней за кухонным столом и принялась делать бутерброды, чтобы подать к завтраку вместе с кашей. — Куда этим голодранцам такая роскошь? И масло! И сыр! Хватило бы краюхи черного хлеба, а вы им пшеничный. Даже я такой не всякую неделю ем.

   — Уймись, Линара, — цыкнула я на нее и добавила с многозначительным видом: — Проверка.

   Волшебное слово «проверка» заставило повариху заткнуться. Я решила, что буду использовать это заклинание и впредь, чтобы аккуратно наводить в приюте свои порядки и при этом не вызывать подозрений.

   В трапезном зале стоял дубарь. За окнами ревел студеный ветер и сугробы лежали выше человеческого роста, а трубы отопления были едва теплыми. Городское управление снабжало «Милосердную Мариту» углем, но его запасов едва хватало, чтобы пережить зиму.

   Оконные рамы давно прогнили. Сквозь щели в комнаты задувал ветер. По коридорам гуляли сквозняки, оттого сироты постоянно мучались соплями и кашлем. На ледяном полу не было ковров, а у воспитанников — приличной обуви. При таком раскладе простуды не избежать.

   Линара расставляла по столам тарелки. Женщиной она была тучной, хромала на одну ногу, поэтому едва двигалась. С видом, будто отрывает еду от сердца, повариха оставляла рядом с каждой миской бутерброд и конфету в бумажной обертке. При этом она что-то едва слышно ворчала себе под нос.

   Я решила сама позвать воспитанников к завтраку и, кутаясь в шаль, принялась подниматься по темной скрипящей лестнице.

   Всего под крышей «Милосердной Мариты» собралось двадцать детей. Самому старшему было одиннадцать, самой маленькой — пять. Сироты жили в спальнях по семь человек, и холод в этих спальнях царил такой же собачий, как и в столовой на первом этаже. Надо было что-то с этим делать. Срочно!

   «Хорошая еда, теплая одежда, нормальная обувь, ремонт дома, обучение, — строила я планы, пока шла по коридору с обшарпанными стенами и пятнами плесени на потолке. — Где взять на все это деньги? Финансирования явно не хватает, да и персонал привык воровать».

   Перед тем, как постучать в дверь ближайшей спальни, я глубоко вздохнула.

   Бедные, никому не нужные дети до дрожи боялись директрису сиротского приюта Сибилл Шевьер. Они знали ее как крикливую мегеру, не гнушающуюся брать в руки розги. Мне предстояло изменить их мнение о себе.

  
  
   

    Глава 2  

   

    

   Маленький сюрприз, большой сюрприз 

    

   Куцые одеяльца не защищали от холода, и дети спали в одежде, старой и усыпанной разноцветными заплатками, — в штанах, в платьях и в штопанных-перештопанных чулках.

   Три деревянные кровати стояли вдоль одной стены и четыре вдоль другой. На каждой койке лежал тюфяк, набитый соломой, и, когда дети зашевелились, проснувшись от дверного стука, комнату наполнил сухой шорох.

   В конце прохода, образованного двумя рядами кроватей, светлел прямоугольник окна. Черная рама разделяла стекло на четыре одинаковых квадрата. За этими квадратами крупными хлопьями валил снег.

   — Доброе утро, — сказала я. — Умывайтесь и спускайтесь завтракать.

   Я старалась говорить мягко и ласково, но, услышав голос вечно злой директрисы, дети резко подскочили на своих матрасах. Солома под ними зашуршала громче.

   Все сироты резко повернули лица к двери и замерли испуганными мышками.

   — Умывайтесь и завтракать, — повторила я.

   Никто не шелохнулся. Семь пар глаз тревожно блестели в полумраке спальни.

   Собираться дети начали, только когда я вышла в коридор.

   В следующей комнате жили мальчики. Они оказались смелее своих соседок и после моих слов сразу построились в очередь к умывальнику — жестяному тазу с холодной водой. Тумба с ним притаилась в дальнем углу в глубокой тени.

   Дожидаясь своей очереди, чтобы умыть лицо и руки, дети зябко ежились и переступали с ноги на ногу. Многие, как цапли, стояли то на одной ноге, то на другой, потому что пол был ледяным, а их башмаки — дырявыми. И даже если обувь была целой, холод без труда прогрызал тонкие, почти картонные подметки.

   То и дело из очереди, из-за стены, из глубины дома доносился чей-то надрывный кашель.

   Сердце сжалось, когда старший из мальчиков поднял на руки малыша лет пяти, чтобы тот мог дотянуться до умывальника.

   Я обошла три общие спальни и спустилась в трапезный зал. Дети уже рассаживались по столам. С голодными лицами они тянулись к каше и вдруг замечали рядом с миской бутерброд, а еще конфету. Наблюдать за их реакцией на этот небольшой сюрприз оказалось не радостно, а больно.

   Тощая девочка, повязавшая голову платком, как старушка, при виде угощения шумно вздохнула. Затем она воровато покосилась на повариху и спрятала конфету в карман платья, а бутерброд целиком затолкала в рот, пока не передумали и не отобрали.

   Зашуршали бумажные обертки. Тут я осознала свою оплошность. Дети спешили прикончить сладость и только потом принимались за бутерброд и кашу.

   Сначала я хотела остановить их, сказать, что конфета — это на десерт, но поняла, что только напугаю малышей своим окриком.

   Что ж, учту свою ошибку и впредь не стану подавать вкусности одновременно с нормальной едой.

   Холод крепчал. Снаружи ветер закручивал снежные вихри и вскоре за окнами стало белым-бело. Свечи мы экономили и не зажигали даже пасмурными зимними днями, оттого столовая тонула в полумраке, ибо света от окон было недостаточно.

   Сегодня в трапезном зале царило оживление. Вкусный завтрак поднял детям настроение, и они начали переговариваться за столом, хотя обычно ели в полном молчании.

   — Ишь, расшумелись, — поджала губы Линара.

   Вдруг снаружи раздался шум.

   Мне показалось, что под окном столовой кто-то прошел, поскрипывая слежавшимся снегом.

   — Да нет, вряд ли, — хмыкнула повариха, когда я поделилась с ней своим предположением.

   Я прислушалась к гулу ветра и вскоре за воем метели уловила звук, похожий на стон.

   — Неужто младенца подкинули на крыльцо? — недовольно цокнула языком Линара.

   Я взглянула в окно, ужаснулась непогоде и со всех ног кинулась к парадной двери. В такую пургу хороший хозяин собаку на улицу не выгонит, а тут слабого новорожденного малыша бросили замерзать на пороге чужого дома.

   Околеет же! Его, небось, не в шкуры завернули, а, как обычно, — в тонкие пеленки, а те, возможно, уже и мокрые насквозь.

   — А может, пусть? — поймала меня за руку повариха и посмотрела долгим красноречивым взглядом исподлобья. — Лишний рот.

   Далеко не сразу я поняла, на что она намекает, а когда сообразила, задохнулась от возмущения. Притвориться глухими и найти подкидыша, когда он замерзнет до смерти, — каким черствым сердцем надо обладать, чтобы предложить такое?

   Закипая от гнева, я отняла у Линары свою руку и распахнула дверь. В холл ворвалось облако снежной крупы, ветер окатил меня холодом и взметнул полы моей юбки.

   Я ожидала увидеть на пороге плетеную корзинку с шевелящимся свертком, но на запорошенном крыльце лежал человек в черном пальто. Мужчина.

   — Пьяный, что ль? — раздраженно запыхтела за моим плечом повариха.

   А если и пьяный, не оставлять же его здесь коченеть?

   Незнакомец то ли спал, то ли потерял сознание. Он лежал на боку, согнув ноги. Длинные черные волосы закрывали его лицо.

   С трудом я перевернула мужчину на спину и поразилась красоте его черт. Бледная кожа, внешность аристократа — прямой нос, высокие, выраженные скулы, волевой подбородок с ямочкой. Широкие угольные брови посеребрил иней. На черных ресницах, длинных и пушистых, как у девушки, лежали снежинки. Под белыми сомкнутыми веками двигались глазные яблоки.

   — Он совсем замерз, — шепнула я, глянув на посиневшие губы незнакомца. — Надо скорее занести его в дом.

   — Оборванца с улицы? — возмутилась Линара, а потом посмотрела на мужчину внимательнее и продолжила уже совсем другим тоном: — Впрочем, одежда у него дорогая, лицо холеное. Видно, знатный господин. Может, золота нам отсыплет за свое спасение. Давайте, госпожа, помогу вам затащить его в тепло.

  
  
   

    Глава 3  

   

    

   Раненый незнакомец, первая помощь 

    

   — Возьмите его за руки, — скомандовала повариха, — а я за ноги.

   Пока мы пытались затянуть незнакомца под крышу «Милосердной Мариты», ветер задувал в холл сквозь открытую настежь дверь. Глядя на это безобразие, я недовольно морщилась. Каких денег и усилий стоило протопить этот старый дом, а сейчас он стремительно терял драгоценное тепло — и всё из-за нашей медлительности.

   Я бы и рада поторопиться, но бессознательный мужчина был тяжел, очень тяжел. Было видно, что под всеми этими объемными зимними тряпками он худой, зато высокий и плечистый. Учитывая, что мышцы весят больше жира, он, наверное, состоял из одних стальных мышц.

   — Ох, не управимся вдвоем, — взвыла Линара, вся красная от напряжения.

   Наконец мы перетащили нашего безвольного гостя через порог, и, к моему облегчению, смогли закрыть входную дверь, отрезав порывы кусачего, студеного ветра. Теперь нас ждал подъем на второй этаж. Я в отчаянии взглянула на крутую лестницу, убегающую во мрак. Проследив за моим взглядом, Линара тяжело вздохнула.

   — Надо позвать Джораха, — выдала она.

   — Если он еще не упился вусмерть.

   — Утро ведь, не успел.

   Джорах работал в «Милосердной Марите» зимой и поздней осенью — кочегарил в угольной котельной при доме, занимался мелким ремонтом, чистил двор от снега и помогал таскать тяжести, например, полные ведра горячей воды из кухни в банную.

   Работник из Джораха был неважный, но другого при наших скудных финансах мы позволить себе не могли. Только этого любителя прикладываться к бутылке.

   Покончив с завтраком, дети покидали столовую и замирали в дверях с открытыми ртами. Всем было любопытно, что за темная фигура распласталась на полу холла в луже талого снега. Я разогнала сирот по спальням, а самого старшего, Тима, отправила в котельную за помощью.

   Джорах явился весь синий, помятый и пропахший яблочной настойкой. Наш кочегар едва держался на ногах. Я очень сомневалась, что этими дрожащими руками он удержит хотя бы вилку, не говоря уже о здоровенном мужике без сознания. Однако Джорах меня удивил.

   Втроем мы кое-как подняли замерзшего незнакомца на второй этаж и отнесли в свободную спальню.

   — Надо бы привести его в чувство, — Линара согнулась и уперла руки в колени. На ее обрюзгшем лице блестел пот. Дыхание вырывалось из груди с прерывистым свистом.

   — Сначала осмотрим его. Вдруг ранен.

   — Ага, и карманы пальто проверим. Может, кошель найдем или какую другую ценность. Скажем, что воры его обчистили. Поди докажи обратное.

   Я посмотрела на Линару с укоризной, но мой взгляд ее совершенно не устыдил.

   — А что? — насупилась повариха. — Просто так я что ль его сюда волокла, с больным-то бедром? Всякая помощь требует благодарности.

   Я покачала головой.

   Рубашка под суконным пальто была в странных бурых пятнах, на ощупь — какая-то неприятно жесткая, шершавая, заскорузлая.

   Да это же засохшая кровь!

   Вскоре я нашла подтверждение своей страшной догадки — прореху в шерстяной ткани, сквозь которую была видна рана, красная и воспаленная. Похоже, беднягу ударили ножом в бок.

   К счастью, к тому моменту, как незнакомец попал в мои руки, кровотечение успело закрыться, но бедняга все равно нуждался в помощи. Оставлять все, как есть, в надежде, что само заживет, было нельзя.

   — Тим, — позвала я мальчика-сироту, — принеси мне таз чистой воды, Джорах тащи сюда свою яблочную настойку, Линара…

   Я посмотрела на повариху, которая до сих пор не могла отдышаться. Гонять по лестницам толстуху с больным бедром было бесчеловечно, так что за бинтами и нитками я отправилась сама, оставив повариху присматривать за раненым.

   Прежде мне не доводилось зашивать раны, а у Сибилл Шевьер такой опыт был. Без присмотра дети часто попадали в неприятности, калечились, а услуги докторов стоили дорого. Директриса экономила и лечила воспитанников в меру своих сил. Об этом было стыдно и неприятно вспоминать, но ей нравилось причинять боль, оттого и не гнушалась она штопать рассеченные лбы и разбитые колени.

   Когда я вернулась с аптечкой в спальню, наш гость все еще был без сознания. В который раз я невольно поразилась его утонченной красоте. Никогда не видела таких привлекательных мужчин. Даже в кино. Контраст белой матовой кожи и угольно-черных волос, бровей, ресниц просто завораживал.

   — Ну я пойду? — спросила Линара и, не дождавшись ответа, похромала к выходу.

   Мы с больным остались в спальне одни.

   Снаружи закручивалась метель. То и дело слышался короткий дробный стук — это ветер бросал в оконные стекла снежную крупу.

   Ножницами я разрезала на мужчине испорченную рубаху и кое-как избавила его от окровавленных тряпок. Рану промыла водой, обработала яблочной настойкой, которую Джорах с трудом оторвал от сердца. Воняло от бутылки так, что закладывало нос. Затем зажгла свечу и сунула иголку в огонь.

   В теории и воспоминаниях Сибилл все было просто, но, когда пришло время заняться делом, мои руки дрогнули. Стало не по себе. Понадобилось несколько минут, чтобы собраться с духом.

   — Господи, помоги мне, — шепнула я в тишину спальни.

   Просто представь, что зашиваешь подушку.

   Радовало, что пациент без сознания и не надо бояться причинить ему боль.

   Зажав пальцами края раны, я воткнула иголку с ниткой в плоть.

   И тут же мужчина на постели дернулся, застонал и распахнул глаза.

   — Где я? Кто вы? Что вы со мной делаете? — прохрипел он, отыскав меня взглядом.

   Его ресницы были мокрыми от растаявшего снега и слиплись иголочками. Зрачки казались неестественно широкими, наверное, от боли. Черными озерами они затопили радужку, оставив лишь узкий ободок зелени по краям.

   Проклятье! Теперь, когда больной пришел в себя, зашивать рану будет еще сложнее и физически, и морально.

   — Не волнуйтесь. Вы в приюте «Милосердной Мариты». Мы вам поможем.

   Незнакомец шумно дышал. Его грудь тяжело вздымалась и опадала. Взгляд прожигал насквозь. Мужчина смотрел хмуро, словно недовольный тем, что я сижу так близко, практически нависаю над ним, но отстраниться я не могла, потому что держала иголку и уже успела сделать первый стежок.

   — Как вас зовут? — спросила я, надеясь, что удастся сбыть беднягу родным. Пусть сами о нем заботятся. Как верно заметила Линара, наш великовозрастный подкидыш явно не из простых. Судя по одежде, деньги у него есть, а значит, он может оплатить работу хорошего лекаря.

   Мужчина на постели открыл рот, словно собирался назвать мне свое имя, и застыл. Его изящные черные брови сошлись на переносице. На лбу проступила глубокая морщинка. Выглядел он как человек, который мучительно пытается что-то вспомнить.

   — Меня зовут… — красавец брюнет нахмурился еще больше. — Зовут…

   С протяжным вздохом он откинулся на подушку, и я почувствовала, как дернулась нитка, продетая в иголку, что я держала в руке.

   — Ш-ш-ш, — зашипел мой пациент, потревожив рану, а затем простонал с обреченным видом: — Не помню. Я ничего не помню.

   Ну дела.

   Ситуация осложнилась. Похоже, на руках у меня был не просто раненый, а раненый с амнезией. Такого, даже подлечив, на улицу не выставишь — пропадет.

   Мужчина морщил лоб, кусал губы, тер пальцами переносицу. Наверное, усиленно копался в своей дырявой памяти.

   — Надо зашить рану, — вздохнула я, предвкушая неприятную обязанность. — Потерпите. Вот, выпейте.

   Свободной рукой я потянулась к бутылке с яблочной настойкой нашего кочегара — какая-никакая анестезия.

   С брезгливым видом незнакомец покрутил бутылку перед лицом, принюхался к янтарной жидкости внутри и скривился.

   — Мерзость.

   Но все-таки хлебнул из горлышка. Острый кадык на белой шее дернулся вверх-вниз.

   — Приступайте.

   Его голова опустилась на подушку. Длинные черные волосы рассыпались по белоснежной наволочке. Пальцы стиснули простыню.

   «Не просто богатый, — подумала я, украдкой рассматривая своего пациента. — Знатный. Не какой-нибудь зажиточный лавочник, сколотивший состояние на продаже булок, а дворянин».

   Это было видно.

   Даже потеряв память, незнакомец вел себя с уверенностью человека, привыкшего, чтобы ему подчинялись. Взгляд — властный, исполненный гордости, тон — командный и не терпящий возражений. В каждом жесте мужчины сквозило глубокое чувство собственного достоинства. Так ведут себя сильные мира сего. Те, кто твердо стоят на ногах. Люди с титулом и огромным состоянием. Богачи не в первом и не во втором поколении.

   И все же этот человек здесь — под крышей «Милосердной Мариты», в убогой комнатушке с сырыми стенами, раненый, уязвимый и нуждающийся в моей помощи.

   Со вздохом я принялась за лечение.

   Я боялась, что мой пациент, изнеженный аристократ, будет кричать и дергаться от боли, но мужчина не издал ни звука и ни разу не шелохнулся. Когда, закончив зашивать рану, я подняла на него взгляд, то увидела, что он прикусил губу до крови. Его лицо было мертвенно-бледным, на лбу от напряжения вздулись вены.

   — Всё, — шепнула я, и незнакомец облегченно прикрыл глаза.

   Складывая швейные принадлежности обратно в аптечку, я обнаружила, что у меня трясутся руки.

   Еще бы! Это вам не чулок заштопать.

   Метель снаружи усилилась. Ветер ревел в дымоходных трубах, просачивался сквозняком сквозь щели в гнилых оконных рамах. Потоки воздуха гуляли над полом, забирались под юбку и холодили щиколотки.

   Наш безымянный гость обмяк на постели без сил и готовился погрузиться в сон. Бинтуя рану, я нечаянно задела его ладони — ледяные!

   — Вам надо согреться, а то простудитесь или того хуже.

   — Да, холодно, — отозвался раненый сонным голосом и поежился.

   Я укрыла его до подбородка тонким лоскутным одеялом — добротных пуховых в «Милосердной Марите» отродясь не было.

   За спиной с противным скрипом приотворилась дверь. В темную щель просунулось круглое лицо с обвисшими щеками — Линара.

   — Руки ему растереть надобно, — сказала повариха и окинула больного расчетливым взглядом, словно в мыслях прикидывала, сколько золота спросит с него за свою заботу. — И супу горячего. Со вчерашнего бобовая похлебка осталась. Принести?

   Пробовала я ее похлебку. Гадость редкостная. Не уверена, что наш высокородный гость согласится ее откушать даже с голодовки. Да и спит он почти.

   — Чаю сделай. А еще возьми у Джораха пустые бутылки и налей в них горячую воду. Положим в постель. Будет грелка.

   Линара кивнула.

   — А руки ему всё ж разотрите, госпожа, — голос поварихи потонул в скрипе старых дверных петель.

   Я с сомнением посмотрела на своего пациента. Под ветхим одеялом, сшитым из кусков разных старых тряпок, он весь дрожал.

   — Можно? — я осторожно коснулась его ледяной руки.

   Мужчина слабо кивнул.

  
  
   

    Глава 4  

   

    

   Детский труд, учеба вместо работы 

    

   Было неловко растирать в ладонях руки незнакомого мужчины, благо тот почти спал и не обращал на меня внимания. Пальцы у него были длинные и тонкие, как у пианиста, кожа — нежная и гладкая, словно у девицы. Что тут скажешь: аристократ. Откуда взяться мозолям, если всю тяжелую работу за тебя выполняют слуги?

   Укрытый до подбородка разноцветным одеялом, наш усталый дворянин смежил веки. На бледные щеки упала тень от густых ресниц.

   Красив! Аж до неприличия. Настолько, что хочется любоваться и любоваться им, будто чудесной картиной или скульптурой.

   Постепенно его ледышки согрелись, кожа потеплела, а потом явилась Линара и принесла две бутылки с кипятком. Пришлось обернуть их тканью, чтобы пациент нечаянно не обжегся во сне. Одну бутылку я устроила у него в ногах, другую — под боком.

   В комнату боязливо, на цыпочках вошел Тим и протянул мне глиняную кружку, над которой клубился дымок.

   — Чаю? — предложила я гостю, но мужчина на кровати только что-то неразборчиво промычал, не разомкнув глаз. — Ладно, отдыхайте. Загляну к вам позже.

   — Ну что он сказал? — стоило выйти за дверь, Линара набросилась на меня с вопросами. — Кто он? Барон? Баронет? Ну явно же какая-то важная птица. Надеюсь, он изъявил желание щедро отблагодарить нас за помощь? Если сам не додумался — с господами это бывает, можно аккуратно ему намекнуть.

   Я плотнее закуталась в наброшенный на плечи платок и начала спускаться по лестнице, держась за перила.

   — Боюсь, ты будешь разочарована, Линара. Наш гость ничего не помнит о себе, даже имени.

   — Как!

   Судя по звуку, повариха за моей спиной всплеснула руками.

   — Ну ничего, — добавила она спустя какое-то время, — вспомнит.

   У подножия лестницы стояли, понурив головы, две хорошенькие девчушки лет восьми, одетые в шапки и поношенные тулупы. Обе курносые, белокурые, прозрачные от недоедания.

   — Мы готовы, госпожа Шевьер, — пискнула одна, не поднимая на меня глаз. Ее соседка шмыгнула носом.

   — К чему готовы? — нахмурилась я.

   — Как это к чему? К работе, — раздался позади голос Линары. — Что-то вы, госпожа, стали больно забывчивой. Вева, — кивнула она на малышку слева, — с понедельника по субботу работает в лавке мадмуазель Гвенадет. А Инес, — указала она на девочку справа, — в доме мадмуазель Реко.

   Тут я вспомнила одну вещь и задохнулась от возмущения. Хозяйка «Милосердной Мариты» и ее прихвостни нещадно эксплуатировали детский труд. Не жалели даже пятилетних малышей! Летом отправляли своих воспитанников вспахивать чужие огороды и смотреть за живностью, зимой отдавали в услужение зажиточным горожанам. Для тех — экономия, ведь ребенку можно платить меньше, а нагружать работой почти как взрослого. А для Сибилл Шевьер — несколько лишних золотых в месяц.

   По законам королевства сирот в заведениях, подобных нашей «Марите», должны обучать чтению, письму, счету, а вместо этого несчастные дети пахали от зари до зари и не видели ни копейки — все заработанное директриса опускала себе в карман. Эти деньги шли не на нужды приюта, а на ее собственные — хорошая еда, дорогие наряды, драгоценности.

   Кстати! Драгоценности!

   Кажется, я придумала, где достать средства на ремонт этой развалюхи, насквозь продуваемой ветрами.

   — Так, — обернулась я к Линаре, — передай мадмуазель Гвенадет и мадмуазель Реко, что девочки к ним больше не придут. И ни к кому не придут. С этого дня дети в «Милосердной Марите» будут обучаться грамоте и другим наукам, как им и полагается. Ни о какой работе в поле или в чужих домах не может быть и речи.

   Инес и Вева переглянулись.

   Повариха вытаращила на меня глаза:

   — Но госпожа Сибилл! Как же так! Мы же договорились! Зачем этому отрепью грамота? Все равно толку с них не будет. Девки вырастут — и пойдут по рукам: прямая дорога в красный квартал. А эти гадкие сорванцы — будущие пьяницы да карманники. Научились считать до десяти, могут написать свое имя — хватит с них.

   Я покачала головой.

   «Конечно, в красный квартал, конечно, в карманники, — хотелось закричать мне. — Вы же у них собственными руками отбираете шанс на нормальную жизнь. Если с самого детства твердить ребенку, что у него нет будущего, его и не будет».

   Но сказала я другое. То, что для таких, как Линара, было аргументом.

   — Закон запрещает нанимать на работу детей младше двенадцати лет. Если кто-нибудь узнает, что мы… — я замолчала и посмотрела на нее многозначительным взглядом, позволив самой додумать мою мысль. — Проверка. Помнишь? Со дня на день ждем королевского ревизора.

   Повариха побледнела до синевы и повторила дрожащим голосом:

   — Ревизора…

   — Да, ревизора.

   С моего разрешения девочки побежали обратно в спальню. Было видно, что им не терпится поделиться новостью с подружками и обсудить перемены, наступившие в «Милосердной Марите»: теперь вместо того, чтобы мести двор, доить коз, таскать из колодца воду, они станут обучаться школьной грамоте.

   — И книжки читать сможем. Представляешь? — услышала я восторженный возглас одной из воспитанниц. — Про принцесс и рыцарей!

   По-утиному переваливаясь с ноги на ногу, повариха отправилась на кухню — варить суп на говяжьей косточке.

   А я, когда распогодилось, засобиралась в гости к Сибилл Шевьер. Жила она не в приюте, а снимала комнату в гостином доме рядом с почтовым трактом. Надо было поискать ее сбережения, а еще посмотреть, какие из вещей можно продать, чтобы обеспечить сирот едой и нормальной зимней одеждой.

  
  
   

    Глава 5  

   

    

   История Сибилл Шевьер, беда с раненым 

    

   Сибилл Шевьер родилась в семье зажиточного торговца. Ее отец, рыжий пухлощекий гигант, держал мясную лавку и был уважаемым жителем Шаборо. Ее мать, изящная шатенка с яркими синими глазами, обладала редкой для этих мест красотой и передала эту красоту дочери.

   Наверное, поэтому изящная, как статуэтка, Сибилл Шевьер не желала довольствоваться судьбой, которая с детства уготовлена девицам ее положения. Вести хозяйство, коптить колбасу на продажу, помогать родителям за прилавком, а когда придет час, отдать свою молодость, красоту и трудолюбивые руки такому же, как ее отец, грубому мужлану среднего достатка.

   Выйти замуж, нарожать детишек и продолжить пахать от зари до зари, но уже не на отца, а на супруга — нет, это было не для нее. Сибилл считала себя птицей высокого полета. Она была уверена, что заслуживает большего.

   В какой-то степени я ее понимала. Уважаемый всеми добряк господин Шевьер, этот рыжий весельчак, душа любой компании, за закрытыми ставнями поколачивал красавицу жену на глазах детей. Просто так. Для профилактики. Ибо сам был горбат, плешив, за годы семейной жизни наел объемное брюхо, которое колыхалось над поясом штанов, а его супруга произвела на свет четверых и осталась свежа, как майская роза.

   Если жена хороша собой, считал господин Шевьер, ее надо учить уму-разуму, чтобы смотрела в пол, а не по сторонам, чтобы глаз не смела поднять и во всем слушалась мужа — тогда брак будет крепким и дети вырастут достойными людьми.

   Сам господин Шевьер гульнуть налево любил и большого греха в этом не видел. Все-таки боги создали женщин и мужчин разными. Женщины по природе своей тихие, скромные, верные, а у мужчин кровь кипит и желания плотские выхода требуют. Так что своими похождениями господин Шевьер гордился, а тех девиц, которых валял по кровати, презирал: фу, шваль, раздвигает ноги без кольца на пальце.

   В общем, ничего удивительного, что, насмотревшись на пример матери, юная Сибилл решила плыть против течения. Методы она, правда, выбрала не самые достойные. Единственным ее козырем была красота, и Сибилл использовала ее на полную катушку, чтобы пробиться наверх и стать независимой.

   Начала она с того, что украла у родителей деньги, сбежала из дома и соблазнила какого-то мелкого дворянина. С каждым годом ее любовники становились богаче и влиятельнее. В конце концов, карабкаясь по постелям, эта расчетливая девица добралась до должности директрисы сиротского приюта «Милосердной Мариты».

   Сейчас ей было двадцать восемь — не девочка, по местным меркам. Красота Сибилл чуть подувяла, интерес к ней со стороны знатных мужчин начал угасать. Впрочем, пригревшись на теплом, сытном местечке, она решила, что покровители ей больше не нужны. Теперь она сама могла обеспечить себя всем необходимым.

   На собственное жилье Сибилл пока не накопила и снимала просторные покои на постоялом дворе мадмуазель Коззет. Ночевать в холодном унылом доме приюта, где зябко от сырости и гуляют промозглые сквозняки, она не собиралась, хотя и обустроила себе там личную комнату.

   Сейчас я стояла посреди ее съемной спальни и осматривалась по сторонам, пытаясь вспомнить, где бывшая хозяйка моего тела хранит деньги. Память показывала кукиш.

   Ладно, поиграем в сыщиков и пороемся для начала в ее шкатулках.

   Звонких монет я так и не нашла, зато в одном из ящиков комода обнаружила сундучок, полный украшений. Золотые кольца, браслеты, серьги с камнями. Все это можно было продать, а на вырученные деньги купить что-то более нужное и полезное.

   Далее тщательной ревизии подвергся шкаф. Тот был до отказа забит роскошными платьями. Как и всякая женщина, Сибилл Шевьер любила наряжаться. Некоторая ее одежда выглядела совсем новой, только-только пошитой, еще не знавшей но́ски. С ней я решила поступить так же, как и с драгоценностями.

   Или вот обувь. Продам эти бархатные туфельки, в которых выйти можно только на бал, и куплю добротные детские ботинки на меху. Минус один сопливый кашляющий ребенок в приюте.

   В «Милосердную Мариту» я вернулась в хорошем расположении духа. Надо было убедиться, что Линара приготовила нормальный обед, а то раньше она варила еду в двух котлах: для нас нажористый суп на мясной косточке, а для сирот — постную похлебку из одних только овощей.

   Ветер стих. На синем небе сияло солнце. Орудуя лопатой, Джорах прокладывал в глубоком снегу тропинку от калитки до крыльца. Заметив меня, он выпрямился и оперся локтем на черенок.

   — Там это, — кочегар сдвинул шапку набок и почесал лоб, — мужик тот, на которого вы мою настойку извели… Худо ему.

   — Что значит худо?

   Хорошее настроение испарилось вмиг. Под ложечкой засосало. Сердце ускорило ритм.

   — Помереть готовится, — пожал плечами Джорах и вернулся к своему занятию. Лопата с хрустом вгрызлась в снег.

   Подхватив юбки, я рванула к дому.

   — Линара!

   Сама не заметила, как взлетела по лестнице на второй этаж.

   Повариха встретила меня в дверях спальни, где лежал раненый. От выражения ее лица меня бросило в пот.

   — Что с ним?

   Руки тряслись. В висках грохотала кровь.

   — Сами поглядите, госпожа, — повариха посторонилась, пропустив меня в комнату.

   Раненый извивался на простынях и тихо постанывал. Его глаза были закрыты, лицо блестело от пота, пальцы комкали одеяло. Он тяжело дышал и время от времени что-то бормотал себе под нос. Бредил?

   Опустившись на край постели, я коснулась лба мужчины и одернула руку — горячий, как печка.

   Значит, рана все-таки воспалилась и начался жар. Что теперь делать? Есть в этом мире антибиотики?

   — Линара?

   Повариха топталась в дверях, но, услышав, что ее зовут, подошла ближе и встала за моей спиной.

   — Госпожа?

   — Надо звать доктора. Сколько стоят их услуги?

   Карманы моего пальто были набиты украшениями из дома Сибилл Шевьер, и я отчаянно пыталась сообразить, хватит ли на лечение денег, вырученных с их продажи. Золотыми серьгами с врачом не расплатишься — сначала надо бежать к ювелиру. Но есть ли у нас столько времени?

   — Нет, нет, нет, не надо, — шептал бедняга, горящий в лихорадке, и мотал влажной головой из стороны в сторону.

   Что ему снилось? Не момент ли нападения?

   — Лекарь на весь Шаборо один, — ответила Линара, косясь на раненого, — и он к кому попало не ходит. Но можно позвать знахарку из лесу. Толковая баба. Поумнее всех этих ученых гордецов.

   Знахарка! Это хорошо. Очень хорошо! В отличие от доктора, она, скорее всего, согласится взять за свою работу драгоценностями.

   — Отправь Джораха за знахаркой. И… — тут мне в голову пришла мысль. — Где пальто этого мужчины? Надо посмотреть нет ли в карманах кошелька. Нам бы сейчас очень пригодились лишние деньги.

   — Уже́, госпожа, — повариха грузно переступила с ноги на ногу. — Нету там ничегошеньки. Пусто. На вора, почитай, нарвался месье, поэтому и получил ножом в бок.

   — Ясно. Тогда беги за Джорахам.

   Глянув, как Линара ковыляет со своим больным бедром до двери, я подорвалась с места, и сама бросилась вниз, в заснеженный двор, где сейчас орудовал лопатой наш кочегар. Сироты, привлеченные шумом, высунулись из своих спален и смотрели, как я бегу по коридору.

    

   * * *

   До прихода знахарки я сидела рядом с больным и обтирала его лоб влажной тряпкой. Ветер за окном завывал все яростнее, солнце спряталось за серыми облаками, с неба крупными хлопьями повалил снег, и я очень переживала, что начнется метель и задержит помощь.

   Мужчина на постели продолжал бредить, звал некоего Августина, обвинял кого-то в предательстве, стонал и с мучительным выражением на лице сводил брови.

   Вдруг он распахнул глаза и сел на постели, напугав меня своей неожиданной прытью. Я даже отшатнулась.

   Стеклянные, горящие нездоровым блеском глаза слепо уставились поверх моей головы.

   — Как ты могла? — прохрипел раненый в тишину комнаты и резко схватил мою руку, держащую холодный компресс. — Ответь!

   Я приоткрыла рот.

   Хватка на моем запястье усилилась, и тут случилось нечто странное и пугающее. Ни с того ни с сего на меня навалилась ватная слабость. Голова закружилась, руки и ноги налились тяжестью. Захотелось вытянуться на кровати рядом с больным и уступить охватившей меня дремоте.

   Мужчина моргнул и посмотрел на меня вполне осмысленно.

   — Простите, — шумно вздохнул он и разжал капкан своих пальцев. — Простите, я не хотел.

   Опустив веки, раненый упал обратно на подушки и забылся спокойным здоровым сном. Я же ощущала себя так, словно из меня вытянули все силы.

   Жар спал. Мой таинственный пациент задышал ровнее и перестал метаться по кровати. Лоб, однако, был еще горячий. И эти жуткие круги под запавшими глазами…

   Услышав двойные шаги на лестнице, я встала с постели и обнаружила, что меня пошатывает от слабости. С таким успехом помощь понадобится не этому странному незнакомцу, а мне.

   Будто в тумане, я дошла до двери и распахнула ее.

   Линара привела знахарку. В моем воображении слово «знахарка» непостижимым образом трансформировалось в «ведьму», а при упоминании леса, в котором эта знахарка жила, я отчего-то представила себе избушку на курьих ножках. Словом, я ожидала встретить эдакую бабу-ягу из русских народных сказок и очень удивилась, увидев перед собой обычную женщину средних лет — моложавую и аккуратно одетую.

   В руках знахарка держала крынку — в такие обычно наливают молоко, однако в нашем случае внутри глиняных стенок плескался целебный отвар. Похоже, это была смесь природных антибиотиков, приготовленных особым способом. Я уловила запахи липы, ромашки, мяты. Неужели мне предлагали лечить лихорадку обычным травяным чаем?

   — Это не обычный чай, — оскорбилась женщина, назвавшаяся мадмуазель Софьен. — А заговоренный! Я заварила его при полной луне и тридцать три раза прочитала над ним волшебные слова. Если не поможет это средство, то не поможет уже ничто.

   Она говорила так уверенно, что Линара слушала ее, открыв рот, я же изо всех сил пыталась не удариться в панику. Местная медицина повергла меня в шок и ужас.

   Наша гостья велела принести из кухни столовую ложку и, зачерпнув немного жидкости, напоила больного своим лекарством. Затем из холщовой сумки, с которой пришла, она достала полотенце: в ткань был завернут кусочек зеленого, заплесневелого хлеба.

   У меня пропал дар речи. Огромными глазами я смотрела на то, как знахарка с умным видом прикладывает этот испорченный цветущий хлеб к зашитой ране на боку пациента.

   Нет, я знала, что пенициллин получают из плесени, но… Варварские методы этой дамы хотя бы кому-нибудь помогли?

   — Теперь ему обязательно полегчает, — заявила мадмуазель Софьен и несколько раз кивнула в подтверждении своих слов. — А если нет, такова воля богов. Кто же станет спорить с богами? Коли хотят они забрать к себе человеческую душу, ничего с этим не поделаешь.

   — Истина, — согласилась Линара.

   Я покачала головой.

   Господи, куда я попала? Что за жуткий мир?

   — И последнее, тоже очень надежное средство, — сказала знахарка. — Слушайте, что вам надо сделать.

   Восхищенная работой этой шарлатанки, Линара вся обратилась в слух. Я же лишь скептически фыркнула, оставив всякую надежду дождаться нормального лечения для раненого мужчины. Метод с заплесневелой коркой хлеба меня просто убил.

   — Во-первых, — мадмуазель Софьен глядела на нас снисходительно, с высоты своего профессионального опыта, — необходимо повесить на шею больного ожерелье из головок чеснока. Это обязательно. Во время болезни человек уязвим, и в него может вселиться злой дух, а запах чеснока, как известно, отпугивает нечисть. Во-вторых, надо положить под кровать два скрещенных кухонных ножа и каждый день трижды говорить на растущую луну: «Сгинь напасть, сгинь».

   — Сгинь напасть, сгинь, — повторила Линара, словно пытаясь запомнить слова знахарки.

   Та, видя ее старательность и внимание, довольно кивнула.

   — И обязательно окуривайте больного дымом, не ленитесь.

   — Окуривать дымом, — занесла повариха в мысленный блокнот.

   — Да, именно. С вас две серебрушки.

   Что-о-о? Две серебрушки? За чай с липой и корку хлеба, покрытую плесенью? За совет насчет чеснока и скрещенных под кроватью ножей? Да это же грабеж средь бела дня!

   Заметив, как моя грудь приподнялась от возмущения, Линара поспешила остановить возможный скандал.

   — Госпожа, — обратилась она ко мне, — надо быть благодарной мадмуазель Софьен. Она вошла в наше бедственное положение и взяла за свои труды совсем небольшую плату. Лекарь затребовал бы в три-четыре раза больше.

   — Возможно, он и лечение назначил бы толковое, а в методах этой госпожи я очень сомневаюсь.

   Настала очередь мадмуазель Софьен задохнуться от негодования.

   — Ну знаете ли… — она оскорбленно поджала губы.

   — Что вы, госпожа Сибилл, — подлетела ко мне Линара. — Знаете, сколько людей мадмуазель Софьен поставила на ноги. Да на нее весь Шаборо молится! Особенно, те, кто победнее и не могут позволить себе вызвать дуктора.

   Докторов повариха отчего-то называла дукторами, коверкая первую гласную этого слова.

   Выслушав речь своей заступницы, знахарка вздернула подбородок и посмотрела на меня с чувством превосходства во взгляде, затем протянула мне руку раскрытой ладонью вверх и повторила:

   — Две серебрушки.

   А мне так не хотелось расставаться с деньгами, вернее, с украшениями, за которые эти деньги можно было выручить. Старое здание приюта требовало ремонта. Зима ожидалась лютая — надо было купить теплую обувь для малышей и двадцать пуховых одеял, чтобы дети не мерзли по ночам в своих постельках. Кроме того, не мешало бы затариться углем, чтобы трубы жарили, а не были едва теплыми. И еще — но то уж из разряда фантастики — заказать новые оконные рамы, чтобы тепло, которое мы с трудом нагнали в дом, не уходило обратно сквозь щели в гнилом дереве.

   Когда на счету каждая монетка, платить за услуги шарлатанки — преступление. Тем более знахарка ничем не помогла раненому. Если тому станет хуже, придется топать на поклон к единственному городскому врачу и снова доставать кошелек.

   — У меня нет денег, — пожала я плечами, — но могу предложить за работу это серебряное кольцо.

   Я подошла к своему пальто, брошенному на спинку стула, и вытащила из кармана упомянутую вещицу.

   Колечко было тоненькое и вряд ли стоило дорого.

   Мадмуазель Софьен взглянула на него брезгливо, будто своим предложением я ее оскорбила.

   — Против украшений ничего не имею, — сказала она. — Готова взять в качестве платы серьги в ваших ушах.

   Только сейчас я сообразила, что на мне и правда есть серьги. Аккуратные золотые капельки (подарок бывшего любовника) Сибилл Шевьер не снимала даже перед сном и до того привыкла к ним, что перестала ощущать на ушах.

   — Но они стоят дороже двух серебрушек, — коснулась я своих проколотых мочек.

   — Платите, — знахарка уперла руки в бока, — а то пожалуюсь главе городской стражи. Он у меня в долгу. Не далее как вчера я вылечила ему застуженную поясницу.

   Угроза была серьезной, проблемы с местной полицией мне были ни к чему, я заколебалась.

   — У меня есть кольцо помассивнее этого. Как раз по весу двух серебрушек.

   — Нет, хочу ваши серьги — и точка.

   Вот стерва!

   Из вредности ведь встала в позу, потому что обиделась на мои слова о ее некомпетентности. Вот тебе первый урок — держи язык за зубами.

   Золотых сережек было жалко до слез. В этих изящных капельках я видела не драгоценности, способные украсить личико модницы, а новую курточку для замерзшего ребенка или несколько килограммов мяса, которыми я бы кормила сирот целую неделю.

   — Но вы ведь ничего не сделали для больного, — вздохнула я, — этот ваш хлеб с плесенью…

   — Госпожа, ему лучше! — прервал мою речь голос поварихи. — Поглядите-ка, ему лучше! Лечение помогло!

   Линара склонялась над раненым. К моему удивлению, месье незнакомец и правда стал выглядеть здоровее. Сошел чахоточный румянец, круги под глазами рассосались, лоб был холодным. Чудеса!

   Неужто чай липовый помог? Или заплесневелый хлеб?

   — Что я говорила, — ухмыльнулась знахарка. — Ваши серьги, ну!

  
  
   

    Глава 6  

   

    

   Школа герцога, неприятная встреча 

    

   С фактами не поспоришь. Раненому и правда полегчало. Пришлось скрепя сердце отдать знахарке золотые серьги Сибилл Шевьер.

   В другой ситуации я бы, может, поторговалась, но слабость и головная боль превратили меня в вареный овощ. Если нашему безымянному гостю стало лучше, то мое состояние, наоборот, ухудшалось с каждой секундой. Поэтому я поспешила выпроводить мадмуазель шаманку за дверь и закрылась в своей спальне на втором этаже.

   Неужели заболела? Не дай бог! С местной медициной лучше себя беречь, иначе либо разоришься на лечении, либо протянешь ноги, пытаясь исцелить ангину или пневмонию плесенью с зеленого хлеба.

   К счастью, мои опасения оказались напрасными. Два часа глубокого сна быстро поставили меня на ноги. С кровати я поднялась бодрая и полная сил.

   Успела как раз к обеду. Когда я спустилась по лестнице, воспитанники уже сидели за столами, а Линара, переваливаясь, как утка, разносила тарелки с едой.

   Я прошла на кухню и заглянула в котел: под чугунной крышкой дышали паром золотистые щи на говяжьей косточке. Страшась проверки, которая могла нагрянуть в любой момент, повариха постаралась на славу. Остатки капусты она пустила на пирожки, которые собиралась подать на второе.

   В столовой снова царило оживление. Дети радовались вкусному обеду и удивленно переглядывались, словно спрашивая друг у друга, как долго продлится такое везение. Мясной суп! Пышные сочные пирожки! Для бедных сирот, привыкших довольствоваться объедками, это было королевское пиршество.

   — А когда ждать ревизора? — спросила Линара, вытирая мокрые руки о передник.

   — То мне неведомо, — напустила я туману. — Проверка будет внезапной.

   Повариха недовольно цокнула языком.

   После обеда я попросила детей не расходиться, остаться в трапезном зале, потому что эта комната была достаточно большой, чтобы вместить всех сирот, к тому же — одной из самых теплых и, благодаря наличию столов, могла заменить нам школьный класс. Пришло время примерить на себя роль учительницы.

   Выяснилось, что почти никто из малышей не умеет читать, до десяти считают почти все, а вот до ста — единицы, написать свое имя могут только белокурые девчушки Вева и Инес да старший мальчуган Тим, которому, между прочим, уже одиннадцать. По местным законам, в следующем году он должен будет покинуть приют и отправиться в самостоятельное плаванье. Дети в этом мире взрослеют рано, впрочем, как и во всех остальных мирах, если у них нет поддержки в лице родителей или близких.

   На первый взгляд, картина рисовалась печальная, но на самом деле у каждого человека в этих краях был шанс подняться довольно высоко, даже если родился он в нищей семье или вырос в приюте подобном нашему. И все благодаря его светлости герцогу Маркусу Денье.

   Этот добрейший души человек построил при храме святого Лита школу для способных, но бедных детей. Брали туда не всех подряд, а только самых одаренных, после сдачи экзаменов. Поэтому так важно было научить сирот грамоте, чтобы после они могли попытать удачу и продолжить обучение за счет герцогской казны.

   Для таких, как Тим, это был билет в счастливое сытое будущее, чуть ли не единственный шанс выбиться в люди. Так что Линара ошибалась, говоря, будто у сирот одна дорога: мальчикам — в разбойники, девочкам — в бордель. Нет. Выпускники школы святого Лита становились жрецами, писарями, более смышленых брали секретарями, менее — дворецкими и лакеями в богатые дома.

   Получишь образование — с голода не помрешь, на кривую дорожку не ступишь, побираться на улицы не отправишься. Поэтому, когда Сибилл Шевьер вместо школы посылала детей батрачить на чужих дядь и теть, она ставила крест на их будущем.

   Я собиралась исправить ее ошибку. Хотела дать детям шанс поступить в школу под покровительством герцога Маркуса Денье, вырасти, обрести достойную профессию и больше никогда ни в чем не нуждаться.

   Однако, оценив знания и умения своих учеников, я приуныла. Все было очень, очень запущено, а у Тима до экзаменов оставался лишь год. Попробуй наверстай школьную программу!

   И ни учебников, ни канцелярии в нужном объеме.

   На все нужны были деньги.

   С этой мыслью ближе к вечеру я засобиралась в Шаборо. В центре рядом с рыночной площадью был небольшой ювелирный магазинчик, где госпожа Сибилл покупала свои драгоценности. Возможно, хозяин согласится принять их назад, выплатив мне половину стоимости. Украшения не новые, ношеные, на многое я не рассчитывала.

   До города решила идти пешком — экономить. Было еще светло, ветер к этому времени стих, снег скрипел под ногами, а еще падал с неба, но не летел в глаза колючей дробью, а неторопливо кружился в воздухе крупными ажурными хлопьями, и это зрелище радовало глаз. Словом, путь был неблизкий, но прогулка доставляла удовольствие.

   Впрочем, вскоре мое хорошее настроение улетучилось. Уже в Шаборо на пересечении двух шумных улиц рядом со мной затормозила черная карета с огромными колесами. Из окошка высунулся молодой господин в темном котелке.

   — Мадмуазель Сибилл! Какая встреча! Должен признать, я по вам скучал. Куда вы торопитесь? Позвольте подвезти вас.

   И мужчина распахнул передо мной дверцу своего роскошного экипажа.

   Этого кареглазого красавца с каштановыми кудрями и гусарскими усами я узнала сразу. И, в отличие от него, нашей встрече была ой как не рада.

   — Благодарю, месье, но мне недалеко, да и прогулки на свежем воздухе полезны, — я обошла распахнутую дверцу кареты и ускорила шаг.

   Застрекотали колеса, зацокали копыта лошадей по расчищенной от снега мостовой. Повозка медленно катилась рядом. Из окошка на меня с обаятельной улыбкой смотрел ее хозяин.

   — Сибилл, — мужчина отбросил в сторону вежливые расшаркивания и перешел на «ты», — знаю, что поступил с тобой скверно, однако словами не передать, как я об этом сожалею. Давай забудем все дурное и снова обретем радость в объятиях друг друга. Заглянем в ювелирную лавку. В качестве извинения куплю тебе новое золотое колечко.

   Услышав «ювелирная лавка», я вздрогнула, ибо туда сейчас и направлялась.

   Как отвязаться от этого назойливого типа? Пристал как банный лист!

   Вести беседы с этим мужчиной мне было неприятно. Перед мысленным взором в красках стояла безобразная сцена их с Сибилл расставания. После того, что натворил, пытаться подкупить женщину золотой побрякушкой…

   Я поджала губы.

   Месье что-то говорил. Карета так и следовала за мной по пятам. Повинуясь приказу хозяина, кучер подстраивал лошадей под мой шаг.

   Сойти бы с дороги, да повсюду огромные сугробы.

   — Ну, Сибилл, не упрямься. Я же знаю, как ты любишь драгоценности. Хочешь, к колечку куплю тебе красивую брошь?

   — Тому, что вы сделали, господин, нет оправдания. Пожалуйста, не пытайтесь загладить свою вину. Наши пути разошлись навсегда.

   — Ух ты, — воскликнул месье в карете, — какая же ты, Сибилл, стала гордячка. Нашла себе нового покровителя?

   Этот вопрос я оставила без ответа, только выше вздернула подбородок. Впереди, на повороте, показался знакомый дом из серого камня — там, на первом этаже, располагался ювелирный магазин господина Торо.

   Если после всех этих разговоров о примирительных подарках, о золотых кольцах и брошках, я сверну в лавку с украшениями, что подумает об этом мой усатый преследователь? Обыкновенное совпадение, но не углядит ли он в нем намек?

   Я резко остановилась. Карета по инерции проехала немного вперед и тоже затормозила.

   Очень не хотелось прокладывать тропинку сквозь стену полуметровых сугробов, но выбора не было. Пытаясь сбежать от бывшего спонсора, я двинулась напрямик к кондитерской. Пережду там, пока экипаж месье Жака не скроется из вида.

   Пока брела к лавке по заметенному тротуару, снег осел на подоле юбки и набился в голенища низких сапожек. Проклятье! Холодно, неприятно. А все из-за этого приставучего гада.

   В магазинчике было натоплено, и комья снега в моей обуви начали таять — привет, мокрые ноги! С некоторых пор в этом мире у меня появилась фобия — заболеть и лицом к лицу столкнуться с суровой местной медициной. Не приведи Господь!

   Кондитерская выглядела уютно. В воздухе пахло ванилью и шоколадом. На прилавках рядами были выставлены сладости: хрустальные розетки с конфетами, горки белого зефира, фигурные корзинки с воздушным кремом и другие пирожные — бисквиты, промазанные взбитыми сливками, эклеры с блестящей помадкой, трубочки со сгущенкой, кольца из песочного теста, посыпанные орешками. Здесь было столько всего, что разбегались глаза.

   Я остановилась напротив большой витрины, выходящей на улицу. Ее украшал трехъярусный белый торт с розовыми цветами из масляного крема.

   За спиной звякнул колокольчик, висящий над дверью, и в лавку ворвался поток морозного воздуха. Раздались приближающиеся шаги. Я почувствовала позади чужое присутствие.

   — Сибилл, тебе от меня не сбежать.

   Чертов Жак!

   С чего он вдруг воспылал страстью к бывшей любовнице? Ведь сам разорвал их связь. Сначала изменил Сибилл с какой-то молоденькой артисткой из театра, а когда хозяйка моего тела застукала их вместе и закатила скандал, отвесил ей звонкую пощечину — чтобы не орала и не портила ему нервы. На том история их корыстной любви и завершилась. Сибилл, кстати, успела проникнуться к этому красивому, но гнилому человеку искренними чувствами.

   — Пожалуйста, — взмолилась я. — Оставьте меня в покое.

   — Только вспомни, дорогая, как хорошо нам было вместе, — рука, затянутая в перчатку, легонько коснулась моего плеча, и меня всю передернуло.

   — Не смейте! — зашипела я, косясь на редких посетителей лавки. — Даже не вздумайте.

   Оставаться в кондитерской больше не было смысла. За стеклом витрины, украшенной тортом, я видела, как сгущаются на улице сумерки и усиливается снегопад. Надо было скорее заканчивать дела в Шаборо, ловить экипаж и возвращаться домой.

   Морщась из-за мокрых чулок, я вышла под снег и зашагала к ювелирному магазинчику. Мерзавец Жак следовал за мной тенью, чередуя сладкие обещания с комплиментами моей неземной красоте. Я совершенно не представляла, как его отвадить.

   Прочитав вывеску на двери, напротив которой я остановилась, месье оживился, заухмылялся.

   — О, Сибилл, ты все же решила принять мое предложение.

   — Нет, я здесь по делу. Никаких подарков мне от вас не надо.

   Под хищным взглядом моего бывшего покровителя я направилась к прилавку, за которым стоял сам господин Торо — низкий пузатый мужичок с седыми бакенбардами и в пенсне. За спиной раздавались шаги Жака.

   Как представила, что придется торговаться с ювелиром на его глазах, так сделалось дурно. Не хотелось, чтобы этот человек знал, в какое тяжелое материальное положение попала Сибилл Шевьер. Сразу ведь поймет, что у меня проблемы с деньгами, раз я вынуждена распродавать свое золото.

   — Добрый вечер, госпожа Сибилл, господин, — поклонился ювелир мне и моему спутнику.

   Глаза за стеклами пенсне зажглись корыстным интересом. Похоже, месье решил, что я пришла сюда с очередным поклонником, чтобы выбрать себе подарок. Для бывшей хозяйки моего тела это была обычная практика. Сколько раз Сибилл стояла у этого прилавка в компании того или иного мужчины, примеряя кольца, серьги, колье. Никогда эта дамочка не покидала ювелирную лавку без покупки, но сегодня я собиралась не покупать, а продавать.

   Пока я думала, как начать неловкий для меня разговор, в мои планы попытался вмешаться прилипала Жак.

   — Месье, — обратился он к хозяину магазина, — будьте добры, подберите моей спутнице брошь под стать ее красоте. Что-нибудь крупное и с драгоценными камнями.

   Ювелир оживился и уже полез под прилавок, где хранил самые дорогие украшения.

   Пылая щеками, я поспешили его остановить:

   — Месье Торо, не надо. Не надо брошь.

   — Хочешь что-нибудь другое, милая моя? — Жак попытался взять меня за руку. Я отшатнулась от него с негодованием.

   Ну что за несносный тип!

   — Месье Торо…

   Наши взгляды с ювелиром встретились, и мужчина вежливо улыбнулся. Весь его вид буквально кричал о том, что он рад угождать постоянной клиентке.

   — Месье Торо, — повторила я, сглотнув пересохшим горлом, и покосилась на бывшего любовника Сибилл Шевеьер. Жак не сводил с меня глаз. Очень не хотелось поднимать столь деликатную тему в его присутствии. — Можем мы поговорить наедине?

   Я с надеждой посмотрела на дверь за спиной ювелира. Та, вероятно, вела в подсобное помещение. Мужчина проследил за моим взглядом и неловко переступил с ноги на ногу.

   — Боюсь, мадмуазель, я не могу оставить лавку без присмотра.

   На его губах мелькнула извиняющаяся улыбка.

   Проклятье!

   Я снова искоса взглянула на Жака, тяжело вздохнула и полезла в карман пальто за драгоценностями, которые хотела продать.

   — Скажите, пожалуйста, месье, примите ли вы у меня эти украшения и, если да, сколько готовы за них заплатить?

   Я аккуратно разложила на прилавке золотые цепочки и браслеты.

   Седые брови ювелира взлетели вверх, лицо вытянулось. Вылупившись на меня, он часто-часто заморгал.

   Рядом закашлялась моя усатая пиявка:

   — Сибилл…

   Взгляд Жака я ощущала физически.

   — Хм, — господин Торо выглядел разочарованным. Дернув плечом, он обратил внимание на украшения, которые я достала из кармана.

   — Я покупала их у вас.

   — Да, помню-помню, — хозяин лавки все равно полез в ящик за увеличительным стеклом и тщательно осмотрел под лупой каждое звено золотой цепочки. — Я возьму эту. Готов дать вам за нее…

   Озвученная сумма оказалась на треть больше той, на которую я рассчитывала. Хватит, чтобы купить угля на неделю и какой-нибудь нужной мелочевки в дом.

   — И этот браслет тоже.

   А деньги за браслет пойдут на покупку пуховых одеял для малышей.

   Внутри потеплело, будто суровая зима за окном вдруг сменилась жарким летом. Настроение портил только пристальный взгляд Жака. Краем глаза я заметила на его губах снисходительно-насмешливую улыбку.

   — Вижу, у тебя проблемы, Сибилл, — сказал он, когда я спрятала вырученные монетки в кошель.

   Не удостоив его ответом, я поспешила к выходу.

   — Видимо, дела совсем плохи, раз ты распродаешь свое добро, — нагнал меня Жак на улице. Вместе мы побрели по снегопаду. Я вертела головой, высматривая на дороге свободный экипаж. Мимо прошел мужчина в синей униформе фонарщика. Нагруженный под завязку, он тащил в руках переставную лестницу, длинный шест и переносной светильник, от которого зажигал уличные фонари.

   — Неужели красотка Сибилл Шевьер осталась без покровителя? — не унимался Жак. — А знаешь, я не удивлен. Время идет, ты не молодеешь, женская красота увядает быстро. Уже не так пользуешься спросом, да?

   Как же он меня раздражал! Интеллигентка во мне готовилась уступить место моему внутреннему Васе грузчику, хорошо знакомому с крепкими выражениями. Я держалась из последних сил, чтобы не нагрубить этому засранцу.

   К счастью, в конце улицы мелькнула черная длинная повозка омнибуса, и, подобрав юбки, я поспешила занять место в общественном транспорте, который ходил очень-очень редко. Дошла бы домой пешком, если бы не Жак и не темнота.

   В окнах приюта горел свет. В холле меня встретила Линара. По выражению ее лица я сразу поняла: что-то случилось.

   Не успела я открыть рот, как повариха обрушила на меня новость, слова богу, хорошую.

   — Раненный месье очнулся.

   — О-о-о. И как он? — я стянула с себя заснеженное пальто и повесила сушиться на крючок в темном закутке за лестницей, где мы хранили верхнюю одежду.

   — По-прежнему ничегошеньки не помнит, но жара нет. Требует вас. Да-да, требует. Графские замашки у нашего гостя. Говорю вам, важная птица.

   Я кивнула.

   Прежде чем навестить больного, я сняла промокшие чулки и переоделась в более удобное платье, затем поужинала оставшимися с обеда пирожками и надежно спрятала в своей спальне кошелек с монетами. После прогулки по снегопаду отчаянно хотелось принять горячую ванну, но и с ванной, и с горячей водой в «Милосердной Марите» были проблемы, так что греться я решила травяным чаем.

   Покончив с делами, я заглянула к детям и только потом — к нашему беспамятному гостю.

   На тумбочке у кровати догорала свеча. Темноволосая голова мужчины покоилась на подушке, и медовые блики света играли на его расслабленном лице. Я решила, что раненый спит, и попятилась в коридор, но в этот момент незнакомец встрепенулся и открыл глаза. Заметив меня в дверях, он подтянулся выше на постели и сел.

   — Мадмуазель, — мужчина нахмурился, видимо, пытаясь вспомнить мое имя.

   Я представилась:

   — Сибилл. Меня зовут Сибилл Шевьер.

   Мой собеседник кивнул, безотчетно коснувшись бинтов на своем боку.

   — Я должен поблагодарить вас за помощь. Полагаю, я обязан вам жизнью.

   Линара была права: речь и манеры выдавали в этом человеке дворянина. То, с каким достоинством он держался, уверенность в его взгляде, холеная внешность — во всем чувствовалась порода.

   — Я поступила так, как велела мне совесть. Помогла бы любому, кто оказался в беде.

   — И все же позвольте мне отблагодарить вас. Где мое пальто?

   Пальто господина висело на спинке стула, и я подала его раненому, уже догадываясь, что тот собирается сделать. От денег я бы не отказалась, да только кошелька в кармане мужчина ожидаемо не нашел.

   Шуршала ткань. Я молча наблюдала, за тем, как меняется выражение лица этого красивого брюнета, пока он обыскивает свою одежду: угольные брови сходятся на переносице, лоб прорезает вертикальная морщинка, сначала господин выглядит сосредоточенным, затем удивленным и растерянным.

   И ведь уверен, что кошелек у него был, значит, не привык нуждаться в деньгах — еще одно подтверждение его высокого положения в обществе.

   — Хм, — мужчина вернул мне пальто, — вероятно, на меня напали, чтобы ограбить.

   — Вы что-нибудь вспомнили?

   — Нет, к сожалению, — он покачал головой. — Но я должен отплатить за вашу доброту. Как же это сделать?

   Было видно, что этот господин не любит оставаться в долгу.

   — Давайте поговорим об этом завтра, а пока отдыхайте.

   За окном царила глубокая ночь. Долгая дорога до Шаборо, разговор с ювелиром, встреча с Жаком ужасно меня вымотали, и я валилась с ног от усталости. Хотелось скорее нырнуть в постель, свернуться клубочком под одеялом и забыть во сне обо всех проблемах.

   — Не волнуйтесь, я не буду вас больше стеснять и уйду завтра же, — пообещал раненый.

   — Куда же вы уйдете, ничего о себе не помня? Да и слабы еще. И все же отложим разговор до утра. Оно мудренее вечера, а тем более ночи.

   За дверью, в темном коридоре, меня караулила Линара со свечой в руке. Стоило переступить порог, она накинулась на меня с вопросами. Пока я шла до своей спальни, коротко пересказала ей наш разговор с больным.

   — Надо в стражницкую наведаться, — выдала она дельную мысль. — Ежели знатный господин пропал, его должны искать. Пусть знают, что прибился к нам один безымянный-беспамятный. Не лишне.

   Ее идея мне понравилась. Я кивнула, пожелала поварихе спокойной ночи и скрылась за дверью.

   Ночью я на собственной шкуре ощутила, как холодно спать под тонким тряпичным одеялом в доме, где ужасно дует из всех окон, поэтому утром первым делом пересчитала деньги и отправилась на рынок. Нужно было купить двадцать одеял из гусиного пуха. Они были дешевле пошитых из овечьей шерсти, но тоже теплые.

   Погода стояла чудесная, поэтому до центра города я снова шла пешком — экономила на проезде и наслаждалась ласковым зимним солнцем. За ночь мороз окреп, снег стал плотным, твердым, скрипучим и блестел под солнцем бриллиантовой крошкой, а небо было синее-пресинее — красота!

   На рыночной площади царили шум и гам. Торговые палатки были разбросаны хаотично, налеплены тут и там безо всякого порядка. Неожиданно я обнаружила себя в центре пестрого запутанного лабиринта, из которого не так-то просто найти выход.

   Со всех сторон меня окружали крикливые лавочники. Они из кожи вон лезли, пытаясь привлечь внимание к своему товару: окликали каждого прохожего, отвешивали женщинам комплименты («красавица, взгляни на этот отрез ткани, как раз под цвет твоих прекрасных глаз»), зазывали к себе стихами и частушками.

   Тут торговали леденцами в виде сахарных петушков, раскрашенными свистками, домашней утварью из дерева, лукошками из лозы, глиняными горшками и мисками, косами и вилами, мехами и кожей, мясом и рыбой.

   Я обошла весь рынок, потратила кучу времени, чтобы понять: здесь есть все, но только не то, что нужно мне.

   — А одеял пуховых у вас нет? — спросила я у дородной женщины, что продавала шерстяные платки и шали. Она была красная от мороза и, пытаясь согреться, переступала с ноги на ногу.

   — Одеяла не тута надобно искати. В лавке. Вон тама, — торговка указала рукой в конец площади.

   В той стороне от площади ответвлялась узкая улочка, зажатая трехэтажными домами. Дорога, мощеная серыми и красными булыжниками, была расчищена от снега и уходила вниз под значительным углом. Казалось, будто спускаешься с горы.

   Первые этажи зданий пестрели магазинчиками, над головой, бросая на тропу густую тень, нависали балконы с резными перилами. Я шла, скользила взглядом по деревянным вывескам, как вдруг кто-то с силой налетел на меня сзади, толкнув в спину. Не устояв на ногах, я плюхнулась на колени и взвыла от боли.

   — Простите, мадмуазель, — раздался над головой чистый детский голосок.

   Чьи-то руки обхватили меня за талию и потянули вверх, помогая подняться. Рядом стоял мальчик лет десяти с внешностью ангела — кудрявый, белокурый, с небесными глазами. В моем родном мире такой ребенок уже вовсю снимался бы в рекламе детских соков или даже начинал актерскую карьеру.

   Впечатленная его ангельской внешностью, я моргнула, позабыв о боли в коленях.

   А потом милый образ начал таять. На первый план выступали неприглядные детали. Я заметила, что бедняжка худ, даже истощен, что глаза у него огромные не от природы, а на фоне впалых щек, что пшеничные кудри треплет зимний ветер, ведь на голове у мальчика нет шапки и что курточка на нем тонкая, грязная и в заплатках.

   Восхищение сменилось жалостью. Аж сердце защемило.

   — Простите, мадмуазель, я не хотел вас толкать, — малыш хлюпнул носом, словно страшась моего гнева, — я не нарочно. Простите.

   И он попытался сбежать, но в безотчетном порыве я поймала его за руку, сама не ведая, как это получилось.

   Ясные голубые глаза распахнулись, наполнившись паникой.

   — Не бойся. Скажи, у тебя есть родители?

   Мальчик выглядел беспризорником, оборванцем, живущим на улице, и я подумала, что могла бы взять его к себе. Под крышей «Милосердной Мариты» всяко лучше, чем в холодных городских подворотнях.

   В голове, как наяву, раздался голос нашей поварихи: «Еще один лишний рот. О чем вы думаете, госпожа?»

   О том, что могу накормить этого обездоленного ребенка, дать ему теплую одежду и чистую постель.

   Но истощенный ангелок ответил:

   — Мадмуазель, конечно, у меня есть родители. Мама и папа. Они обо мне заботятся.

   Вижу я их заботу. Носится ребенок по улицам, голодный, замерзший, чумазый.

   Сердце упало. Раз у паренька была семья, пусть и неблагополучная, по законам этого мира я не имела права вмешиваться. Органы опеки к местным маргиналам не вызовешь и ребенка у плохих родителей не заберешь. А может, те и не плохие вовсе, а просто очень бедные?

   Мальчик смотрел на меня настороженно, похожий на маленького зверька. Я чувствовала, что, как только разожму хватку, он даст деру, а мне хотелось сделать для него хотя бы что-то, пусть даже самую малость.

   — Позволь дать тебе монетку. Купи себе теплую шапку или что-нибудь из еды.

   К моему удивлению, ангелочек не обрадовался, а как будто испугался.

   — Нет-нет, — замотал он головой, и его кудри запрыгали веселыми пружинками. — Не надо. Мне ничего от вас не надо. Пустите меня.

   Не успела я опомниться, как малыш выдернул у меня свою руку и был таков. Тощая фигурка в курте не по размеру затерялась в толпе.

   Наверное, жизнь научила бедняжку не доверять незнакомым взрослым, а может, мать строго-настрого наказала ничего не брать у чужих.

   Пожав плечами, я продолжила путь.

   Боль в ногах вернулась. Сейчас я не могла остановиться и задрать юбку, чтобы оценить ущерб, но подозревала, что рассадила колени до крови. И платье испачкала и порвала.

   Зато дальше мне сопутствовала удача. Я быстро отыскала текстильную лавку. Женщина, торговавшая в ней, была очень любезна. С обаятельной улыбкой она водила меня по своему магазину, показывая товар. Одеяла у нее были на любой вкус и кошелек — ватные, на гусином пухе, на утином, шерстяные и даже магические.

   Да-да, магические!

   — Сморите, какая красота, — женщина развернула передо мной кусок белоснежной ткани толщиной в миллиметр.

   — Да это же простыня, — заметила я.

   — И вовсе нет, — покачала головой торговка. — Сами оцените, — и она накинула эту тонкую тряпку мне на плечи.

   Сразу стало жарко, словно я завернулась в мех.

   — Ну как вам? — с коротким смешком хозяйка лавки вернула чудо-одеяло на полку. — Это зачарованный хлопок. Легкий, невесомый и невероятно теплый. Их шьет и поставляет в магазины герцогства один местный маг. Кроме того, ткань не грязнится. Взгляните, какая белая! Такой она будет оставаться всегда. Заклятье чистоты.

   Захотелось восхищенно присвистнуть, но я лишь прошептала, впечатленная:

   — Надо же…

   Торговка довольно покраснела, гордясь ассортиментом в своей лавке.

   — И сколько же такие стоят?

   — Всего пять золотых.

   Ого! На такие деньги я весь приют одену и обую.

   Выбор я остановила на серых плотных одеялах полтора метра шириной, набитых гусиным пухом. И тут меня ждал неприятный сюрприз. Оказалось, что в магазине нет нужного количества одеял, прямо сейчас купить я могу только три штуки, остальное надо заказывать и ждать минимум неделю, зато за символическую плату покупки мне доставят прямо к крыльцу. Очень удобно.

   Что ж, делать нечего, я согласилась.

   — Мой возничий довезет вас до дома, — пообещала торговка.

   Пока она стопочкой складывала на прилавке одеяла, что были в наличии, я полезла в карман пальто за кошельком — и остолбенела.

   Карман был пуст.

   Решив, что ошиблась, я проверила другой карман, но кожаного мешочка с монетами не оказалось и в нем.

   Сначала я испугалась, что обронила кошелек при падении, когда на меня налетел тот маленький кудрявый блондинчик, но вспомнила: накануне, по совету Линары, я пришила к кошельку веревку (один конец к мешочку, другой к изнанке кармана) — защиту от уличных воришек. Защита не помогла. Веревка была перерезана.

   С ужасом я поняла, что стала жертвой карманников.

  
  
   

    Глава 7  

   

    

   Пропажа, находка 

    

   Из текстильной лавки я прямиком направилась в городскую стражницкую — серое каменное здание рядом с рыночной площадью. Благо до него было рукой подать. По дороге я вспоминала мальчика, сбившего меня с ног. Не хотелось подозревать его в воровстве, но он касался моего пальто, когда помогал мне подняться на ноги, и это был идеальный момент, чтобы стащить из кармана кошелек.

   Пока я описывала нашу встречу усатому господину в сером форменном камзоле, другой усатый господин в таком же камзоле старательно заносил мои показания в блокнот, макая гусиное перо в банку с чернилами.

   — Блондин, говорите? — уточнял стражник. — Лет десяти? С голубыми глазами? Знаем мы этого ловкача, давнишний наш знакомый. Ловим-ловим, за решетку сажаем, а он посидит-посидит на дармовых харчах, выйдет на волю да за старое принимается. Воровская шайка промышляет в этом квартале. Мамка да несколько пострелят, один другого меньше. Всех мать приучила к своему делу. Кто попрошайничает, с протянутой рукой ходит, а кто эту руку в чужой карман сует.

   Мужчина поправил ремень на поясе.

   — Вы, мадмуазель, домой ступайте. Воришку мы найдем и накажем, но денежки ваши уже наверняка тю-тю, так что вы особо ни на что не надейтесь.

   Я тяжело вздохнула, на чем свет стоит ругая себя за беспечность и ротозейство. Остались сироты без теплых одеял, и все по моей вине. Надо было пришить к подкладке пальто потайной карман и носить все добро за пазухой — оттуда черта с два что стащишь.

   Я уже развернулась к выходу, когда вспомнила вечерний разговор с Линарой.

   — Господа, — снова обратилась я к стражникам в серых камзолах. — А не пропадал ли кто без вести в последнее время? Может, у кого родственник потерялся или друг? Нашли мы на крыльце нашего приюта одного месье с ножевым ранением. Тот даже имени своего не помнит, но видно — не простой господин.

   Усачи переглянулись, и тот, чья растительность на лице была гуще, ответил:

   — Нет, мадмуазель. Никто не заявлял о пропаже человека. У всех, похоже, друзья и родственники под боком.

   Странно.

   Наш подкидыш не выглядел одиночкой без роду и племени. Какие-то близкие у него быть должны. Неужели никто до сих пор его не хватился? Или эту птицу занесло сюда из другого герцогства?

   Домой я отправилась с тяжелым сердцем и без теплых одеял.

   На площади, но в стороне от рыночных рядов, мне на глаза неожиданно попался знакомый белокурый ангелок в заплатанной курточке с чужого плеча. Он сидел на ступеньках храма и на пару с другим тощим мальчуганом в рванье просил у прохожих милостыню.

   Первым порывом было окликнуть воришку, но я подавила это желание и, подобрав юбки, быстро зашагала в сторону попрошаек.

   Ух, сейчас как поймаю за ухо! Как отчитаю и заставлю вернуть украденное!

   К сожалению, подобраться к цели незамеченной не вышло. Второй мальчик углядел воинственного вида женщину, решительно идущую к ним, и пихнул приятеля в бок. Блондинчик при виде меня распахнул свои ясные детские глазищи и как дал деру — только пятки сверкали. Я ноги в руки — и за ним. Через рыночную площадь, в узкую боковую улочку.

   Только где мне угнаться за резвым сорванцом, да еще и в этих длинных юбках, да с разбитыми коленями. Успела заметить, как мальчишка нырнул в щель между двумя зданиями. Когда подбежала, запыхавшись, поняла, что мне, взрослой женщине с формами, ни за что туда не протиснуться. Да и боязно. Мало ли кто караулит с той стороны.

   В общем, припала я к просвету между стенами соседних домов и увидела, как на другом конце лохматая женщина, замотанная в шерстяной платок, ругает моего воришку и трясет за плечо. Мелкий пытается ей что-то объяснять, размахивает руками и вдруг получает подзатыльник да такой увесистый, что белые кудряшки подскакивают пружинками. А потом эти двое уходят. Женщина все еще ругается, мальчишка бредет, понурив голову.

   Интересно, это его родная мать? Или чужая тетка, которая использует детей в своих целях, заставляя воровать и попрошайничать?

   Несмотря на то, что блондинчик меня ограбил, мне стало его жалко. При других обстоятельствах и в другом окружении из него мог вырасти достойный человек.

   В «Мариту» я вернулась после обеда и застыла у калитки с отвисшей челюстью. Увиденное не укладывалось в голове. Наш больной, дворянин, потерявший память, орудовал во дворе лопатой, а Джорах, чья это была обязанность, стоял в стороне и дымил.

   — Что это вы творите, месье, позвольте узнать? — подлетела я к раненому, расчищавшему снег. Тот был в своем пальто, а под пальто угадывалась старая саржевая рубашка нашего кочегара. — Вы же едва стоите на ногах!

   — На ногах я стою не едва, а довольно крепко, — возразил этот ненормальный, а потом вогнал лезвие лопаты в белый наст и оперся руками на деревянный черенок. — И вообще чувствую себя здоровым и полным сил.

   — Вы должны лежать в постели, а то все лечение пойдет насмарку.

   — Взрослому мужчине стыдно валяться в постели дольше двух дней, даже если у него рана в боку. Идти мне некуда, денег у меня нет. Разрешите хотя бы предложить свои руки для помощи. Мужской работы у вас непочатый край, — и он кивнул в сторону ветхого дома, отчаянно молящего о ремонте.

   — Что ж, — покачала я головой, понимая, что упрямца не переспоришь. — Делайте, что хотите, но, если швы разойдутся, будете зашивать себя сами. А если сляжете с лихорадкой, сами себя лечите.

   Тихо ворча себе под нос, я поднялась на крыльцо и свернула в сторону комнаты, где жила повариха. Расстроенная всем случившимся, я была полна тревожных мыслей и распахнула дверь без стука.

   И что открылось моим глазам!

   Линара сидела за столом у окна и считала золотые монеты в кожаном мешочке.

   — Что это у тебя?

   Услышав мой голос, повариха вздрогнула и обернулась. При виде меня она попыталась спрятать кошелек в карман, но забыла, что карманов в ее домашнем платье нет.

   — Поздно. Я все видела. Откуда у тебя столько золота?

   — Так скопила, госпожа, — глаза Линары забегали. — Всю жизнь откладывала. На старость и немощь. Вот.

   — Чего ты лжешь? Я же вижу: кошелек мужской, да к тому же дорогущий. Вон какая мягкая кожа! Да один такой стоит немалых денег.

   Грозно глядя на кухарку, я скрестила руки на груди. Моя собеседница сгорбилась и втянула голову в плечи.

   — Погляди-ка, на нем инициалы вышиты.

   Я забрала у нее пухлый мешочек, и монеты внутри весело звякнули. На раздувшемся кожаном боку белыми нитями на черном фоне были искусно вышиты две прописные буквы: «М. Д.»

   — Признавайся, Линара, ты вытащила этот кошелек из кармана нашего гостя?

   Линара еще больше съежилась, словно пытаясь уменьшиться в размерах. Я помнила, что, когда ходила за бинтами и нитками, на несколько минут оставила ее наедине с раненым и его пальто. Повариха утверждала, что обшарила карманы мужчины и ничего там не нашла. Солгала.

   — Сердитесь, госпожа? — покосилась на меня повариха из-под завесы распущенных волос. — Недовольны, что добычей с вами не поделилась, себе все забрала? Простите дурочку, не сдержалась я. Возьмите половину себе, так будет честно.

   Честно? Ограбить беспомощного человека, который истек кровью и себя не помнит, — это честно?

   — Кошелек принадлежит месье, — взвесила я на ладони свою находку. — И его надо вернуть.

   — Что? Нет! — от возмущения Линара едва ни грохнулась со стула. Взволнованная, она пыталась возражать, но я уже выскользнула за дверь и не обращала внимания на крики за своей спиной.

   «М. Д., — крутилась в голове мысль. — Теперь мы знаем заглавные буквы имени нашего гостя. Поможет ли это ему вспомнить свое прошлое?»

   И все же странно, что кошелек не пропал. Сей любопытный факт полностью рушил теорию об ограблении. Зачем месье пырнули ножом, если не для того, чтобы обчистить его карманы? Получается, то было покушение на жизнь? Его хотели убить?

   На улице пошел снег, а значит, убирать двор не было смысла — все равно заметет от крыльца до калитки. Джорах скрылся в доме, наверное, решил подкинуть в котел угля, а наш М. Д. все еще крутился снаружи — стоял посреди белой пустоши и, задрав голову к небу, ловил лицом снежинки. Те крупными хлопьями оседали в его темных волосах и на черной ткани пальто. Красиво.

   — Мы нашли ваш кошелек, месье, — я протянула мужчине мешочек с монетами, тот принял его и с растерянным видом покрутил в руках, даже не взглянул на содержимое. — Выпал, пока мы поднимали вас наверх и забился под тумбу. — Нечего ему знать, что под крышей «Мариты» живут воры, но от воров пора бы избавиться. — А сегодня Линара решила помыть в холле полы и нашла ваше добро. Вот, возвращаю.

   М. Д. хмыкнул. Так и не развязав мешочек, он сунул его обратно мне в руки.

   — Это вам, за вашу помощь. Надеюсь, там достаточно?

   — Даже более чем. Я и дети очень вам благодарны.

   Я не стала отказываться от предложенных денег — в нашей ситуации щедрость месье была настоящим спасением. Особенно после того, как меня обокрали.

   — Это я благодарен вам, мадмуазель Сибилл. Тем более я собираюсь погостить у вас несколько дней, пока не вспомню, куда мне идти, — его губы тронула легкая улыбка, полная грусти и самоиронии.

   — Конечно, оставайтесь здесь, сколько потребуется. Я еще вчера говорила вам об этом. А еще, полагаю, вам больше нет нужды махать лопатой.

   Оценив снегопад, мужчина усмехнулся и направился к сараю, где мы хранили инвентарь для уборки на улице. Я последовала за ним, вынужденная высоко поднимать ноги из-за сугробов.

   — На кошельке вышиты инициалы, — заметила я под хруст снега. — Буквы «М» и «Д». Это говорит вам о чем-нибудь?

   Раненый задумался, склонив голову набок, но спустя несколько секунд пожал плечами:

   — Нет. Увы.

   Он потянул на себя дверцу сарая, формой и размерами похожего на будку уличного туалета, и поставил лопату к граблям и метлам. Затем потоптался на пороге с таким видом, будто чувствовал себя не в своей тарелке. Неудивительно. Вряд ли в прошлой жизни ему доводилось работать руками и бродить по хозяйственным постройкам.

   — Если вы не помните своего имени, может, возьмете временное? — предложила я. — Должны же мы как-то к вам обращаться.

   — Да, пожалуй.

   Он посмотрел на меня, прищурившись, словно перебирал в голове варианты.

   — Зовите меня Лоран, — наконец изрек мой собеседник.

   — Почему Лоран? — удивилась я. — Ведь ваше настоящее имя начинается на «М».

   В ответ М. Д. хитро улыбнулся.

   — Хочу. Нравится. Почему бы и нет?

  
  
   

    Глава 8  

   

    

   Повседневные заботы, неожиданный визит 

    

   Ночь выдалась на редкость студеная. Ветер выл, как орда неупокоенных душ. Окна покрылись морозными узорами, которые красиво серебрились при свете луны, но делали стекла матово-непрозрачными. В наледи дети проковыряли пальцами окошки, чтобы смотреть наружу.

   Холод в «Марите» стоял собачий. По моему приказу Джорах в котельной не жалел угля, но все тепло уходило сквозь крышу и щели в оконных рамах. С крышей я пока ничего сделать не могла, поэтому в первую очередь занялась окнами.

   На чердаке я нашла много старых книг, белых от пыли и паутины. Убедившись, что для учебы они не пригодятся, я вырвала из них страницы и отнесла на кухню.

   К тому времени Линара уже отправилась спать, и в помощь себе я отрядила месье Лорана и старших сирот. Последние аж подпрыгивали от любопытства — так им было интересно, что я задумала.

   Вопросы задавать дети опасались, поэтому о своих планах я рассказала сама:

   — Сейчас мы будем готовить бумажную замазку и утеплять окна, чтобы из них не дуло. Жаль, бумага у нас не совсем подходящая для этого дела. Нужна мягкая, но давайте мы сами ее размягчим, как сумеем. Покомкаем-покомкаем в руках.

   Воспитанники приюта с энтузиазмом зашуршали вырванными из книг листами. Те были тонкими, серыми, почти газетными.

   Мятую бумагу я размочила в воде и получила однородную массу, к которой для пластичности добавила толченый мел — к счастью, этого добра в «Марите» было навалом. Разгребая хлам на чердаке, я отыскала множество полезных вещей. Даже, к своей радости, наткнулась на небольшую школьную доску — ту запрятали в самый дальний угол и накрыли грязной простыней.

   Приготовив раствор, мы все вместе принялись замазывать щели в окнах. Детей наше занятие развлекало и веселило. Что касается месье Лорана, всю работу с его лица не сходил мысленный вопрос: «Что за дичь я творю?» В успех моей затеи он явно не верил.

   Ближе к полуночи я отправила своих маленьких помощников спать и каждому с собой в постель дала по бутылке горячей воды, завернутой в полотенце. Такие же грелки положила в кровати и остальным сиротам.

   — Это был необычный опыт, — заметил наш таинственный М. Д. перед тем, как свернуть в свою спальню.

   Ночь мы кое-как пережили, а утром я наведалась в городскую лавку текстиля и купила все одеяла, что были в наличие, — и пуховые, и ватные. Не взяла только из шерсти и магические — дорого. Всего получилось десять штук. И еще двенадцать мне должны были доставить через неделю.

   Деньги я с собой взяла не все. Помня о своей прошлой ошибке, кошелек носила во внутреннем кармане у сердца. На оставшиеся монеты купила четыре аспидные доски. В Сантинье́ на таких в школах обучались письму. Это были пластины из твердого черного сланца, заключенные в деревянные рамы. По форме и размеру они напоминали современные электронные планшеты. Сначала дети учились писать грифелем на таких досках, а уже потом им давали на растерзание чернила и бумагу. Я решила не отступать от местных традиций.

   Гуляя по рынку, я заметила, что прилавки пестрят товарами к празднику. Здесь, в Сантинье́, как и в моем родном мире, отмечали Новый год. Тоже ставили елку и украшали ее игрушками, только не стеклянными, а из дерева и соломы. Сейчас, прохаживаясь по торговым рядам, я любовалась миниатюрными фигурками на ленточках: птицы, звери, куклы, звезды, шары — всё яркое, искусно расписанное красками.

   Пожалуй, и в «Марите» надо устроить праздник. Вот дети обрадуются! Это будет их первый настоящий Новый год.

   Домой я вернулась, воодушевленная. Одеяла уже доставили. Я отдала их самым маленьким воспитанникам. Тем, кто постарше, придется потерпеть недельку, дожидаясь своих.

   После обеда месье Лоран снял с чердака школьную доску и по моей просьбе поставил ее в трапезном зале, где я провела с детьми первый урок. Показала им алфавит, объяснила, чем гласные буквы отличаются от согласных. Некоторые дети очень тянулись к знаниям. Например, самый старший, Тим. Иные откровенно скучали. А были и те, кто не понимал, зачем я забиваю им головы всякими премудростями.

   Специально для таких я устроила лекцию на тему: «Как добиться чего-то в жизни», рассказала про благотворительную школу и те возможности, которые открывались перед ее выпускниками.

   Мою речь прервал стук дверного молоточка. Линара куда-то запропастилась, поэтому я была вынуждена оставить своих учеников и поспешила к незваному гостю.

   На крыльце стоял знакомый усатый господин в серой форме городского стражника.

   — Добрый день, месье. Чем могу быть полезна?

   — Приветствую, мадмуазель. Я приехал сообщить, что воришка пойман. К сожалению, вашего кошелька при нем не оказалось. Похоже, все украденное он успел спустить.

   Я не надеялась вернуть потерянное, поэтому слова стражника меня не огорчили.

   Тот продолжил:

   — Теперь я должен просить вас проехать со мной. Чтобы предъявить преступнику обвинения, нужны ваши свидетельские показания.

   — Да, конечно. Дайте мне пять минут на сборы, а пока проходите в дом. Здесь теплее, чем на улице.

   Мужчина благодарно кивнул и переступил порог холла, а я поспешила в спальню, чтобы одеться потеплее.

    

   * * *

   Снаружи снег валил крупными хлопьями. Оседал на ресницах, на пальто и сразу таял. За калиткой нас дожидался черный квадратный экипаж с большими колесами, запряженный двойкой лошадей вороной масти. При виде меня кучер на козлах вежливо поклонился и коснулся меховой опушки на своей шапке. Стражник галантно распахнул передо мной дверцу кареты и помог забраться в кузов. И мы поехали.

   — Какие показания я должна дать? — спросила я, любуясь зимним пейзажем за окном: поля и огороды, укрытые белой шубкой, заснеженные крыши домов, деревья с серебристыми ветками.

   — Ничего особенного. Мы проведем опознание, и вы подпишете одну бумагу.

   — Что будет с мальчиком?

   — Посидит за решеткой, пока мы будем собирать против него улики. Найдем еще парочку свидетелей его преступления. Кстати, мы немного подправили ваши прошлые показания. Вот.

   Мужчина полез в сумку, похожую на кожаный тубус, и достал из нее свернутый трубочкой документ.

   — Взял с собой на всякий случай. Нужна ваша подпись.

   Я развернула бумаги и пробежалась взглядом по чернильным строчкам.

   — Но тут сказано, что…

   — Да, — кивнул стражник. — Что этот негодник толкнул вас на землю и вырвал кошелек прямо из рук, а потом сбежал.

   Под ребрами заскребло. Во рту начало горчить.

   — Но это неправда, — возразила я. — Вернее, не совсем правда. Да, он меня толкнул. Но кошелек из рук не вырывал. Он его вытащил из кармана. И…

   Стражник посмотрел на меня с неодобрением и покачал головой.

   — То есть вы не видели, кто именно украл у вас деньги. Вы лишь предположили, что знаете виновного. Это никуда не годится, мадмуазель. С такими показаниями мы не сможем дать делу ход. В своем заявлении вы должны четко обозначить, что видели воришку собственными глазами.

   Я закусила губу. Все внутри восстало против лжи и искажения фактов. Да и сажать ребенка в тюрьму казалось мне неправильным, хотя в Сантинье уголовная ответственность наступала уже с десяти лет.

   Мне было жалко этого мальчика с ангельским личиком. Не корысть, не злой умысел толкнули его на кражу, а нужда и дурное окружение.

   Стрекот колес начал затихать. Карета остановилась возле знакомого неприметного здания рядом с храмом и рыночной площадью. В прошлый раз меня проводили в кабинет напротив парадной двери, в этот — мы направились в совершенно другую сторону. К неприметной лестнице в конце коридора.

   Чем ниже мы спускались по этой лестнице, тем мрачнее становилось и хуже пахло. Когда мы достигли последней ступеньки, я уже зажимала пальцами нос. В подвальном помещении, где мы оказались, смердело нечистотами.

   — Только не говорите, что держите здесь ребенка, — в ужасе прошептала я, когда лязгнули тяжелые засовы и мужчина в форме распахнул передо мной дверь из металлических прутьев.

   — Какой же это ребенок? — хмыкнул мой провожатый. — Карманник. Уличный отброс. Гнилое семя.

   Меня замутило. От вони и спертого воздуха подземелий. От слов человека, идущего впереди меня. От всей этой ненормальной ситуации.

   Гнилое семя, отброс…

   Точно так же Линара отзывалась о воспитанниках «Мариты».

   Мы ступили в узкий коридор. По левой стороне тянулись камеры. Всего их было три, но заполнена — только одна.

   Хрупкая фигурка лежала на соломенном тюфяке, расстеленном прямо на полу у обшарпанной каменной стены. Я узнала мешковатую курточку в заплатках, белые кудри волос. У меня сжалось сердце.

   — Повернись, дай мадмуазель на тебя взглянуть, — рявкнул стражник.

   Мальчик сел на своей худой подстилке и мазнул по мне равнодушным взглядом. На его лице застыло пустое и совсем не детское выражение. Так выглядит щенок, привыкший к пинкам, тот, кто не видел в жизни доброты и давно смирился со своей горькой долей. От чужой женщины, застывшей по другую сторону решетки, он не ждал ничего хорошего. Для всех вокруг этот мальчик был отбросом, гнилым семенем. Для всех, кроме таких же, как и он, отщепенцев.

   — Что скажете, госпожа? Это он? Тот, кто обворовал вас на Цветочной улице?

   Ребенок за решеткой зябко поежился. Здесь было теплее, чем на улице, однако ненамного. От камней шел стылый, подвальный холод. Заболеть как нечего делать. А кто станет лечить?

   Взгляд зацепился за ведро для оправления надобностей в углу камеры. Вот и все удобства.

   — Мадмуазель? — стражник ждал моего ответа. — Вы должны подтвердить, что это он.

   Мальчик сидел, опустив голову, и с отрешенным видом смотрел в одну точку, но вздрогнул и поднял взгляд, услышав мой ответ.

   — Нет, это не он. Этого ребенка я вижу впервые.

   Глаза маленького узника распахнулись, рот приоткрылся. Бедняжка явно не верил своим ушам и смотрел на меня через решетку камеры с видом, будто узрел диво-дивное.

   Мой спутник закашлялся.

   — Но как же? Вы же сами сказали: светленький, десяти лет от роду. Это он! Посмотрите внимательнее.

   Взгляд малыша метнулся от меня к стражнику. Наблюдая за нашим спором, ангелок даже дыхание задержал.

   — Я совершенно уверена в своих словах. На Цветочной улице меня толкнул другой ребенок.

   Стражник не сдавался, настаивал:

   — Не может быть. В районе рынка промышляет одна и та же шайка, и всегда пострадавшие описывают этого белобрысого крысеныша. Он у них самый ловкий. И единственный блондин. Говорю вам, это должен быть он! В тот день вы часом не забыли дома очки? А может, паскудник измазал лицо сажей, чтобы его не опознали?

   Мальчик замер, глядя на меня недоверчиво, исподлобья, словно ждал подвоха.

   — Почему вы на меня давите, месье? — я пошла в наступление и уперла руки в бока. — Складывается впечатление, что вам не важно, виновен человек или нет, лишь бы было кого посадить в темницу. Немедленно отпирайте камеру. Выпустите мальчика на свободу. А свое заявление о краже я забираю. Наверное, кошелек просто выпал у меня из кармана, когда я гуляла по рынку.

   — У меня нет ключей от камер. Они у надзирателя.

   — Ну так ступайте и принесите их. А я подожду здесь.

   Мужчина побагровел. Пыхтя от недовольства, он развернулся и, громко чеканя шаг, двинулся в конец коридора, к решетчатой двери, за которой маячил мужчина в форме.

   Раздался звук, похожий на шорох соломы. Это ребенок поднялся со своего худого тюфяка. Он подошел к железным прутьям и сжал их грязными пальцами с обгрызенными ногтями.

   — Что вы хотите за свою помощь? — спросил малыш, похожий на ершистого зверька.

   — Ничего, — пожала я плечами.

   — Так не бывает, — уверенно заявил он. — Все знают: добрые дела просто так не делаются, бесплатный сыр только в мышеловке, если кто-то тебе помог, значит, ему что-то от тебя нужно.

   — Этому тебя научила мать?

   — Улица.

   Взгляд у этого ребенка был таким взрослым, что стало не по себе. Сначала я хотела просто отпустить его восвояси, попросив больше не воровать (наивная!), но тут на ум пришла идея получше.

   Я покосилась на стражника: тот уже забрал у надзирателя ключи от камеры и шел обратно.

   Пока он нас не слышал, я торопливо зашептала:

   — Да, ты прав. За свою помощь я кое-что у тебя попрошу. Слышал о приюте «Милосердной Мариты»?

   Мальчик кивнул, нахмурившись.

   — Я его директриса. Приходи к нам каждый день ровно в половину первого. В это время у нас обед, а после школьные занятия.

   — Мне надо работать, — малыш задумчиво почесал подбородок, оставив на коже грязный след.

   Работать? Таскать кошельки из карманов зазевавшихся прохожих и попрошайничать на крыльце храма?

   Шаги стражника раздавались все ближе, я уже слышала звон ключей, нанизанных на большое металлическое кольцо.

   — Это не займет много времени. Зато у тебя всегда будет горячий обед.

   — Так вы меня поесть приглашаете? — голубые глаза изумленно округлились. — А я думал, снег чистить или дрова колоть.

   Куда ему дрова колоть, с его-то щуплыми ручками? По лицу и ладоням видно — худой, как прутик.

   — Да, кушать и учиться.

   — Учиться? — ребенок презрительно фыркнул. — Зачем это мне? Глупости какие! Монеты я и так считать умею. А остальное мне без надобности. Всякие заумности — это лишь для сытых графских сынков.

   — Думай, как хочешь, но раз я спасла тебя от тюрьмы, то ты мне должен. А всякий долг, как известно, платежом красен. Так что жду тебя каждый день в «Милосердной Марите» к обеду.

   Похоже, слова я выбрала правильные, понятные, таким, как он, беспризорникам, воспитанным улицей, потому что мальчик согласно кивнул.

   Разговор мы закончили вовремя. В следующую секунду к решетке подошел стражник и вставил ключ в замочную скважину.

   Я не знала, правильно ли поступаю, пытаясь изменить чужую судьбу, можно ли вылепить из этого маленького человечка кого-то другого, лучшего, или глина уже застыла, не глупы ли мои надежды, не наивно ли соперничать с влиянием улицы и друзей-подельников. Всего этого я не знала. Но хотела попробовать.

  
  
   

    Глава 9  

   

    

   Новый ученик, неприятный сюрприз 

    

   Перед тем как вернуться домой, я купила на рынке двадцать сахарных петушков на палочке, чтобы порадовать своих сирот. Потом подумала и купила еще один — для Матео. Так звали вороватого ангелочка, которому я помогла избежать тюрьмы. Завтра, если сдержит слово и придет на урок, он получит от меня не только новые знания, но и сладкий подарок. Буду приручать его, словно дикого котенка.

   На этой неделе я планировала снова отправиться за покупками. Золото из кошелька месье Лорана обеспечит нас углем на всю зиму, можно будет утеплить крышу, подготовиться к новогодним праздникам, весной, когда на улице потеплеет, поменять старые оконные рамы и купить воспитанникам обновки.

   А лето придет — получим ежегодную материальную помощь от его светлости герцога Маркуса Денье, и жить станет еще легче. Этот мужчина с большим сердцем явно любит детишек, потому что каждый июнь выделяет значительную сумму на нужды сирот. Он помогает не только «Милосердной Марите», но и всем приютам, разбросанным по его землям.

   Если бы мерзавка, в чьем теле я теперь обитаю, не присваивала себе бюджетные деньги, а тратила их на то, на что и полагалось тратить, наш детский дом сейчас выглядел бы как конфетка. И угля бы хватало, и еды, и одежды, и школьных принадлежностей. Окна стояли бы новые. Стены блестели бы свежей краской. На полах лежали бы пушистые ковры. Детки спали бы в удобных, крепких кроватках, а не на этой рухляди.

   В том числе и поэтому я так торопилась с ремонтом нашего сиротского приюта. Если ревизор-таки приедет, если герцог Денье однажды решит посмотреть, на что идут его деньги, меня ждут подвальный холод и небо в клетку. Казенные средства расхищала настоящая Сибилл Шевьер, а отвечать за ее преступления буду я.

   Надо как можно скорее привести «Мариту» в порядок!

   Пока я шла домой по скрипучему снегу, одна мысль не давала мне покоя. На самом деле я думала об этом постоянно.

   Не могла Сибилл спустить на тряпки и золото все деньги, что шли на содержание приюта. Наряды и украшения столько не стоили, а значит, где-то у этой прохиндейки была заначка. Она явно копила на собственный дом. Может, у нее открыта ячейка в банке? Как я ни напрягала память, не могла вспомнить.

   Во дворе «Мариты» меня ждал неприятный сюрприз. Сначала я не поняла, что за хмырь в черном долгополом пальто крутится у нашего порога, но вот хмырь обернулся и сверкнул знакомыми по-гусарски подкрученными усами.

   Жак.

   Принесла нелегкая.

   С трудом я поборола постыдное желание погулять где-нибудь часок-другой, пока незваный гость не уйдет несолоно хлебавши, но мороз крепчал, а мои ноги в модных, но не самых теплых сапожках уже покалывало от холода.

   Нет, не буду бегать от этого мерзавца. Вот еще!

   Я гордо вскинула голову и с независимым видом направилась к крыльцу по узкой, расчищенной от снега дорожке. С двух сторон от меня тянулись высокие сугробы.

   Жак заметил меня почти сразу и криво ухмыльнулся, отчего выражение его лица стало еще более отталкивающим.

   — Дорогая, надеюсь, ты мне рада.

   — Не рада. И в дом не приглашаю. Простите, месье, но сегодня у меня много дел и совсем нет времени на гостей.

   Улыбка усатой пиявки увяла, но тут же вернулась на место.

   — Брось, Сибилл. Посмотри, что я тебе принес.

   С этими словами он полез за чем-то в карман. Я, не теряя времени даром, нырнула в холл и уже собиралась захлопнуть дверь перед одним наглым носом, но не успела. Жак поставил на порог ногу, и дверь уперлась в его ботинок.

   — Золотое колье с топазами. Ну разве не прелесть? — удерживая дверь ботинком, он сунул мне под нос открытую коробочку из синего бархата: внутри лежало настоящее произведение искусства. В тонкой паутинке из желтого металла сверкали камни, голубые, как небо. Красота, платить за которую придется очень дорого, пусть и не деньгами.

   — Ваши попытки меня купить, месье, просто оскорбительны. Пожалуйста, уберите ногу, чтобы я могла закрыть дверь.

   — А раньше ты не оскорблялась от подарков, а прыгала до потолка от восторга, — фыркнул приставучий гад. — И благодарила меня… по-всякому, — его глаза затянулись масленой поволокой, а губы под щеткой усов сложились словно для поцелуя.

   Фу!

   — Все изменилось, Жак. Я стала другой. Теперь все это мне не интересно. У тебя не получится меня вернуть.

   Последнюю фразу я сказала зря, да только поняла это слишком поздно, когда увидела, как в потемневших глазах напротив зажегся азарт охотника.

   «Ах не верну? — читалось в горящем взоре Жака. — Еще как верну. Вот увидишь! Ты бросила мне вызов».

   Пока я лихорадочно пыталась сообразить, как исправить свою ошибку и погасить чужой внезапный энтузиазм, позади раздался тонкий голосок Вевы.

   — Госпожа, а завтра занятия будут?

   С робким видом малышка накручивала на палец нитку, вылезшую из рукава платья.

   — Конечно, милая, — отозвалась я ласковым голосом. — Отойди подальше. От двери дует.

   Девочка радостно кивнула и побежала к лестнице.

   Когда я снова повернулась к своему собеседнику, на его лице играла хитрая скользкая улыбка.

   — Детей полюбила, значит, — кивнул Жак каким-то своим мыслям. — Ну да, ну да, в таком возрасте у всякой женщины просыпается материнский инстинкт.

   Я нахмурилась, настороженная его взглядом, тоном и странной кривоватой ухмылкой. Этот мерзавец явно что-то задумал!

    

   * * *

   Все следующее утро я думала, придет ли Матео на урок. Погода испортилась. Ветер крутил в воздухе снежную крупу, заметал расчищенные Джорахом дорожки, скрипел флюгером на крыше. В такую метель только дома сидеть перед растопленным камином и пить горячий чай с медом, а не слоняться по улицам, пытаясь не превратиться в сугроб. Я решила, что, если мой новый маленький друг сегодня пропустит занятия, причину стоит считать уважительной.

   И все равно я ждала его. Часов с двенадцати каждые пять минут подходила к окну, высматривая в завирухе детскую фигурку в потрепанной взрослой куртке. И вот какой-то мальчик остановился у калитки. Он.

   Я лично вышла его встречать.

   Как и в прошлый раз на Матео не было шапки. Его белые кудри казались посыпанными сахарной пудрой. Ресницы намокли от снега и слиплись иголочками, щеки пылали двумя яркими красными блинами.

   Я забрала у гостя куртку и повесила сушиться под лестницей.

   Из кухни в холл просачивались запахи обеда. С утра пораньше сосед зарезал свинью и за хорошую цену продал нам сочный жирный окорок, из которого Линара сварила суп и приготовила рагу с картошкой. Ароматы стояли такие, что рот невольно наполнялся слюной.

   Матео тоже уловил эти аппетитные запахи. Ноздри мальчика раздулись, в глазах разгорелся голод.

   Вчера я обещала накормить его обедом, но, когда сегодня усадила Матео за стол, он выглядел удивленным.

   Пока сироты занимали свои места, мальчик наблюдал за ними с напряженным и растерянным выражением, явно чувствуя себя не в своей тарелке.

   А потом Линара принесла наваристые золотистые щи из квашеной капусты. То, как мой новый ученик набросился на еду, сказало о многом.

   Ложка так и мелькала в воздухе. Заметив рядом с тарелкой хлеб, Матео жадно затолкал его в рот, словно боялся, что отберут.

   — И часто вы так едите? — спросил он, опустошив свою миску.

   — Как так?

   — Сытно, — малыш вытер испачканный рот рукавом рубахи.

   — Это же всего лишь суп, — удивилась я.

   — Настоящий суп. Не какая-нибудь жиденькая похлебка. Суп! На жирном мясе. Густой. И порция два добрых черпака, не меньше. Хорошо, однако, живут в приютах. — И он обвел детей, еще не закончивших свой обед, взглядом, в котором читалась зависть.

   — Приходи ко мне на уроки и тоже будешь так есть.

   — Каждый день?

   — Каждый день.

   Матео кивнул, сыто развалившись на лавке. Кажется, он собирался сказать что-то еще, но тут в трапезный зал вернулась Линара с подносом, на котором дышало паром второе.

   Когда на стол перед Матео опустили тарелку с ароматным свиным рагу, его глаза полезли на лоб.

   — И мясо⁈ — воскликнул ребенок после ошеломленный паузы. Вид у него при этом был такой, словно он нашел в своей тарелке по меньшей мере золото и бриллианты.

   Я ненадолго оставила его, чтобы поговорить с месье Лораном о том, где разместить школьную доску, а когда вернулась к Матео, тот выглядел самым счастливым человеком на свете. В этот момент я поняла, что на мои уроки он будет ходить регулярно и с удовольствием, не пропуская ни дня.

   — Здо́рово тут у вас, — мальчик похлопал себя по животу, плоскому даже после обильной трапезы.

   На самом деле до настоящего здо́рово «Марите» было как пешком до луны. Из окон дуло, от стен чешуйками отставала краска, на многой посуде темнели сколы.

   — А теперь чай и… вот, — я вручила ему сахарный петушок на палочке.

   К моему удивлению, на конфету Матео отреагировал спокойнее, чем на суп и мясо. Судя по взгляду, его не сладость порадовала, а удивила моя щедрость.

   Порассуждав над этим, я с досадой поняла, что такие петушки для него не диковинка — их полным-полно на рынке, а для подобного ловкача стащить что-то с прилавка проще простого.

   После обеда дети убрали за собой посуду, протерли столы от крошек и пятен супа и расселись по скамьям. Матео старался держаться в стороне от остальных ребят и всем своим видом показывал, что зря тратит свое время. Но вести урок не мешал — это главное.

   Послушать меня пришел и месье Лоран. Под его взглядом я засмущалась — и без того чувствовала себя неуверенно в роли учительницы младших классов.

   Пока повторяли алфавит, Матео любовался снегопадом за окном. Я не расстраивалась из-за его невнимания. Меня радовали Тим и Вева — оба ребенка тянулись к знаниям, словно очень хотели вырваться из унылого болота нищеты и зажить достойной жизнью. Я решила помогать им изо всех сил.

  
  
   

    Глава 10  

   

    

   Новогодние хлопоты, жаба-прилипала 

    

   Когда однажды после урока я объявила о том, что в «Марите» начинаются приготовления к Новому году, дети сначала опешили, а потом пришли в буйный восторг. Новость вызвала настоящий взрыв. Несколько дней наш сиротский приют гудел, как улей потревоженных пчел. Все разговоры были только о предстоящем празднике. Каждый из воспитанников считал своим долгом обрушить на меня град вопросов.

   Будет ли елка? А угощение? Украсим ли мы дом бумажными гирляндами? Ведь если дом украшен, снежный дух может заглянуть в гости и положить под елку подарки.

   — Представляете, госпожа, подарки! — сияла глазами Инес. — Для девочек куклы, для мальчиков деревянные солдатики, для тех, кто постарше, пряники с глазурью, гребни и ленты для волос. Дом надо украсить обязательно. Конечно, у нас нет магических фонариков, но, может, звезды из соломы тоже сойдут? Повесим их над крыльцом, чтобы колыхались на ветру. Как думаете, снежному духу такое понравится? Раньше он не приходил к нам на Новый год.

   — И понятно почему не приходил, — вмешался Тим. — Все дома вокруг сверкают огнями, наш один стоит темный, мрачный, унылый, и пахнет из окон не пирогами, а кислой капустой. С чего бы снежному духу им заинтересоваться?

   — Я бы хотела подарков, — вздохнула Вева.

   — И я, — поддержала Инес.

   — Почему бы нам и правда не порадовать ребятню? — раздался от двери мягкий голос месье Лорана. За нашей беседой он наблюдал из коридора. На его губах играла добродушная улыбка. — Если, конечно, средства, которыми располагает приют, позволяют это сделать.

   Я мысленно подсчитала деньги в кошельке, спрятанном под половицей в моей спальне, а также прикинула, сколько золота и серебра могла бы выручить за оставшиеся у меня наряды и драгоценности. Пожалуй, мы могли бы купить детям недорогие подарки и устроить праздничный ужин. А елку срубим в ближайшем лесу, благо Джорах еще способен удержать в своих трясущихся руках топор, да и месье Лоран ему поможет.

   Но прежде, чем начать украшать дом гирляндами и звездами из соломы, надо было привести его в порядок. Хотя бы обновить краску в ключевых комнатах и поменять шторы в гостиной, где я планировала собраться всем вместе в Новогоднюю ночь. Там на окнах висели какие-то унылые драные тряпки мышиного цвета. Это никуда не годилось.

   В общем, на следующий день мы отправились на рынок. Мы — это я и несколько детей постарше, захотевших меня сопроводить. Для них поход на рынок был своего рода развлечением: поглазеть на выставленные товары, присмотреть игрушки на елку, оценить краску для стен.

   Двойняшки Вева и Инес аж подпрыгивали от предвкушения, Тим вел себя сдержаннее девчонок, но и его радовала наша прогулка. Да и погода стояла расчудесная. Пройтись по скрипучему морозцу, наслаждаясь блеском снега под солнцем, было настоящим удовольствием. До центра Шаборо мы добрались румяные и довольные.

   Чтобы еще больше поднять настроение своим маленьким помощникам, я купила сахарных петушков на палочке. Затем мы надолго зависли перед прилавком с новогодними игрушками — сегодня не собирались ничего покупать, но не удержались и выбрали несколько разноцветных деревянных шаров и одну глиняную собачку, чудо, какую хорошенькую.

   Двойняшки едва не подрались за право ее нести. В итоге, чтобы никому не было обидно, пришлось отдать глиняную причину их раздора на хранение спокойному Тиму.

   Пока гуляли по торговым рядам, в толпе я заметила знакомые блондинистые вихры. Не стоило и сомневаться, что в такую солнечную погоду, когда на рынке полно народа, Матео выйдет на охоту за чужими кошельками. Моя улыбка увяла, уголки губ поползли вниз. Суровая правда жизни испортила мне настроение.

   В глубине души я понимала: не стоит ждать, что мои уроки и горячие обеды заставят воришку отказаться от своего преступного ремесла, но внутри теплилась надежда. Ничего. Вода камень точит. Когда-нибудь я наставлю этого белокурого ангелочка на путь истинный. По крайне мере, у него будет выбор — школа герцога Денье или грязная подворотня.

   Штору и краску на рынке было не купить. Мы свернули на Цветочную улицу, где я не так давно заказывала одеяла для приюта и была ограблена. В этот раз моему добру ничего не угрожало. Кошелек я прятала во внутреннем кармане пальто, у сердца.

   Удивительно, на весь Шаборо была лишь одна лавка, где торговали краской, но что поразило меня особенно — продавали там только краску и ничего больше, никаких других материалов для ремонта. Было неожиданно обнаружить в таком небольшом городишке настолько узкоспециализированный магазин.

   Хозяин лавки, похоже, был в настроении и рассказал нам о своем товаре море интересного.

   Мы узнали, что краску синего цвета готовят из толченного в порошок лазурита и стоит она баснословных денег, а вот желтая и коричневая краски дешевые — их получают из глины и земли. Зеленые — варят из растений, красный пигмент выжимают из мелких насекомых, а для черного, понятное дело, используют древесный или костяной уголь.

   Для гостиной и столовой мы заказали краски зеленого цвета, а ремонт остальных комнат отложили до июня, когда получим ежегодную материальную помощь из герцогской казны.

   В соседней лавке мы купили добротный кусок ткани для штор. На этом наши дела в Шаборо были закончены. С чистой совестью мы вернулись домой, где меня ждал усатый сюрприз.

   В этот раз Жак подготовился к встрече еще серьезнее, чем в прошлый. В ход пошла тяжелая артиллерия.

   Благодаря воспоминаниям Сибилл Шевьер, я знала, что ее бывший спонсор детей не выносил на дух, называл их не иначе, как спиногрызами и вопящими липучками, но сейчас Жак стоял в центре холла, окруженный маленькими сиротами, и улыбался им во весь рот, аки добрый дядюшка. Я не сразу поняла, почему мои обычно робкие ребята обступили его со всех сторон и радостно галдели. А потом заметила в руках незваного гостя большой мешок. С подарками. Добрый дедушка Мороз заглянул на огонек.

   Из своего мешка Жак достал красивую деревянную куклу на шарнирах, и Мишель, рыженькая девочка пяти лет, с сияющими глазами протянула к ней худенькие ручки. Сколько счастья отразилось на детском личике!

   Игрушек в «Марите» было мало, а целых среди них — раз, два и обчелся.

   Мишель аж дрожала — так ей хотелось получить куклу. Для нее это была не просто кукла, а мечта, недостижимая роскошь — нечто волшебное, удивительное, то, что увидишь лишь в витрине дорогого магазина, а потрогать сможешь только во сне. Я почти слышала, как бьется в предвкушении сердце девочки.

   С улыбкой Жак вручил малышке ее подарок. Улыбка мужчины была лживой, фальшивой насквозь, но маленькая Мишель еще не умела различать за маской истинные эмоции.

   — Что ты тут делаешь? — шепнула я Жаку. В эту секунду он как раз вытащил на свет игрушечный меч, тоже из дерева. При виде него все мальчишки, которым было меньше десяти, ахнули от восторга.

   Я поняла, что при всем желании не смогу выставить этого щедрого деда Мороза за дверь. Просто не вынесу разочарования в глазах сирот, лишившихся подарков.

   — Решил порадовать бедняжек, — ответил усатый лицемер и снова сунул руку в мешок.

   — Ох, сколько счастья на лицах малышей! — воскликнула стоящая в дверях столовой Линара. Ее голос был пропитан той же фальшью, что и улыбка гостя. — Оставайтесь на ужин, месье Жак, умоляю. Мы должны хотя бы как-то вас отблагодарить.

   Удивленная любезностью поварихи, я скосила на нее взгляд и заметила, как она украдкой поправляет карман передника, а тот подозрительно топорщится. Не кошель ли с золотом в нем лежит?

   Похоже, пока я ходила на рынок за краской для ремонта, господин пиявка успел найти в моем доме сообщника. Даже интересно, сколько он заплатил Линаре за помощь?

   В тени на лестнице угадывалась напряженная фигура месье Лорана. Он наблюдал за происходящим, облокотившись на перила.

   Я, конечно, понимала истинные мотивы Жака, но прогнать его вон не поднялась рука. Не после того, как он исполнил перед детьми роль благодетеля. Пришлось быть вежливой и попросить Линару подать нам в гостиную чай.

   — Спасибо, месье, за подарки для детей, но это вовсе не означает, что я вам что-то должна.

   Мы устроились на старом, продавленном диване перед камином, который из экономии никогда не разжигали. Мой гость с брезгливым видом ерзал на сидении, словно боясь запачкаться. Но ветхая мебель не значит грязная, верно?

   — Я вовсе ничего от тебя не жду, Сибилл, — вопреки своим словам он потянулся рукой к моему колену.

   Я шлепнула по его ладони.

   — Ничего не будет, Жак. Ты меня слышишь? Ты не купишь меня ни за драгоценности и наряды, ни за игрушки для детей.

   Краем глаза я заметила, как за приоткрытой дверью мелькнула чья-то тень. Кто там за нами подсматривает?

   Жак хмыкнул.

   Пока Линара не принесла на подносе чай с остатками вчерашнего пирога, мы сидели молча.

   Затем, постукивая пальцами по глиняной чашке, мой гость огляделся по сторонам и сказал:

   — Как здесь убого, Сибилл. Я мог бы помочь тебе с ремонтом.

   — Как-нибудь справимся и без твоей помощи, — ответила я, поймав взгляд мужчины на своей груди, обтянутой шерстяным платьем.

   — Да-да, слышал герцог каждый год выделяет на нужды приюта определенную сумму. Довольно крупную.

   Что-то в тоне Жака и в выражении его глаз мне не понравилось. На дне черных зрачков блеснуло какое-то злорадное ликование.

   Меня охватило неуютное, тревожное чувство. Настала моя очередь ерзать на диванчике.

   — Дом в ужасном состоянии, Сибилл. И внутри, и снаружи. Твоя повариха показала мне детские спальни. Сироты ходят в обносках и живут в разрухе. Кровати почти разваливаются. Со стен облезает краска.

   — К чему ты клонишь, Жак?

   Под ложечкой сосало все сильнее.

   — К тому, — губы моего гостя тронула кривая гаденькая улыбка, — что я, кажется, понял, чем тебя так привлекла должность директрисы сиротского приюта. Не знаю, где осели деньги из казны герцога, но точно не в этом месте.

   В горле пересохло. Я нервно скомкала ткань платья на коленях.

   Бывший любовник смотрел на меня с торжеством.

   — Каждый год я отчитываюсь перед графом Лареманом за свои траты, — как же сложно было унять дрожь в голосе и говорить спокойным тоном. — Подробно расписываю, куда и сколько денег ушло.

   Мошенница Сибилл Шевьер действительно составляла липовые отчеты, которые по приказу его светлости каждый год требовал от нее граф. И даже пережила парочку проверок, дав на лапу нужным людям.

   — Создается впечатление, что в этот приют не вложено ни копейки, — Жак сверлил меня хищным взглядом и улыбался, вертя в руках чашку чая. — Думаю, мне стоит поговорить с его сиятельством.

   Сердце пропустило удар.

   — Ты мне угрожаешь? — мой голос все-таки дрогнул.

   — А тебе есть, что скрывать? — улыбка моего гостя стала еще гаже.

   Я поняла, что проговорилась.

   Впрочем, гончая уже взяла след, акула учуяла кровь и приготовилась к атаке. Юлить было бесполезно.

   Ладони вспотели. Я незаметно вытерла их о ткань юбки.

   Если Жак настучит его сиятельству, граф отправит в «Милосердную Мариту» внеочередную проверку, и о преступлениях Сибилл Шевьер станет известно. Я загремлю в тюрьму.

   Недавно, гуляя по рынку в Шаборо, я думала о возможности такого исхода и содрогалась от ужаса. А теперь мои страхи начали сбываться.

   Где достать деньги, чтобы привести здание приюта в порядок? И даже имея на руках необходимую сумму, как управиться за столь короткий срок? Ремонт — дело не трех дней.

   Согласно отчетам, предоставленным графу, этим летом в детском доме покрасили стены, сменили окна, перестелили полы, за год купили новое постельное белье и матрасы, ковер в каждую спальню и дополнительный набор кухонной утвари.

   Из всего этого я могла предъявить ревизору только двадцать новеньких пуховых одеял и три ведра зеленой краски. Всё.

   Я почувствовала себя загнанной в угол. С жуткими условиями в местных тюрьмах я ознакомилась, когда спасала от заключения уличного воришку Матео. Сырость, холод, полутьма, вместо кровати — худой тюфяк на каменном полу, вместо сортира — жестяное ведро для оправления надобностей. Не о таком будущем я мечтала. Не хотелось отвечать за чужие преступления.

   Мерзкий шантажист будто прочитал мои мысли. Он явно решил, что я у него на крючке, и снова потянулся клешней к моему колену.

   Я инстинктивно отшатнулась.

   В ушах шумела кровь. Сердце колотилось как сумасшедшее. Вдоль позвоночника стекали капли пота.

   — Сибилл, Сибилл, — покачал головой Жак. — Неужели ты еще не поняла?

   Его сальный взгляд прошелся по моему дрожащему телу.

   Как же гадко! На лице Жака читалась похоть. Я чувствовала, что негодяй уже раздевает меня в своих мыслях, касается моей кожи грязными руками, упивается своей властью.

   — Я могу решить любую твою проблему, — шептал он демоном-искусителем. — Одно твое слово — и я превращу этот сарай в роскошный дворец. Никакая проверка не придерется.

   Сибилл ведь как-то договаривалась с ревизорами раньше. За кругленькую сумму те закрывали глаза на ее махинации. Но сейчас у меня не было денег, чтобы дать взятку. Да и не смогла бы я опуститься до такой гадости. Не тот характер.

   — Сибилл, у тебя нет выхода.

   Жак сел ко мне ближе. Пытаясь увеличить расстояние между нами, я вжалась в подлокотник дивана.

   — Ты можешь значительно упростить себе жизнь. Всего-то и надо, что немного полежать на спине. Это ведь несложно. Не требует особых усилий. К тому же тебе не привыкать. Не понимаю, почему ты сопротивляешься?

   Отсесть от Жака я уже не могла, он и без того оттеснил меня на самый край дивана, поэтому, почувствовав, что мерзавец пытается меня обнять, я вскочила на ноги и сбежала к окну.

   — В чем радость, получить женщину шантажом? Это не победа, а поражение.

   Подонок скривился.

   — Скажу откровенно. Я хочу тебя, Сибилл. Что-то в тебе появилось… — он замялся, подбирая слова. — Что-то такое… Новое, свежее, то, что волнует мою кровь. Твоя неприступность. Дерзость. Вежливая отстраненность. Ты дразнишь меня своей холодностью, своей… самостоятельностью.

   Как мне выиграть время, чтобы себя спасти? Что сказать, чтобы этот козел не побежал к графу Лареману, едва только выйдя за порог моего дома?

   — Ты мог бы ухаживать за мной, добиваться, а не использовать такие гнусные методы.

   — Я добивался! — Жак стукнул себя по колену. — И я не мальчик, чтобы выплясывать перед тобой с цветами в зубах. И ты не та женщина, чтобы кочевряжиться так долго. Всего лишь дочь мясника, возомнившая о себе невесть что. Не с твоим богатым прошлым воротить от меня нос. Хочешь, чтобы за тобой бегали, как за благородной дамой, а сама всего лишь…

   Он не договорил, проглотил оскорбление, но я все равно почувствовала себя с ног до головы облитой грязью. И угораздило же мне попасть в тело барышни с подмоченной репутацией. Кто знает, как еще мне аукнутся грешки Сибилл Шевьер.

   — Буду откровенным. Не нужна ты мне ни в жены, ни в любовницы. Но у меня зудит при виде тебя. Думаю, одного раза хватит, чтобы избавиться от этой странной тяги. Хочу поставить галочку и забыть о тебе. Один раз, Сибилл. Всего один. Ты решаешь мою проблему, я — твои. И мы обходимся без этих дурацких ухаживаний. Они утомляют.

   Жак ждал ответа.

   Под его взглядом я дрожала от гнева и омерзения.

   Хотелось выставить наглеца за дверь, да еще высказать напоследок все, что думаю о его предложении, но надо было выиграть время. Может, успею наскрести денег на ремонт и подготовиться к графской проверке. Найду заначку Сибилл. Или кредит в банке возьму, если в этом мире такое практикуют. Что-нибудь придумаю. Но нужно время.

   — Я отвечу тебе через неделю, — выдавила я из себя, мысленно скривившись. Было противно, но приходилось держать себя в руках. — Мне надо подумать.

   — Думай, Сибилл, думай, — ухмыльнулся Жак, даже не сомневаясь в моем решении.

   Как же он ошибался.

   С каким удовольствием через неделю я плюну ему в лицо.

  
  
   

    Глава 11  

   

    

   Дамоклов меч, поиск средств 

    

   Угроза тюрьмы нависла надо мной дамокловым мечом. Всего неделя была у меня на то, чтобы найти деньги на ремонт и привести в порядок здание приюта. Первым делом я собрала все свои драгоценности и отправилась в ювелирную лавку господина Торо. Хозяин магазина не горел желанием покупать у меня старые украшения, уже знавшие носку. Пришлось давить на жалость и соглашаться на цену, которую он назначит. Сделка получилась невыгодной, лавку я покинула, чувствуя себя униженной и разбитой, зато в кошельке за пазухой звенели монеты.

   На деньги, вырученные с продажи ненужных браслетов и ожерелий, я закупилась краской. Выбрала самую дешевую — желтую. Когда придет ревизор, главное, чтобы стены в доме выглядели аккуратно, а уж какого они цвета — дело десятое. Над дизайном подумаю потом, когда появится лишняя копейка и ничто не будет угрожать моей свободе.

   К ремонту в доме я подключила всех. Помогали даже самые маленькие. Некоторые стены надо было избавить от чешуек старой краски, другие — просто отмыть или протереть от пыли. Малышам я дала в руки тряпки, а взрослым и детям постарше скребки — местный аналог шпателей. Целый день мы готовили поверхности под окраску, а за кисти взялись уже на следующий.

   Местная краска была до того натуральной, что почти не воняла, но и цвета оказались блеклыми, скучными, грязными. И все равно в новой шубке спальни ребят преобразились. Теперь они выглядели уютнее и веселее.

   Пока в одной комнате шел ремонт, детей надо было переселить в другую со всеми вещами. Вынести кровати, найти место, чтобы их поставить, потом, когда краска высохнет и помещение проветрится, затащить мебель обратно. Полы мы тоже облагораживали.

   С тяжелой физической работой мне очень помогли наши мужчины — месье Джорах и месье Лоран. Первый сначала упрямился, но я соблазнила его яблочной наливкой. Второй вызвался помогать сам и для аристократа справлялся очень достойно. Из-за раны я боялась его нагружать, но упрямец М. Д. отчаянно рвался отплатить мне за гостеприимство.

   А еще женское чутье подсказывало, что красавец брюнет хочет произвести на меня впечатление. Время от времени я ловила на себе его взгляды, долгие и полные очевидного мужского интереса.

   Разумеется, у меня не было времени забивать голову всякими глупостями, хотя иногда перед сном, если я не совсем падала с ног от усталости, то вспоминала его красивые зеленые глаза и обаятельную улыбку.

   Из-за ремонта школьные занятия пришлось поставить на паузу. Матео продолжал приходить в «Мариту» обедать, но мы с ним почти не разговаривали. Я была вся в делах, заботах. Каждую свободную минуту думала о том, где найти деньги.

   Украшения свои я продала — настал черед нарядов. Сначала через Линару я попыталась предложить одежду Сибилл Шевьер нашим соседкам, но тем ее роскошные платья оказались без надобности. Тогда я отправилась в унизительный поход по городским ателье.

   Там меня поджидала очередная неудача.

   Как сказала владелица одной швейной мастерской: «На такой товар нет покупателя».

   По ее словам, женщины, которые любят дорогие наряды, обычно при деньгах и оскорбятся, если им предложат вещь с чужого плеча. Клиенткам же попроще нужна одежда более практичная. Им мои красивые платья некуда носить.

   Я была расстроена. После покупки краски, штор и ковров мой кошелек заметно отощал, а работы в доме было непочатый край. Время же утекало, как песок сквозь пальцы.

   Удача улыбнулась неожиданно. Хозяйка постоялого двора, где Сибилл снимала комнаты, мадмуазель Коззет имела пять дочерей на выданье. Узнав, что я распродаю свой гардероб, она не упустила возможности урвать хорошие вещи по дешевой цене. Мы обе остались довольны друг другом.

   Мой кошелек снова распух. Вместе с Тимом и двойняшками мы отправились покупать новую посуду для кухни. Старая вся была в трещинах и сколах.

   С каждым днем «Милосердная Марита» выглядела все лучше, становилась чище, уютнее. Однако теперь гнилые оконные рамы, заклеенные на зиму бумагой, бросались в глаза еще отчетливее. И мебель… Она устала до такой степени, что почти разваливалась. На детские кровати было больно смотреть. Где взять денег, чтобы их сменить?

   Я решила посетить местный банк.

    

   * * *

   Как и большинство значимых для города учреждений, банк Шаборо располагался рядом с рыночной площадью. Где-то между зданием суда и храмом. Это был солидный дом из серого камня с решетками на окнах и огромным крыльцом с колоннами. Три этажа надежности и величия.

   В холле меня встретил учтивый молодой человек в серой форме служащего банка и проводил к высокой стойке из черного дерева. За ней стоял пожилой мужчина с серьезным лицом. При виде меня он изобразил дежурную улыбку.

   — Мадмуазель Сибилл, какая честь.

   На душе сразу стало легче.

   Всю дорогу я размышляла о том, как вести себя в банке, как аккуратно разузнать, есть ли у меня вклад и сколько денег хранится на счету. А тут и выдумывать ничего не пришлось. Служащий сразу меня узнал. Получается, я здесь постоянная клиентка.

   Я тихонько выдохнула.

   Так вот куда Сибилл подевала награбленное. Надо было сразу идти в банк и не маяться ерундой — уже давно бы приют отремонтировала.

   Мне почудился звон золотых монет. Перед внутренним взором разлетелся ворох картинок, греющих сердце, — новые оконные рамы из хорошего дерева, беленые потолки, добротные детские кровати, стоящие в ряд вдоль свежевыкрашенных стен, перекошенное от злости и разочарования лицо Жака, которого щелкнули по носу.

   — Добрый день, месье. Я бы хотела снять деньги со счета.

   Я мысленно потирала руки, предвкушая будущие покупки. Сейчас решатся все мои финансовые проблемы.

   — Какую сумму, мадмуазель? — мужчина опустил взгляд. Раздалось шуршание бумаги. Высокий бортик скрывал от меня столешницу и манипуляции служащего, но судя по звукам и движению его рук, он листал книгу — возможно, журнал с записями.

   Вопрос банкира меня озадачил: «Какую сумму?» А сколько у меня есть?

   Шуршание бумажных страниц прекратилось. Пока я кусала губы, думая над ответом, мужчина как-то подозрительно нахмурился, глядя в свои заметки.

   Что случилось? Почему у него такое выражение лица?

   — Хм, — служащий почесал нос костяшками пальцев.

   Я почувствовала, как каменеют мышцы. Сердце забилось чаще.

   — Простите, мадмуазель, у меня записано, что двенадцатого ноября вы забрали все средства из своего сейфового хранилища. Есть документ с вашей подписью.

   Сердце все набирало ритм, колотилось о ребра с неистовой силой.

   Деньги были. Лежали в банке.

   Но в прошлом месяце Сибилл сняла со своего счета все до последней монетки.

   Где ее сбережения теперь? На что она их потратила? Купила что-то крупное? Забрала из банка, чтобы перепрятать?

   Бесчисленные вопросы наводнили голову, но память бывшей владелицы моего тела не желала помогать. Эти важные моменты оказались стерты из моих воспоминаний.

   Мужчина за стойкой смотрел на меня с неловким выражением на лице.

   Надо было как-то выкручиваться.

   — Ой, — воскликнула я тоном глупенькой карикатурной блондинки. — Неужели я забрала абсолютно все? А мне казалось, что-то осталось.

   — Нет, мадмуазель. Вы закрыли счет.

   — Ох, совершенно об этом забыла.

   Служащий бросил на меня взгляд из серии: «Какая очаровательная дурочка».

   Надо было уходить и по дороге все хорошенько обмозговать, но тут меня посетила одна идея.

   До проверки оставалось несколько дней. Деньги почти закончились, хотя я продала все, что только могла продать. Между тем в своих отчетах Сибилл отразила, что полностью обновила мебель в детских спальнях. Ревизор обязательно захочет взглянуть на новые кровати сирот. И что я ему покажу? Ту рухлядь, скрипящую от малейшего движения?

   — Подскажите, пожалуйста, — я растянула губы в самой милой из своих улыбок. — Могу я взять…

   На языке крутилось слово «кредит», но вроде как здесь это называлось займ.

   — … займ.

   — Разумеется, мадмуазель, — ответил служащий после небольшой паузы. И объяснил мне простыми словами как очаровательной дурочке: — Но через год вы должны будете вернуть банку на тринадцать процентов больше.

   Деваться мне было некуда. За год я надеялась что-нибудь придумать — найти сбережения Сибилл или погасить долги, используя регулярную материальную помощь герцога. У меня будет уйма времени, чтобы решить эту проблему. А проверка уже на носу. И новые кровати нужны прямо сейчас.

   В общем, я подписала все необходимые документы, хотя еще в той своей, старой, жизни старалась избегать и кредитов, и даже рассрочек. Не любила, когда надо мной висит долг. Так что, можно сказать, сейчас, беря у банка взаймы, я наступала себе на горло.

   На улице валил снег. Стоя на крыльце и вдыхая свежий морозный воздух, я вдруг отчетливо и с радостью поняла: остался последний рывок. Еще немного — и бояться будет нечего. Без страха и стеснения я провожу ревизора в дом приюта и покажу ему новую мебель, свежий ремонт и ухоженных воспитанников. Тогда шантажист сможет подавиться своей злостью.

   Меня захлестнуло упоительное ощущение свободы — такое, словно я уже избавила плечи от груза проблем и отвела от своей головы нависший топор. Тяжесть кошелька, спрятанного за пазухой, придала мне уверенности в себе.

   Теперь надо срочно купить двадцать детских кроватей.

   Если в своем мире я бы просто отправилась в мебельный магазин, то в Шаборо с этим могли возникнуть сложности.

   В этом мире, откровенно говоря, трудности поджидали тебя на каждом шагу.

    

   * * *

   Как я и ожидала, в столь маленьком городке, как Шаборо, купить готовую мебель было невозможно, тем более в таком количестве, как мне требовалось. Только сделать на заказ в одной из столярных мастерских. Я выбрала мастерскую на Восточной улице с говорящим названием: «Самое качественное древо». Возможно, ее хозяин не отличался креативностью, зато не страдал излишней скромностью. Так или иначе я очень надеялась, что надпись на вывеске этой мастерской правдива.

   Толкнув нужную дверь, я оказалась в вытянутом помещении, заваленном древесной стружкой. Щепки древесины кружились в воздухе, толстым слоем покрывали пол и другие горизонтальные поверхности. Мужчина в черном фартуке склонялся над рабочим столом и с громким шуршащим звуком водил по доске рубанком. Двое других, одетых на похожий манер, распиливали в глубине комнаты длинный брус.

   — Добрый день. Могу я сделать заказ?

   Заметив меня, мужчина с рубанком оставил свое занятие, вытер руки о фартук и направился в мою сторону. Его одежда была в отходах производства, как и все вокруг. Щепки запутались даже в бороде.

   — Конечно, мадмуазель.

   Из вороха стружек на подоконнике он извлек толстую записную книгу. Там же, в самом углу, нашел перо, стоящее в баночке с чернилами.

   — Ваше имя? Что вы хотите, чтобы для вас изготовили?

   — Меня зовут Сибилл Шевьер. Мне нужна кровать. Одноместная, самой простой конструкции, но добротная.

   — Угу, — мужчина старательно записывал мои пожелания в блокнот.

   — Двадцать кроватей.

   Месье вскинул на меня взгляд. На его лице стремительно промелькнули, сменяя друг друга, удивление, недоверие, радость при мысли о будущей прибыли.

   — Двадцать одноместных кроватей? — уточнил он с сомнением.

   — Да, я директриса сиротского приюта. Хочу обновить мебель в детских спальнях. Надеюсь, вы сделаете нам скидочку. Все-таки заказ крупный. Да и детки будут вам благодарны. Они так редко видят от людей доброту.

   Вертикальная морщинка на лбу столяра то появлялась, то исчезала. Похоже, снижать цену мужчина не хотел, но боялся, что, если не сделает скидку, выгодная клиентка упорхнет к его конкурентам. Лишиться заказа на изготовление двадцати кроватей было бы преступлением.

   — Конечно, мадмуазель. Ради детей.

   Я благодарно улыбнулась, но следующие слова мастера заставили мою улыбку увянуть.

   — Первая кровать будет готова в течение десяти дней. Работа над всем заказом займет не менее полугода.

   Несколько секунд я стояла, не в силах сделать ни вдоха.

   Проверка явится в «Мариту» через два дня. За такой короткий срок управиться с моим заказом сможет только армия столяров, да не с рубанками в руках, а с волшебными палочками. Даже не знаю, на что я надеялась.

   — А быстрее никак?

   Мужчина нахмурился.

   — Если откажетесь от скидки, то постараемся успеть за неделю.

   Три дня меня не спасут. Тем более месье говорил об одной кровати, а не о двадцати.

   — Нет, скидка мне очень нужна. Я согласна на изначальные условия.

   Мастерскую я покидала в полной прострации. Мне казалось, что земля рушится под моими ногами, каждый шаг напоминал падение в пропасть.

   Мой путь лежал мимо городской тюрьмы, и, когда я вспомнила сырость и мрак ее подземелий, то принялась лихорадочно искать выход из ситуации.

   Завтра от станции отходит дилижанс. Можно отправиться в другой, более крупный город, где есть магазины готовой мебели.

   Нет, даже в Лерице я не найду столько кроватей. Да и как доставлю их в Шаборо? Идея совершенно не осуществимая.

   Под ногами скрипел снег. Витрины некоторых лавок к празднику были украшены магическими фонариками, и на краю моего зрения мигали красные, синие, зеленые огоньки. В другой день я любовалась бы уютной игрой света, наслаждалась бы новогодней атмосферой, запахом хвои, доносящимся с рынка, где уже продавали срубленные елки, но сейчас мне было не до всей этой мишуры. Страшная угроза нависла надо мной дамокловым мечом.

   Ближе к дому меня внезапно озарило. Решение пришло само собой, будто в голове зажглась метафорическая лампочка. Теперь я знала, как поступить, и на душе стало пусть немного, но легче.

   Когда добралась до приюта, на землю опустились густые сумерки. В шапке Джораха и в своем пальто месье Лоран стоял на крыльце, любуясь звездами.

   — Вы всё в заботах, мадмуазель Сибилл. Не знаете покоя, — сказал он, когда я поднималась по оледеневшим ступенькам.

   — Покой нам только снится, — ответила я знаменитой фразой из стихотворения Александра Блока.

   Вдруг ноги мои разъехались. На самом верху лестницы я поскользнулась и неловко замахала руками, предчувствуя падение. Сердце в груди екнуло. В ужасе я представила все травмы, которые получу, ударившись о ступени спиной, копчиком или затылком.

   — Ну что же вы, Сибилл, — сильные руки поймали меня и затянули на крыльцо. — Осторожнее.

   По инерции я влетела лицом в воротник пальто месье Лорана. Ткань была прохладной и чуть влажной от растаявших снежинок. Меня окутал аромат зимы — свежесть, мороз, хвоя. Этот запах был таким уютным, что не хотелось отстраняться, но объятия и без того непозволительно затянулись.

   — Простите. И спасибо.

   — Всегда к вашим услугам.

   Улыбка, мелькнувшая на губах господина М. Д., заставила мое сердце забиться чаще.

  
  
   

    Глава 12  

   

    

   Проверка, графский ревизор 

    

   Жака я увидела из окна трапезного зала. Дети после завтрака убирали со столов грязную посуду, и в какой-то момент интуиция заставила меня подойти к стеклу, скованному морозными узорами. Было раннее воскресное утро. Кто-то из сирот проковырял в ледяной корке маленькое круглое окошко. В него я и заглянула. И как только это сделала, сердце в моей груди екнуло.

   Я помнила, что мерзавец Жак обещал притащиться в «Мариту» на выходных, но его неприятный визит все равно застиг меня врасплох. Целую неделю я морально готовилась к этой встрече, а в итоге, заметив рядом с изгородью знакомую фигуру, растерялась. Почва, казалось, ушла у меня из-под ног.

   За эти семь быстротечных дней, в самый кратчайший срок, мы придали зданию приюта более или менее приличный вид, но ключевыми словами здесь были — «более или менее». Появилась надежда пережить проверку и не попасть по ее результатам под суд, но только надежда, а не твердая уверенность. Меня преследовало стойкое ощущение, что я пытаюсь склеить разбитую вазу и выдать ее за новую, при том, что даже не всех осколков хватает.

   — Соберись, — шепнула я себе.

   Разговор меня ждал не из приятных.

   Пока проложенная в снегу тропинка вела Жака от калитки к крыльцу, я накинула на себя пальто и выскользнула во двор навстречу гостю. Свирепый северный ветер выдернул из моих ослабевших пальцев дверную ручку и захлопнул дверь сам, с грохотом. Несколько сосулек, свисающих с оледеневшей крыши, упали в сугробы у крыльца.

   — Сибилл! — под гусарскими усами мелькнула торжествующая улыбка. — Куда-то собралась? Или ко мне торопишься?

   Взгляд Жака был склизким, как чешуя селедки. Он прошелся по моему телу, оставив на нем ощущение грязных следов. Весь вид негодяя кричал о том, что он ждет от меня теплого, даже горячего приема.

   — Пригласишь меня на… чай? — последнее слово Жак произнес с двусмысленной улыбкой и потянулся к двери, но я подперла ее спиной, не дав открыть.

   Видя, что я не собираюсь пускать его в дом, мужчина с недоверчиво-удивленным выражением вскинул брови. Потом он, похоже, решил, что это какая-то игра, форма женского кокетства, и снова улыбнулся — широко и блудливо.

   — В чем дело, Сибилл? Ты меня дразнишь?

   В этот раз его затянутая в перчатку рука устремилась ко мне. Не успела я опомниться, как меня ущипнули за бедро. Вернее, попытались. До тела Жак не достал — захватил пальцами только ткань пальто: на мне было слишком много одежды. Не самая бесстыдная вольность, но я почувствовала себя униженной.

   — Никто не разрешал тебе так делать, Жак. Не смей ко мне прикасаться.

   — Посмею. Еще как посмею. Или ты забыла наш недавний разговор, мадмуазель аферистка? Захотела сменить свои роскошные шелковые платья на тюремную робу?

   И он взглянул на меня с чувством превосходства, с полным осознанием собственной победы: так кот смотрит на мышку, загнанную в угол.

   По моим плечам бежали волны брезгливой дрожи.

   — На каком основании ты называешь меня аферисткой? С какой это стати я должна переодеться в тюремную робу? Я чиста перед законом.

   Брови Жака снова поползли вверх. Он расхохотался, но смех увял, когда негодяй заметил, с какой уверенностью я держусь.

   — Я своими глазами видел, в каком состоянии дом.

   — За неделю мы все отремонтировали.

   На лице моего собеседника мелькнула тень сомнения.

   — На какие деньги?

   — На те, что этим летом пожертвовал герцог нашему приюту.

   Блефуя, я изо всех сил старалась сохранять на лице маску невозмутимости. Это было похоже на игру в покер, когда надо скрывать от противников истинные эмоции. В душе теплился крохотный огонек надежды: а вдруг Жак поверит, что я подготовилась к проверке, и откажется от идеи натравить на меня графского ревизора. В конце концов, его сиятельство Лареман Шаборский ненавидит ложные доносы.

   — Врешь! — прошипел Жак, поняв, что добыча ускользает из его жадных лап. Лицо подонка за секунду превратилось в уродливую гримасу ярости и съежилось от морщин. — Сейчас я посмотрю сам.

   Он оттолкнул меня от двери, так что я поскользнулась на крыльце и едва не грохнулась с лестницы. Затем попытался войти в дом, но на пороге, преградив ему путь, неожиданно вырос месье Лоран.

   — Вам пора, — спокойным, но твердым голосом произнес М. Д.

   — А это еще кто такой? — взвизгнул Жак, но опасливо попятился от внушительной фигуры в дверях.

   — Вам пора, неужели вы этого не понимаете? — повторил господин Лоран, сощурив потемневшие глаза. Несмотря на ровный тон, выглядел он угрожающе, и под его хмурым взглядом Жак продолжал отступать, пока каблуки его ботинок не оказались на самом краю ступеньки. В следующую секунду он покачнулся на этом краю, неловко взмахнул руками и кубарем скатился с лестницы на расчищенную тропинку перед домом.

   Ахнув, я закрыла ладонями рот.

   Не знаю, как сильно ушибся Жак, но он тотчас вскочил на ноги, весь белый от снега и красный от бешенства.

   — Ты! — ткнул он в мою сторону трясущимся указательным пальцем.

   Его маленькие глазки сверкали, рот кривился, крылья носа раздувались, закрученные кончики усов подрагивали.

   Если на меня Жак смотрел со злостью, то на месье Лорана — еще и с опаской.

   — Нашла себе нового покровителя? Теперь с ним кувыркаешься?

   — Вон! — прогремел М. Д., сжав кулаки.

   Жак попятился, но продолжил гавкать с расстояния, словно мелкая трусливая шавка:

   — Думаешь, ты у нее первый и единственный? Десятый, если не двадцатый. Расспроси людей, узнаешь много интересного про нее. Святую невинность из себя корчит, а сама с каждым, у кого толстый кошелек…

   Мои щеки вспыхнули.

   — Вон! — гаркнул месье Лоран и, высокий, угрожающий, шагнул вперед.

   Жак вздрогнул от его крика и зайцем рванул к калитке.

   Тяжело дыша, я наблюдала за тем, как, спотыкаясь, он бежит через двор по тропинке, расчищенной от снега, как исчезает за оградой и уже там, на центральной улице, переходит на шаг.

   Почувствовав себя в безопасности, Жак расправил плечи, одернул пальто, испачканное в снегу, и с гордым видом направился к своему экипажу, припаркованному у обочины дороги. Напряженная, я следила за ним: вот он сел в карету, повозка тронулась с места, медленно покатившись между высокими сугробами. Вскоре ее заслонили деревья.

   После всего, что наговорил Жак, мне было стыдно смотреть месье Лорану в глаза, поэтому я отчаянно оттягивала этот момент. Боялась обернуться и увидеть на лице своего гостя брезгливость и презрение. Мы познакомились не так давно, но почему-то мне было важно, что думает обо мне этот мужчина.

   Самое обидное: я даже не могла обвинить Жака во лжи. Слова этого мерзавца были чистейшей правдой, хотя относились не ко мне, а к настоящей Сибилл Шевьер. Но теперь в ее теле обитала я. Мне предстояло отвечать за ее ошибки и жить с ее подмоченной репутацией. А ведь я надеялась когда-нибудь выйти замуж, завести семью и детей. Как это сделать, нося клеймо распутницы в мире, где женщины до сих пор хранят невинность до брака? Какой приличный мужчина позарится на бывшую содержанку?

   Собравшись с духом, я все-таки обернулась и нашла взглядом господина М. Д. На его лице застыла холодная отрешенность. Но голос, когда месье Лоран заговорил, сочился заботой и теплом:

   — Вы замерзли, госпожа Сибилл. Ваши губы посинели и дрожат. Лучше бы вам поскорее вернуться в дом и выпить горячего чаю. Если не возражаете, я составлю вам компанию.

   И он протянул мне руку, чтобы я не навернулась на скользком крыльце.

   К этому часу трапезный зал опустел. С чашками чая мы устроились за столом возле окна. После гадостей Жака мне все еще было неловко перед месье Лораном. Я тихо злилась на всю эту несправедливую ситуацию и ругала себя за стыд, хотя стыдиться мне было совершенно нечего.

   — Вы удивительная женщина, Сибилл, — вдруг сказал мой гость.

   От неожиданности я поперхнулась чаем и едва позорно не оплевала свое платье.

   — Да, Сибилл, это так. Я наблюдаю за вами и не перестаю восхищаться. Вы заботитесь о своих воспитанниках. Не просто создаете видимость, а в самом деле болеете за них душой. Я вижу, как искренне вы пытаетесь их порадовать, вас волнует не только их настоящее, но и будущее. У вас большое и доброе сердце.

   Упомянутое сердце сейчас готовилось выпрыгнуть из груди.

   Мне показалось, что месье Лоран говорит искренне. Его тон был мягким, а взгляд ласковым.

   Смущенная, я опустила взгляд в свою кружку, на поверхности чая плавали мелкие разбухшие листочки. За окно ревел поднявшийся ветер. В трапезном зале царил зимний полумрак.

   Месье Лоран больше ничего не говорил. Мы пили чай молча. Но это было уютное молчание, а не то, которое стремишься поскорее нарушить, ибо оно вызывает чувство неловкости.

   С удивлением я поняла, что слова М. Д. помогли мне расслабиться, а потом догадалась, что именно этого он и добивался своей похвалой. Таким деликатным способом он хотел показать, что гадости, брошенные Жаком в порыве злости, не испортили его мнения обо мне.

    

   * * *

   Помня о зловредности Жака и о его мстительной натуре, к проверке мы начали готовиться заблаговременно. Воспитанники, разумеется, не знали, какая угроза нависла надо мной, их изменившейся любимой директрисой, но видели мою нервозность и помогали мне во всех делах. Вместе мы еще раз убрали здание приюта, вылизали его до блеска, так что не осталось ни соринки, ни пылинки, ни паутинки. Особое внимание удалили комнатам на первом этаже. Хотелось сразу, с порога, произвести хорошее впечатление, пустить, так сказать, пыль в глаза.

   Я очень надеялась, что ревизор оценит гостиную, холл, трапезный зал, решит, что в «Марите» все в порядке, и не станет тратить время на осмотр детских спален, где все выглядит гораздо-гораздо печальнее, чем внизу. Таков был мой план, иного я не придумала.

   Старые убогие кровати сирот мы не успели заменить новыми. Разжиться подержанной мебелью тоже оказалось непросто. Купить с рук одну-две кровати еще куда ни шло, но где найти двадцать?

   Оставалось уповать на снисходительность графского ревизора, на то, что к своим обязанностям он подойдет не слишком ревностно.

   День и вечер пролетели в заботах. Ночью я беспокойно ворочалась с боку на бок, не в силах заснуть, а утром засела у окна в ожидании проверки.

   Долго ждать не пришлось.

   Ближе к обеду рядом с калиткой появился представительный мужчина в черном пальто. Он был гладко выбрит, держал под мышкой кожаную папку для документов — дорогущую в этом мире вещь, и вид имел весьма деловой. Толкнув дверь в заборе, господин уверенно ступил в расчищенный двор (Джорах на пару с месье Лораном весь вечер орудовали лопатами, разгребая его от снега). Мужчина осмотрелся, а осмотревшись, кивнул каким-то своим мыслях, будто делая в голове пометку.

   Припав к оконному стеклу, я жадно вглядывалась в лицо незнакомца, пытаясь прочесть его эмоции. Доволен ли он увиденным? Что думает по поводу дома? Нравится ли ему порядок во дворе?

   Когда ревизор двинулся дальше, я потянулась к верхней одежде, которую все утро держала наготове, и кинулась встречать дорогого гостя.

   Входная дверь скрипнула. Морозный воздух укусил щеки.

   — Месье? Добрый день. Чем могу быть полезна?

   Я притворилась, будто не понимаю, зачем он пришел.

   Мужчина вскинул голову и, встретившись со мной взглядом, изящным движением приподнял шапку на голове. Лицо у ревизора было доброе — это успокаивало. Высокие скулы, орлиный нос, упрямая линия челюсти. В молодости этот человек наверняка разбил не одно женское сердечко и даже сейчас, несмотря на морщины, выглядел импозантно.

   — Приветствую вас, мадмуазель. Могу я поговорить с хозяйкой этого приюта, госпожой Сибилл Шевьер?

   — Это я, месье. Вся к вашим услугам.

   Ревизор сдержанно улыбнулся и объяснил ситуацию.

   — Что ж, прошу в дом. Буду рада показать, как живут мои воспитанники.

   Перед тем, как подняться на крыльцо, проверяющий с опаской взглянул на ступеньки лестницы и одобрительно хмыкнул. Утром господин М. Д. очистил их от наледи с помощью простой поваренной соли. Теперь можно было не бояться падений и, судя по выражению лица, ревизор это оценил.

   А мы продолжали делать все, чтобы первое впечатление о «Марите» было благоприятным.

   В холле нашего гостя встретили аппетитные ароматы, доносящиеся с кухни. Пахло жареным мясом и свежей выпечкой. Линара так боялась проверки, что прыгнула выше головы и неожиданно для всех, в том числе для самой себя, оказалась первоклассным поваром.

   — Хотите посмотреть, чем питаются воспитанники приюта? — спросила я, проглотив волнение. — Тогда прошу в трапезный зал. Как раз время обеда. Только сначала можно мне ваше пальто?

   Я помогла ревизору раздеться и повесила его верхнюю одежду на крючок под лестницей.

   — А у вас тепло, — мужчина повел плечами и снова хмыкнул. Я заметила, что он делает так всякий раз, когда чем-то доволен. Это был безотчетный жест одобрения — знак, по которому можно отслеживать ход проверки.

   — Мы не жалеем угля. Дети не должны мерзнуть.

   — Полностью с вами согласен, — кивнул ревизор. — Дети — наше будущее и должны расти здоровыми.

   Перед тем, как отправиться навстречу дурманящим запахам еды, я встретилась глазами с господином Д. М. Окутанный тенями, тот наблюдал за происходящим с верхней ступеньки лестницы. На мой взгляд он ответил доброй улыбкой, полной поддержки. И в груди потеплело.

   Развернувшись, я повела ревизора в столовую по дорогому пушистому ковру, на который нельзя было не обратить внимания.

   «Смотрите, в каких шикарных условиях живут сироты, — словно говорил этот ковер. — Они ни в чем не нуждаются. Деньги его светлости идут туда, куда надо. На детей и их комфорт».

   — Как у вас тут уютно! — хмыкнул ревизор, и я спрятала в кулаке улыбку.

   Конечно, уютно! На окнах новые шторы заботливо уложены аккуратными складками. На стенах свежая краска — только успела высохнуть. Полы отмыты до зеркального блеска.

   В столовой господин проверяющий хмыкнул как минимум раза четыре. Дети ели из новой красивой посуды, и сами после банного дня в своей лучшей одежде выглядели очень опрятно. Девочкам я заплела косички, мальчиков подстригла и причесала — любо-дорого смотреть. Далеко не все дети, у которых были родители, имели столь ухоженный и счастливый вид.

   Став во главе «Мариты», я тщательно следила за тем, чтобы мои воспитанники всегда были сыты, но сегодня столы в трапезном зале буквально ломились от яств. Мясо с картошкой, пирожки с капустой, пышная сдоба, тающая во рту. Линара трудилась все утро, не покладая рук. Не останови я ее азарт, она, гонимая страхом, опустошила бы весь погреб.

   Оглядев столовую, графский ревизор вдруг достал из кармана горсть леденцов и с улыбкой деда Мороза принялся раздавать их всем желающим. Тогда я увидела в этом мужчине не бездушный винтик системы, а человека с добрым сердцем, действительно любившего детей.

   Пока все шло хорошо, и волнение немного разжало свою железную хватку. Дышать стало легче, пульс больше не частил. Я расслабилась, насколько вообще способен расслабиться человек, балансирующий на краю пропасти.

   Из трапезного зала мы направились в гостиную. Там, рядом с камином, который никогда не растапливался, распушила ветки красавица елка, срубленная нашими мужчинами в ближайшем лесу. Ее верхушка упиралась в самый потолок, на колючих лапках висели раскрашенные фигурки из дерева и глины, купленные на рынке, а еще — леденцы в виде петушков и полосатые красно-белые сахарные трости. Кованая люстра с гнездами для свечей была украшена соломенными гирляндами, полка камина — новенькими разноцветными носками, куда по местной традиции в новогоднюю ночь снежный дух, заглянувший на огонек, оставлял малышам подарки — конфеты и высушенные фрукты.

   Вчера, когда мы придавали гостиной праздничный вид, крошка Вева призналась, что в один из предыдущих праздников они с сестрой решили попытать удачу и тоже повесили над камином свои штопанные-перештопанные чулки. Остальные сироты насмехались над ними, говорили, что снежный дух посещает только богатые дома, дарит подарки только нормальным детям — чистеньким, сытым, у которых есть родители, а им, дурехам, надеяться не на что. Но они все равно надеялись. Выстирали свои единственные, прохудившиеся, носочки, аккуратно зашили их, стащив иголку с нитками из каморки под лестницей. Ночью прокрались в гостиную и тайком повесили над камином.

   Разумеется, утром двойняшек ждало разочарование. Мало того, что носочки были пусты, так еще Линара отлупила сестер тряпкой за хулиганство.

   «Ишь, чего удумали! Свои лохмотья по всему дому разбрасывать!»

   — Это потому что в прошлый раз носки были старые, ношеные, — сказала мне вчера Вева. — Снежному духу было неприятно класть туда подарки. А теперь все получится, потому что носки новые и красивые. Хотя, возможно, и нет. Вдруг снежный дух не любит детей, у которых нет родителей? Я знаю, что сирот многие не любят. Вдруг и он тоже?

   Бедная девочка! Я горячо заверила Веву, что новогодним утром ее обязательно будет ждать в гостиной приятный сюрприз.

   При виде нашей елки глаза ревизора округлились, а седые брови взлетели на лоб.

   — Вы даже и об этом позаботились. Как мило, — он обошел елку по кругу, вернее, по полукругу, ибо одним боком деревцо было прижато к стене. — Стараетесь радовать бедняжек. Это крайне похвально, — мужчина коснулся ряда носочков над камином. — Сразу видно, дети в хороших руках.

   Я раскраснелась от похвалы и почувствовала облегчение: кажется, мы прошли проверку, по крайней мере, смогли произвести на ревизора приятное впечатление.

   Но не успела я обрадоваться, как наш гость открыл папку для документов и достал оттуда белый хрустящий лист бумаги.

   Что это?

   Я тотчас насторожилась. Атмосфера из расслабленной вдруг стала напряженно-серьезной.

   Мужчина подслеповато прищурился, вчитываясь в содержимое документа.

   — Так, тут указано, что в прошлом году вы поменяли мебель на втором этаже, — произнес он неожиданно деловым тоном. — Куплено двадцать новых детских кроватей общей суммой на…

   Внутри у меня все похолодело. В ушах зародился звенящий гул, нарастающий с каждой секундой.

   — … а также сменили все окна в приюте, — продолжал ревизор.

   Он покосился на завешенное окно гостиной.

   Чтобы убогие гнилые рамы не бросались в глаза, мы покрасили их коричневой краской и закрыли шторами. Все равно пасмурным зимним днем в доме темно и надо зажигать свечи.

   Шторы были новыми, красивыми, но то, что за ними…

   Что, если проверяющий сейчас подойдет к окну и отдернет занавеску?

   От этой мысли у меня обмякли колени.

   Нахмурившись, ревизор снова сверился с записями.

   — На первом этаже у вас все чудесно. Уверен, что и на втором так же. Но давайте все же поднимемся наверх.

   Пол под моими ногами разверзся, над головой погребальный колокол ударил в набат. На негнущихся ногах я последовала за мужчиной к лестнице.

   В холле повариха поймала мой панический взгляд, сразу все поняла и скрылась в дверях трапезного зала. Через какое-то время она показалась опять — рванула к нам с ужасом на лице и подносом в руках.

   — Месье, месье, — голос кухарки дрожал, глаза лихорадочно блестели, обычно румяные щеки побледнели до синевы. — Не хотите отведать моей выпечки?

   На полотенце, устилавшем поднос, лежали рядами пышные булочки с маком и корицей.

   — Теплые. Только из печки. Пойдемте, господин, в трапезный зал. Я заварю вам чаю.

   Я не знала, что задумала Линара. Может, хотела подлить что-то ревизору в напиток, а может, уболтать его, чтобы за вкусной едой он забыл о своих планах. Только ничего не вышло. Даже сладкий ванильно-коричный аромат, исходящий от свежей выпечки, его не соблазнил.

   — Благодарю, мадам. Позже, — улыбнулся мужчина. — Сначала дело. Угощения потом.

   И к нашему общему ужасу, он поставил ногу на первую ступеньку лестницы, ведущей на второй этаж, к детским спальням.

   Мы с Линарой переглянулись.

   «Это конец!» — читалось на лице поварихи и, полагаю, на моем собственном.

   Теперь спасти нас могло лишь чудо.

  
  
   

    Глава 13  

   

    

   Выхода нет, выход есть 

    

   С замиранием сердца я смотрела, как графский ревизор поднимается по лестнице. Деревянные ступеньки под его ногами поскрипывали, документы в руках чуть слышно шуршали. Я даже не находила сил последовать за проверяющим наверх. Мои ноги приросли к полу.

   — Он же сейчас все увидит, — шепотом завыла Линара, подстегивая мою панику.

   Увидит. Вместо аккуратных новеньких кроватей двадцать шатких ящиков из прогнивших досок. Господин посмотрит на это безобразие и спросит, куда подевались деньги, якобы потраченные на мебель для приюта.

   И что я отвечу? Как стану объясняться?

   В отчете Сибилл одно, на деле — другое. Обман, получается. Преступление. Мошенничество. Расхищение казенных средств.

   — Сделайте же что-нибудь, — прошипела Линара.

   Что я могла сделать?

   Держась за перила, ревизор поднимался все выше. Уже был на середине лестницы. Скрип ступенек царапал мои нервы, будто гвоздь — стекло.

   — Не хочу загреметь за решетку как ваша сообщница. — Взволнованная повариха схватила с подноса румяный пирожок и принялась активно работать челюстями, заедая свой страх. — Я тут ни при чем, — громко чавкала она. — Так ему и скажу. Это все вы. А я только стряпаю на кухне. Ничего не вижу, ничего не знаю.

   Все внутри сковала ледяная корка отчаяния. Я лихорадочно искала выход из этой ситуации, но ничего придумать не могла. Мысли упирались в тупик. В глухую стену. В голове нарастал немой вопль ужаса.

   — Добрый день, месье.

   Проверяющий достиг верхней ступеньки лестницы и поравнялся с господином Лораном, опирающимся на ограждение второго этажа.

   — Добрый, — кивнул в ответ ревизор.

   — С вами все в порядке? — М. Д. зачем-то протянул к нему руку.

   Я наблюдала за мужчинами, стоя внизу, в холле.

   — Да-да, благодарю, — голос ревизора звучал удивленно и настороженно. Месье попытался отстраниться от простертой к нему руки, но пальцы М. Д. успели сомкнуться на его предплечье.

   — Вы уверены? Вид у вас нездоровый.

   — Я…

   Внезапно посланник графа пошатнулся, будто настигнутый резким приступом слабости. Я ахнула, рядом дернулась Линара. Казалось, ревизор вот-вот грохнется в обморок, а заодно — с лестницы. От падения его спасла лишь крепкая хватка господина Лорана.

   — Ох, — проверяющий весь обмяк. Грузно навалился на перила, вцепившись в них обеими руками. — Что-то мне нехорошо.

   — Вам надо отдохнуть. Возможно, даже обратиться к доктору. С такими вещами не шутят.

   Месье М. Д. помог мужчине спуститься в холл. Лицо ревизора осунулось, глаза запали, он выглядел необычайно бледным, будто разом лишился всех жизненных соков.

   Я испугалась, что это сердечный приступ.

   — Давайте, осторожно, еще шажок, — шептал господин Лоран, провожая своего подопечного в гостиную и усаживая его на диван рядом с елкой. — Пожалуйста, без резких движений. Сейчас мадам Линара принесет вам воды. Скажите, где вы оставили свою карету?

   Больной пробормотал что-то слабым голосом и уронил голову на диванную подушку.

   — Тим, — обратился М. Д. к мальчику, сунувшему любопытный нос в гостиную. — Сбегай на улицу. На другой стороне дороги стоит экипаж, попроси кучера подъехать ближе к дому.

   Ребенок кивнул и метнулся исполнять поручение взрослого.

   С кухни со стаканом воды вернулась Линара.

   — Вот повезло, — шепнула повариха, проходя мимо меня с довольным видом. — Невероятная удача.

   Потрясенная случившемся, я даже не сразу поняла, что она имеет в виду. А потом сообразила: проверка сорвана, занемогший ревизор не успел подняться на второй этаж. Мы спасены. Как минимум, получили отсрочку.

   Наверное, я должна была ликовать, но, в отличие от детдомовской кухарки, радоваться чужому несчастью не умела. Ревизор казался мне хорошим человеком, и я не желала ему зла.

   Из холла потянуло прохладой. Прибежал Тим. Привел с собой обеспокоенного возничего — мужчину с густой рыжей бородой и в заснеженной шапке. При виде своего хозяина, посеревшего, без сил обмякшего на диване, кучер закудахтал над ним, словно был курицей-наседкой, а не мужиком под два метра ростом, с плечами, едва поместившимися в дверной проем.

   Огромными ручищами, похожими на ковши бульдозеров, он сграбастал больного и, как пушинку, без малейшего напряга понес прочь из дома. В последний момент я кинулась к лестнице, под которой на крючке висело пальто проверяющего. На улице птицы замерзали в полете. Нельзя было соваться наружу без верхней одежды.

   — Вы довольны? — тихо спросил месье Лоран, когда мы стояли под снегопадом и провожали взглядами удаляющуюся по аллее карету.

   — Чему мне быть довольной? Человеку плохо, — сказала я без малейшего лукавства.

   — Как же, — хмыкнул мой собеседник. — Совершенно очевидно, что вам не хотелось пускать ревизора на верхние этажи «Мариты».

   Зеленые глаза смотрели испытующе, будто взглядом пытались проникнуть мне в душу.

   — Совершенно очевидно, — ответила я в той же манере, — что я не из тех, кто пляшет на чужих костях.

   Господин Лоран прищурился. Мне казалось, что он меня сканирует. Это было самое подходящее определение для его взгляда. Сканирующий. Да. Меня будто насквозь просвечивали рентгеновскими лучами.

   — Не волнуйтесь, — наконец сказал этот странный, загадочный человек. — С ним все будет в порядке. Оклемается через несколько дней.

   И он задумчиво посмотрел на свою ладонь. Почему-то мне вспомнился момент на лестнице, когда месье Лоран неожиданно схватил графского ревизора за плечо, а в следующую секунду мужчине стало дурно.

   — Вы не можете этого знать, — ответила я с сомнением.

   — Я знаю, — возразил М. Д.

  
  
   

    Глава 14  

   

    

   Новый год, затишье 

    

   Утром воспитанники «Мариты» проснулись, как никогда, оживленные. Настал тот самый день. Праздничный. Момент, которого дети ждали целый месяц.

   Я пыталась вести урок, но сегодня это было бесполезно. Мои ученики, все до единого, витали в облаках. Предвкушали подарки и вкусный ужин. Новый год эти обездоленные малыши собирались встречать впервые в жизни. Для них это было целое событие. Яркое, выдающееся, с большой буквы.

   Все разговоры теперь вертелись вокруг одной темы. Дети то и дело с надеждой заглядывали под елку и в носочки, висящие над камином. Наблюдая за ними, мы с месье Лораном обменивались хитрыми улыбками. Вчера он помогал мне выбирать для сирот подарки, а ночью обещал стоять на стреме, пока я буду выполнять обязанности снежного духа и раскладывать купленные на рынке вкусняшки по стратегическим местам.

   После ремонта в моем бюджете зияла огромная брешь. Купить к празднику двадцать игрушек оказалось мне не по карману, поэтому я решила порадовать ребят сладкими сюрпризами — каждому положить под елку хрустящий бумажный сверток с пряниками, вафлями и сухими фруктами, а в носочки насыпать леденцов и конфет.

   Когда за окном стемнело, мы все, кроме Линары, которая еще крутилась на кухне, собрались в гостиной за большим накрытым столом. Растопили камин — чтобы создать уютную атмосферу, а не потому, что в доме было холодно. Зажгли свечи. Подвинули к себе ближе новые глиняные тарелки. И принялись ждать праздничного ужина.

   Глаза детей сияли. На губах играли предвкушающие улыбки.

   Во время урока я пригласила Матео встретить новый год вместе с нами, и он остался — сидел сейчас между Инес и Тимом и наблюдал за происходящим со смесью недоверия и восторга.

   Ему я тоже приготовила подарок. Теплую шапку — бедняжка до сих пор ходил зимой с голой головой. На это было больно смотреть.

   — Пойду помогу Линаре.

   Поднявшись из-за стола, я отправилась навстречу дурманящим ароматам еды.

   Спустя несколько минут повариха внесла в гостиную большое блюдо с запеченным гусем, я вошла следом с мясными пирогами.

   Гусь был нафарширован зимними яблоками, клюквой и брусникой. Из его печени, жира и сердца Линара приготовила паштет, который мы собирались есть с домашним хлебом из печки.

   Над пирогами мы колдовали вместе. Их сделали много, разных — с фаршем, с картошкой, с грибами, с квашенной капустой, сладкие — потому что понимали: гусь один, каждый получит по маленькому кусочку.

   Это был не тот традиционный новогодний стол, к которому я привыкла на родине, зато экзотический, необычный. Ароматы в комнате стояли такие, что впору было повязывать на шею слюнявчик.

   Ноздри месье Лорана раздувались. Дети в нетерпении ерзали на стульях. Матео выглядел так, словно не верит своим глазам. Казалось, сейчас начнет щипать себя за руку, проверяя, не сон ли это.

   А мне всех этих праздничных яств уже не больно-то и хотелось, несмотря на соблазнительные запахи. Я и без того ощущала себя сытой. Лучше всяких изысканных лакомств меня напитала чужая радость.

   После ужина ребятишек разморило. Круглые и счастливые, они колобками покатились наверх, в свои кроватки.

   — Чем раньше уснем, тем быстрее проснемся и узнаем, принес ли снежный дух нам подарки, — зевая, сказала Вева сестре, и вместе, держась за руки, они рванули к лестнице.

   Матео я предложила постелить на диване в гостиной, чтобы ему не возвращаться домой на ночь глядя, но мальчик отказался.

   — Мне-то ждать нечего, — протянул он. — Снежный дух к таким, как я, оборванцам не приходит.

   — А вот и нет, — возразила я. — Загляни под елку.

   Матео вскинул брови, нахмурился и потопал к нарядной зеленой красавице у окна. Пока шел, то и дело недоверчиво посматривал на меня через плечо.

   — Что это? — спросил мальчик, сидя на коленях рядом с елкой и крутя в руках шапку-ушанку из меха кролика. — Это кому? Не мне же.

   — Тебе-тебе, — весело ответила я и затылком ощутила внимательный взгляд. Обернулась: за нами с мягкой улыбкой наблюдал месье Лоран. Сегодня он показался мне особенно привлекательным. Даже не знаю, почему. На нем была все та же старая, заношенная до дыр одежда с чужого плеча.

   — Не может быть, — покачал головой Матео, с благоговением поглаживая серый мех. — Это точно не мне.

   — Говорю же, тебе, — я присела рядом и обняла его за плечи.

   В первую секунду мальчик прильнул ко мне, словно безотчетно потянувшись к материнскому теплу, в котором нуждался каждый ребенок, но уже спустя миг отпрянул, похожий на боязливого зверька.

   — Тебе, — повторила я, отвечая на немой вопрос в глазах Матео. — От снежного духа.

   — Не от снежного духа, — ребенок робко улыбнулся и прижал шапку к груди. — Спасибо.

    

   * * *

   Когда все разбрелись по спальням и в доме стало тихо, как в самом темном глухом лесу, мы с господином М. Д. приступили ко второй части нашего новогоднего замысла.

   — Месье Лоран, — строго наказала я, — караульте на лестнице и никого из детишек вниз не пускайте. А то знаю я этих сорванцов. Кто-нибудь обязательно решит проверить, не дожидаясь утра, прилетал ли к нам снежный дух и не оставил ли под елкой подарков. Будет неловко, если в роли снежного духа они обнаружат меня.

   В зеленых глазах мужчины блеснули смешинки. Он кивнул и занял свой пост, а я полезла в чулан, где среди коробок со всяким бытовым хламом спрятала угощения для ребятишек.

   Представляя, как с утра обрадуются сироты при виде подарков, я разложила вкусняшки под нижним ярусом колючих, украшенных игрушками веток, затем наполнила конфетами висящие над камином носки.

   В гостиной царила сонная тишина. В дымоходе завывал ветер. Мне чудился шорох снега, падающего на землю крупными хлопьями. Покончив с делами, я вернулась в освещенный свечами холл и встретилась взглядом со своим сообщником.

   — Хотите чаю? — неожиданно спросил тот, выгнув изящную смоляную бровь.

   На кухне после застолья осталось немного медового пирога, и я кивнула, но не потому, что хотела пить или есть — меня привлекла возможность еще немного побыть с месье Лораном вдвоем.

   Этот мужчина…

   С каждым днем он очаровывал меня все больше и больше. Я даже начинала бояться собственных чувств.

   Переглядываясь, мы прошли в трапезный зал и устроились за одним из длинных столов у окна, скованного морозными узорами. Сквозь дырочку, проделанную в ледяной корке, я увидела, что на улице в самом деле кружится снег. Почему-то от этой мысли на душе стало уютно. А может, уютно мне было от близости моего спутника?

   — Подождите здесь, — я отправилась на кухню.

   Пока вода для чая нагревалась, я разложила по тарелкам пирог, подготовила заварку, помыла две кружки.

   — Сибилл, — раздалось за спиной, когда я заливала листья мелиссы и мяты кипятком.

   Месье Лоран стоял в дверях и наблюдал за мной со странным выражением на лице. В этот раз без улыбки. Задумчиво и как будто печально.

   — Пойдемте, — подхватив поднос с ночным перекусом, я поманила М. Д. обратно в столовую.

   Мы устроились за столом друг напротив друга.

   — Вы хотели о чем-то со мной поговорить?

   Догадка оставила в душе неприятный осадок, смутное ощущение горечи, предчувствие разочарования.

   Месье Лорану что-то было от меня нужно, и поэтому он предложил выпить вместе чаю, а не оттого что жаждал моей компании.

   Подтверждая мои подозрения, мужчина сказал:

   — Мадмуазель Сибилл, я хочу вас кое о чем попросить.

   Весь его вид буквально кричал о том, что ему неловко.

   Несколько томительных минут мой собеседник мучительно подбирал слова, затем до хруста сжал зубы. По бакам его челюсти вздулись желваки.

   — Мадмуазель Сибилл, — повторил он и снова замолчал.

   Да отчего же он так мнется?

   А может…

   Мою душу осветила надежда.

   Может, не знает, как пригласить меня на свидание, и потому смущается?

   Настроение тотчас улучшилось. Раскрасневшись, я расправила плечи.

   — Да, месье Лоран? О чем вы хотите меня попросить? — улыбнулась я, вся в предвкушении.

   Неужели я тоже ему интересна? При этой мысли меня затопила какая-то дикая, сумасшедшая радость, которой я сама от себя не ожидала.

   — Мадмуазель, — господин М. Д. будто не слова говорил, а мешки с углем ворочал. — В подобной ситуации я впервые, и от этого мне, признаться, крайне неудобно.

   Его впалые щеки тронул легкий румянец. Очаровательно!

   Не знаю, что на меня нашло. Наверное, я хотела подбодрить своего поклонника. Моя рука в обход рассудка вдруг потянулась через стол и накрыла бледную мужскую кисть с длинными пальцами.

   Брови М. Д. взлетели вверх.

   — Я слушаю вас, месье Лоран.

   Мой собеседник прочистил горло и с заметным трудом выдавил из себя:

   — Я хотел попросить вас…

   «…пойти со мной на свидание», — мысленно закончила я за него фразу.

   Но в тишине трапезного зала прозвучали совсем другие слова.

   — Одолжить мне немного денег.

   Что? Денег?

   Я растерянно заморгала.

   В голове все еще клубился розовый туман, и услышанное не сразу обрело смысл.

   Когда же слова месье Лорана достигли моего сознания, я почувствовала себя до ужаса глупо. Захотелось тут же отдернуть ладонь, что лежала на его руке.

   К щекам прилила кровь.

   — Да, конечно, конечно, — промямлила я, отводя взгляд. — Сколько вам надо?

   — Одного золотого хватит, — произнес М. Д. хриплым от смущения голосом.

   — Сейчас принесу, — тщательно пряча свое разочарование, я поднялась из-за стола и направилась к себе в спальню, где у меня был тайник.

   В ушах гудела кровь. Мне хотелось скорее скрыться с глаз месье Лорана, прямо сейчас от стыда провалиться сквозь землю.

   Выставила себя дурочкой!

   Размечталась. Сама придумала — сама поверила.

   Хорошо хоть не успела ляпнуть ничего позорного.

   В своей комнате я несколько раз глубоко вздохнула в попытке унять взбесившийся пульс, досчитала до десяти и вернулась в столовую с кожаным кошельком, на котором были вышиты загадочные инициалы «М. Д.».

   — Возьмите.

   Забирая у меня мешочек с монетами, месье Лоран нечаянно — или нет? — задел мои пальцы, и от этого короткого прикосновения по руке будто прошел электрический разряд.

   — Сибилл…

   — Извините, — я не поднимала на него глаз, — у меня разболелась голова. Пора спать. Уже поздно.

   Мой уход напоминал бегство. Я это понимала, но ничего не могла с собой поделать. Хотелось скорее остаться в одиночестве.

   Поднимаясь по лестнице в свою спальню, я еще не знала, что утром, когда я проснусь, месье Лорана в «Марите» уже не будет.

  
  
   

    Глава 15  

   

    

   Пропавший человек, исчезнувшие деньги Сибилл Шевьер 

    

   Утром меня разбудил слоновий топот в коридоре за дверью, вскоре перекинувшийся на лестницу. Следом раздались детские голоса.

   В тот же миг я поняла, что случилось, и, наспех одевшись, поспешила в гостиную — полюбоваться результатом своих стараний.

   Все двадцать воспитанников «Милосердной Мариты» обступили елку и остывший за ночь камин. К тому моменту, как я вошла в комнату, ребятишки уже отыскали свои подарки и бурно радовались щедрости снежного духа, в кои-то веки посетившего их скромную обитель. Слышались звонкий смех и шорох разворачиваемой бумаги.

   Усевшись на ковер рядом с елкой, малыши набивали щеки сладостями. Дети постарше исследовали носочки над камином.

   — Он приходил! — закричала Вева, заметив меня в дверях, и с улыбкой до ушей потрясла в воздухе объемным кульком конфет. — Приходил! И столько всего нам принес!

   Видя ее сияющие глаза, я не удержалась от ответной улыбки.

   И так светло, тепло, хорошо стало на душе!

   Незаметной тенью я опустилась на краешек дивана и принялась наблюдать за галдящей ребятней.

   После мы завтракали, и впервые на моей памяти у сирот не было аппетита. Кому интересна овсяная каша, когда живот набит вкусняшками?

   Объедаться конфетами с утра пораньше не лучшая идея, но раз в году можно позволить себе отступить от правил здорового питания, тем более жизнь не часто балует этих обездоленных крошек.

   — А где месье Лоран? — спросила я у Джораха, не увидев за столом нашего гостя.

   Кочегар пожал плечами, предположив, что тот еще спит.

   Ничего подозрительного в том, что господин М. Д. решил пропустить завтрак, я не увидела. Легли мы глубоко за полночь и проголодаться после вчерашних праздничных излишеств еще не успели.

   Но и во время обеда месье Лоран не объявился. Тут я насторожилась и поднялась к нему в спальню.

   На мой осторожный стук в дверь никто не ответил. Я немного потопталась на пороге, окликнула мужчину по имени через закрытую дверь и вошла в комнату.

   Кровать была аккуратно заправлена, шторы — отдернуты, стул задвинут под письменный стол — повсюду царил идеальный порядок. Выглядела спальня так, будто господин М. Д. не ночевал дома.

   Отбросив эту тревожную мысль, я спустилась на первый этаж и заглянула в закуток под лестницей, где мы устроили гардеробную. На крючках висели тулупы детей, большая потертая куртка Джораха и мое короткое пальтишко. Ботинки и верхняя одежда месье Лорана исчезли. Их не было на месте.

   Наверное, наш гость вышел подышать свежим воздухом или помогал кочегару чистить во дворе снег.

   Я успокаивала себя как могла, но в груди черной волной росло дурное предчувствие.

   «Вчера он попросил у меня денег. Зачем? — думала я, натягивая на голову шапку и дрожащими пальцами застегивая пуговицы пальто. — Неужели вспомнил свое прошлое? И ничего не сказал? Уехал, даже не попрощавшись? После всего что мы для него сделали? После моей помощи, после наших разговоров по душам?»

   Кусая губы, я вышла на мороз и с надеждой оглядела пустынный двор: за ночь все тропинки замело. Землю плотным слоем сковал искрящийся на солнце белый наст.

   — Где же вы, месье Лоран? — выдохнула я в воздух облачко пара.

   Весь день, чем бы ни были заняты мои руки, я прислушивалась к звукам, доносящимся с улицы. То и дело высматривала в окне знакомую фигуру. Вспоминала вчерашний ночной разговор, странное поведение мужчины. К вечеру господин М. Д. так и не вернулся, и я была вынуждена признать, что, скорее всего, больше его не увижу.

   Разумеется, глупо было ожидать, что после возвращения памяти богатый дворянин — а богатством и знатностью от месье Лорана веяло за версту — задержится в приюте хотя бы на день. Но и к такому скоропалительному бегству я оказалась не готова. Он даже записки не оставил!

   А я ведь зашивала его рану! Выхаживала его, горящего в лихорадке! Мы вместе делали в «Марите» ремонт, вдвоем покупали детям новогодние подарки.

   Неужели я не заслужила простого «до свидания»?

   С чувством, что мне наплевали в душу, я легла спать, а утром меня ждал очередной сюрприз: я наконец узнала, куда Сибилл Шевьер подевала награбленные деньги и зачем в ноябре сняла их со своего банковского счета.

    

   * * *

   После школьного урока, проведенного мной без какого-либо энтузиазма, в парадную дверь настойчиво постучали. Линара, похрамывая, уже шла открывать, но я, окрыленная надеждой, что это вернулся месье Лоран, опередила ее и возникла у двери первой. В волнении потянула на себя дверную ручку.

   Пожалуй, мне следовало быть готовой к разочарованию, но оно невидимым кулаком ударило мне под дых, так, что я невольно согнулась и выпустила наружу вздох, растаявший в морозном воздухе облачком пара.

   С той стороны порога на меня с хищным прищуром взирали не красивые зеленые глаза месье Лорана, а маленькие, заплывшие жиром щелочки глаз незнакомого мужчины.

   — Что вам угодно, господин? — шепнула я, старательно пряча свое недовольство за доброжелательной улыбкой.

   — Ты так смотришь, будто не узнаешь меня, — хмыкнул незваный гость и грубоватым жестом убрал меня с дороги, чтобы войти в дом.

   — Простите? — сорвалось с губ растерянно-возмущенное.

   — Прощаю, — ответили мне снисходительным тоном.

   Пока мужчина оглядывался по сторонам и с его добротных кожаных ботинок на пол перед дверью осыпался снег, я напрягала память в надежде, что она подскажет, какие отношения связывают бывшую хозяйку моего тела с этим неприятным типом.

   Всем своим видом незнакомец внушал мне отвращение. Не толстый — обрюзгший, словно подтаявший студень, который сохраняет какую-никакую форму только благодаря одежде. Щеки красные, отвисшие. На воротнике пальто, заменяя шарф, складками лежат два дряблых подбородка. Но дело совсем не в тучности этого господина, а в его плотоядном липком взгляде, от которого пробирает зябкая дрожь пополам с гадливостью.

   Мне ужасно не нравилось, как на меня смотрел этот краснощекий хам. Не нравилось, что он бесцеремонно отодвинул меня в сторону и вошел в дом без приглашения. И то, что я никак не могла его вспомнить, мне тоже жутко не нравилось.

   — Пройдем в гостиную, где нет лишних ушей.

   И он уверенно направился через холл в нужную сторону, словно уже бывал здесь и не раз. Прошелся грязными ботинками прямо по свежевымытому полу, по дорогому пушистому ковру, на который дети-сироты не решались ступать даже в домашних туфельках. Глядя на мокрые следы, оставленные чужой уличной обувью, я стремительно закипала от бешенства. Вева и Инес тут на карачках с тряпками ползали, а он…

   — Что вы себе позволяете?

   Из груди рвался крик, но повышенный тон мог испугать малышей, поэтому я воздержалась от громких звуков, но зашипела, как кобра:

   — Прошу вас покинуть мой дом немедленно.

   — Что я себе позволяю? — развернулся ко мне толстяк в дверях гостиной. — А что позволяешь себе ты, Сибилл⁈ Почему подставляешь меня перед графом Лареманом? Почему он вдруг решил устроить вам повторную проверку?

   Короткий палец, похожий на сардельку, обвинительно уперся мне в грудь. Глаза-щелки с красными от сосудов белками впились в лицо. От ярости у мужчины тряслись щеки и все три дряблых подбородка.

   — Отвечай! Что натворила, гадина?

   Волна гнева, идущая от незнакомца, выбила почву у меня из-под ног. Я не понимала, почему он злится, в чем меня обвиняет, зачем вообще сует нос в дела «Мариты», и оттого чувствовала себя растерянно.

   — Какая вам разница? — я скривилась от того, как жалко и тонко прозвучал мой голос. Прочистила горло, чтобы в следующий раз грозным тоном поставить наглеца на место.

   — Какая мне разница? — толстяк разразился грубым, лающим смехом, а потом втащил меня в гостиную и плотно прикрыл за нами двойные двери. — Одна твоя ошибка, дура, — и моя голова полетит с плеч. Кто подписал тебе ноябрьскую проверку? Кто подтвердил, что этот твой сарай выглядит как конфетка? Почему его сиятельство не поверил моему отчету и спустя пару месяцев отправил к тебе другого ревизора? Кто ему на тебя донес? Кому ты перешла дорогу, Сибилл?

   Я обнаружила, что толстяк оттеснил меня к стене. Я стояла, прижатая к ней его гигантским брюхом, а он кричал мне в лицо, и капли слюны веером разлетались из его рта, оседая на моей коже. Фу. Мерзость.

   В попытке освободиться я толкнула мужчину в грудь, но легче было сдвинуть с места каменную стену за моей спиной, чем эту разъяренную гору жира.

   — Ты заплатишь мне за это, Сибилл. Заплатишь!

   Вдруг заржавевшие шестеренки моей памяти пришли в движение, начали вращаться. Перед внутренним взором черно-белым фильмом пронеслись фрагменты из недавнего прошлого, чужого.

   Я уже платила этому мужчине. Вернее, не я — бывшая хозяйка моего тела. Каждый год Сибилл Шевьер давала графскому ревизору взятку, чтобы пройти проверку, но в этом ноябре старый ревизор помер, а новый, откуда-то зная о ее махинациях, потребовал за свое молчание такую сумму, что директрисе-воровке пришлось полностью опустошить свои карманы. Все ее сбережение утекли в лапы шантажиста.

   И вот он явился, чтобы стребовать с меня еще. Компенсацию за моральный ущерб.

   Пальцы-сардельки сжали мой подбородок, царапнув нежную кожу отросшими ногтями.

   — С тебя тысяча золотых, курица ты безмозглая. За то, что из-за твоей неосмотрительности на моей голове прибавилось седых волос.

   Он ухмылялся, видя во мне всего лишь глупую бабу, загнанную в угол мышку, которая от страха растеряет последние крупицы разума и станет покорно плясать под его дудку. Вот только этот красномордый господин с глазами-щелочками не учел, что…

   — Теперь мы с вами в одной лодке, — произнесла я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Сдадите меня графу — сами себя подставите. В ноябре вы проводили в «Марите» проверку и подписали мой отчет о работе, проделанной в приюте. Признаетесь его сиятельству, что солгали? Вам больше нечем меня шантажировать, месье.

   Пока мерзавец пребывал в растерянности от моих слов, я выскользнула из его лап и почувствовала облегчение. Больше никто не прижимал меня к стене своим брюхом. На всякий случай я отошла в другой конец комнаты, готовая в любой момент позвать на помощь Джораха, если потребуется.

   К счастью, шантажист не пытался приблизиться ко мне. Остался на месте, только проследил за мной взглядом.

   Мне очень не нравилось, что даже после моей речи он продолжал смотреть на меня с видом хозяина положения.

   — Все так, — с ухмылкой произнес этот неприятный тип. — К его сиятельству с разоблачением я не пойду. Но ты, мадмуазель, все равно заплатишь мне тысячу золотых монет. Никуда не денешься. Тебе придется.

   От уверенности, с которой он это сказал, по моим плечам покатил озноб. Захотелось сбежать, выставить негодяя за дверь, забыть о том, что он приходил сюда, стереть из памяти его тошнотворный образ. А потом принять горячую — нет, обжигающую! — ванну, соскребая мочалкой с кожи чужие липкие взгляды.

   С затравленным видом я покосилась на дверь. Шантажист стоял к ней ближе, чем я. Попытаюсь юркнуть в холл, меня тут же сграбастают и опять затолкают в угол.

   Горло сдавило спазмом. Я почувствовала себя уязвимой, беспомощной. В ловушке.

   Может, и правда позвать Джораха? Сама я этого господина на улицу не выпровожу.

   — И отчего же, позвольте узнать, месье, на меня нападет столь удивительный приступ щедрости, что я пожелаю добровольно расстаться с такой внушительной суммой?

   Тысяча золотых монет! Вот фантазер! Это же можно все окна в приюте поменять, да еще ого-го сколько останется в кармане!

   — А оттого, мадмуазель, — толстяк расстегнул верхние пуговицы пальто, видимо, изжарившись в натопленном помещении, — что я имею связи среди местных головорезов. Если не хочешь, красотка, однажды в подворотне лишиться чести, а может, и жизни, придется быть сговорчивой. Очень ты меня разозлила. Лишние нервы портят здоровье, а услуги лекарей нынче дороги.

   И он окинул меня взглядом победителя, с легкостью уложившего соперника на лопатки.

   Я застыла с открытым ртом, переваривая услышанное. Не могла осмыслить его слова, поверить своим ушам.

   Неужели я поняла правильно: мне только что пригрозили смертью и надругательством? Если я не отдам этому упырю необходимую сумму, он наймет в трущобах Шаборо разбойника, который подкараулит меня на рынке или рядом с домом, чтобы…

   Рука метнулась к лицу и закрыла рот. Из груди рвался всхлип шока и ужаса. Ноги ослабели. Нуждаясь в опоре, я тяжело привалилась к стене рядом с окном.

   Неужели можно иметь настолько черную, гнилую душонку?

   В этом мире я не впервые сталкивалась с человеческой подлостью, но сегодня дно просто пробили.

   Видя мой страх, подонок ухмылялся. Он так явно наслаждался властью надо мной, что живот крутило и к горлу подступала тошнота. Содрогаясь под торжествующим взглядом шантажиста, я отчетливо осознала, как опасно в Сантинье быть одинокой женщиной — без мужа, без отца, без брата, без какого-либо крепкого родственника мужского пола. Будь у меня защитник, этот гад не посмел бы мне угрожать.

   Обратиться в местную полицию? Да кто мне поверит! Только посмеются.

   «Когда убьют, тогда и приходите».

   А что, если толстяк блефует? Может такое быть? А я рискну проверить?

   В ушах нарастали звон. Меня будто закрутили в кокон из ваты. Я ощущала себя как во сне. Все вокруг стало нереальным, тусклым, пыльным, размытым.

   Голос толстяка звучал как приглушенный гул из старого радио.

   — Деньги должны быть завтра, иначе…

   Но у меня не было денег. Ни тысячи золотых монет, ни даже ста.

   Невероятным усилием воли я взяла себя в руки и выдавила надтреснутым голосом:

   — Хорошо. Будут вам деньги. Тысяча золотых монет. Но мне потребуется несколько дней, чтобы собрать нужную сумму. Неделя. Дайте мне неделю.

   Разумеется, ничего платить шантажисту я не собиралась. Но мне нужно было время, чтобы все хорошенько обдумать и понять, как действовать. А еще я хотела, чтобы этот гнилой человек поскорее убрался из моего дома. Этот ужасный разговор вытянул из меня все силы.

   С того момента, как я попала в тело Сибилл Шевьер, этой мошенницы и прохиндейки, трудности сыпались на меня как из рога изобилия, и я почувствовала, что близка к своему пределу прочности.

   Опустив взгляд, я заметила, что у меня дрожат руки.

   — Неделя, — повторил толстяк, причмокнув пухлыми губами. — Ладно. Неделя.

   И с самодовольной ухмылкой он взялся за дверную ручку.

   Сквозь открытую дверь гостиной я наблюдала за тем, как негодяй пересекает холл, оставляя на вымытом до блеска полу цепочку грязных следов от своих ботинок.

   Меня трясло. Хотелось зажмуриться, а потом открыть глаза и обнаружить себя в постели под одеялом: понять, что все случившееся, не более, чем дурной сон. И не решать больше никаких проблем, не ломать голову над трудностями, не выпутываться из очередной сложной жизненной ситуации. Устала, устала, устала.

   — Вы в порядке, госпожа? — заглянул в комнату Матео.

   Я перевела на мальчика растерянный взгляд. Я и забыла, что он здесь. Наверняка ждет обеда. После уроков Матео всегда оставался, чтобы отведать стряпню Линары.

   — Всё… в порядке, — кивнула я с отрешенным видом.

   С кухни доносились запахи еды, но мой разум был в таком смятении, что я не могла понять, чем пахнет: мясом или овощами, а может, выпечкой.

   Краем глаза я заметила в холле Веву и Инес. Девочки на пару тащили тяжелое ведро с водой. Опустив его на грязный пол, они отжали мокрые тряпки и принялись оттирать пятна, оставленные обувью толстяка-шантажиста.

   Отсекая от меня эту картину, Матео с тихим скрипом притворил за собой дверь гостиной.

   Я посмотрела на него, вскинув брови:

   — В чем дело, Матео?

   — Я все слышал, — мальчик замялся.

   После своего признания он вжал голову в плечи, будто опасаясь моего гнева. Всякий ребенок знает, что подслушивать разговоры взрослых нехорошо. Особенно такие разговоры.

   Я не находила, что ответить на его слова, поэтому просто молчала, опустошенная и озябшая. В жарко натопленной комнате меня охватил озноб.

   Поняв, что я не собираюсь на него ругаться, Матео продолжил:

   — Вы только не давайте ему денег. Ни за что не давайте. Таким дашь — они опять придут. Присосутся, как пиявки, и будут пить кровь. Только, в отличие от пиявок, напившись, не отвалятся. Им всегда будет мало. Всегда.

   — Я знаю, Матео. Я это прекрасно знаю. И ничего ему не дам.

   Мне хотелось остаться одной, и я уже потянулась к дверной ручке, чтобы уйти к себе в спальню, как вдруг почувствовала прикосновение к запястью.

   — Я знаю, как его отвадить.

   Голубые глаза ребенка светились заботой и участием. Это искреннее желание помочь тронуло меня до слез.

   Я нежно потрепала Матео по щеке.

   — Не волнуйся. Этот человек блефует. Он ничего плохого мне не сделает.

   Светлые бровки мальчика дернулись навстречу друг другу. На лбу проступила хмурая морщинка.

   — Как вы можете быть уверенной? Выглядел этот господин очень-очень мерзко. Нет. Нельзя рисковать. Я вам помогу, — заявил он с решительным видом. Такой воинственный. Маленький, отважный воробушек. — Клянусь! Положитесь на меня.

   — Ах, Матео.

   Я не восприняла его слова всерьез. Чем мне поможет ребенок? Но от его поддержки на душе стало светлее и легче. В порыве чувств я прижала малыша к себе крепко-крепко.

   Матео, казалось, опешил. Первые секунды он стоял, словно окаменевший, затем тихо всхлипнул и нерешительно обнял меня в ответ.

   — Вы не верите мне, госпожа. А зря. Вот увидите, я вам помогу. Вот увидите!

   Он говорил столь уверенно, словно уже имел в голове некий план. Но, конечно же, это было не так.

   — Спасибо, дорогой. Благодарю тебя.

   Я поцеловала своего маленького защитника в висок и направилась к лестнице.

   Обед я пропустила — кусок не лез в горло, а ужин проспала. К вечеру у меня неожиданно подскочила температура, не иначе как на нервной почве.

   К своему удивлению, заболев, я со всех сторон оказалась окружена вниманием и заботой. Вева и Инес таскали мне с кухни чай. Линара специально для меня приготовила куриный бульон — лучшее средство при простудах. Джорах оторвал от сердца свою любимую яблочную наливку, заявив, что та способна вылечить любую хворь.

   Узнав, что директриса слегла, ко мне в комнату заявилась пятилетняя Бекка и, пока я дремала, оставила на подушке, рядом с моей головой, свою величайшую драгоценность — старого, потрепанного медвежонка с пуговицами вместо глаз. Видимо, тот должен был поддерживать меня в трудную минуту.

   За время болезни каждый воспитанник приюта счел своим долгом навестить меня и справиться о моем самочувствии. Это было так мило и так приятно, что я очень скоро пошла на поправку.

   Уже через день я была на ногах и помогала Линаре с завтраком.

   — Гляньте-ка, госпожа, — вдруг кивнула повариха в сторону маленького окошка, очищенного от наледи. — Что это за странный тип ошивается возле «Мариты»? Больно уж подозрительный.

   Встревоженная словами кухарки, я подошла к окну и выглянула на улицу. При виде типа, бродившего по заснеженному двору сиротского приюта, все мое нутро сковала корка льда. Незнакомец, без дозволения проникший в нашу скромную обитель, имел самую что ни на есть бандитскую наружность. Длинные черные волосы торчали из-под шапки грязными сосульками. Левая сторона лица от скулы до подбородка бугрилась застарелыми шрамами, судя по всему, оставшимися после глубокого ожога. Одет мужчина был прилично, но добротное, явно дорогое пальто на нем было размера на два больше необходимого, и это наводило на мысль, что настоящий хозяин одежды валяется сейчас где-то в темной подворотне с перерезанным горлом.

   — Странный, — подлила кухарка масла в огонь. — Ходит, что-то вынюхивает. Пойти что ли спросить, что он тут забыл?

   — Сходи, — кивнула я. — Но в дом не пускай. И возьми с собой Джораха.

   Старый спившийся кочегар не самый лучший защитник, но с мужчиной рядом спокойнее.

   Когда Линара ушла, я прижалась носом к стеклу, жадно наблюдая за человеком на улице. Подозрительный тип немного покружил возле сарая, где мы хранили уборочный инвентарь, и двинулся к крыльцу, исчезнув из поля видимости.

   Да кто же он такой?

   Неужели…

   Пожалуй, я догадывалась. Именно об этом я подумала в первую очередь, когда увидела во дворе рядом с домом мужчину, похожего на разбойника с большой дороги. Мысль меня пугала, я упорно гнала ее прочь, ибо от нее горло сжимало спазмом и начинали дрожать колени.

   Мой недавний неприятный гость, этот подлый, мерзкий шантажист, решил меня припугнуть и прислал ко мне своего подельника. Хотел показать, что его угрозы не блеф и мне в самом деле есть чего бояться. Вот, кто подстережет меня на пустынной улице, если я не откуплюсь от толстяка озвученной суммой денег.

   На ватных ногах я переместилась в холл, откуда могла наблюдать из окна за разговором Линары и подозрительного типа. Последний выглядел агрессивно. Бурно жестикулировал и рвался в дом, отчего Джораху даже пришлось выступить вперед, из-за спины поварихи, и раскрытой ладонью толкнуть незнакомца в грудь.

   В какой-то момент я испугалась, что завяжется драка, но, к счастью, все обошлось. Мужчина со шрамами покачал головой, бросил напоследок какую-то короткую фразу и спустился с крыльца. И вот он уже шел по расчищенной дорожке в сторону калитки.

   — Ну что он хотел? — бросилась я к Линаре, как только она вернулась в дом.

   Повариха тяжело вздохнула, будто показывая, что разговор вышел неприятный и утомил ее.

   — Ох, и настойчивый месье. Вас хотел видеть. Мол, дело есть. Но я же вижу: не из достойных он, хотя и хорошо одет. Рожа бандитская. И говор, как у сброда с улицы. Неча с такими бесед вести. Держаться от таких надобно подальше.

   Это я и сама знала.

   Получается, угрозы шантажиста не пустой звук. Он действительно готов натравить на меня головореза, если не получит денег.

   Весь оставшийся день я сидела дома тихо, как мышка. Сама не показывала носа на улицу и детям запретила гулять во дворе. Не хотелось, чтобы кого-нибудь из воспитанников «Мариты» использовали в качестве заложника, чтобы выманить меня из моего убежища.

   Понятно, что сейчас убивать и насиловать меня не станут — только припугнут, чтобы быстрее крутилась, собирала деньги. Но зачем мне лишняя нервотрепка, да и мало ли, как далеко этот негодяй с обожженной рожей зайдет в своих угрозах. А вдруг для пущей убедительности распустит руки? Под прикрытием четырех стен и спокойнее, и безопаснее.

   Ночью я почти не спала, ворочалась с боку на бок, пытаясь придумать, как противостоять шантажисту, и при этом остаться целой и невредимой. В конце концов решила, что надо все-таки обратиться к городским стражникам. Заявить, что меня преследуют, и попросить защиты. А вдруг проникнутся и помогут, чем черт не шутит?

   Утром после завтрака я на свой страх и риск начала собираться в Шаборо, в местную полицию, но постоянно на всякий случай выглядывала в окно: не видно ли поблизости кого подозрительного. И вот, когда я уже была почти готова — мне оставалось только натянуть на руки перчатки — к забору, окружающему «Мариту», подлетел запыхавшийся Матео.

   Его щеки издалека горели двумя красными, румяными блинами. Голова была голая и влажная от пота, а подаренную мной шапку он держал в руках — видимо, сорвал ее, потому что бежать было жарко.

   — Что случилось, Матео? — воскликнула я, впуская мальчика в дом.

   Торопился он явно не на уроки. Занятия начинались за два часа до обеда, а мы только позавтракали.

   — Госпожа, — моему маленькому гостю понадобилось немного времени, чтобы отдышаться. — Госпожа, почему вы прогнали Вулфа? Я же специально отправил его к вам.

   И голубые глаза на детском ангельском личике воззрились на меня с упреком.

   — Что? Какого еще Вулфа?

   — Вулфа, — Матео похлопал себя по левой щеке и добавил: — Со шрамами.

   Теперь я растерялась еще больше. Прошло не меньше минуты, прежде чем мой уставший разум сложил два и два.

   Я правильно поняла: этого головореза с рубцами ожога на лице ко мне прислал не толстяк шантажист, а мой беспризорный ученик? Но зачем?

   — Так, давай рассказывай все по порядку, — я принялась расстегивать пуговицы пальто. Поход в Шаборо отменялся.

  
  
   

    Глава 16  

   

    

   Ход конем, план Матео 

    

   Я усадила Матео за стол в трапезном зале и попросила Линару принести мальчику чаю, а когда дымящаяся кружка оказалась у него руках и мы остались наедине, приступила к расспросам:

   — Итак, зачем ты направил ко мне этого человека?

   — Вулф мой брат, — удивил меня малыш. — По матери, отцов-то мы не знаем. Но важно не то, что он мой брат, а то, что за ним водится должок. Как-то раз я выручил его в одной передряге, не буду говорить, в чем именно было дело. Если бы его схватили стражники, то сгноили бы в темнице, но я помог ему спрятаться, а потом отвлек внимание жирнозадых на себя. Меня поймали и хорошенько отлупили, зато брат остался на свободе.

   Прервав свой рассказ, Матео шумно отхлебнул из кружки.

   Его откровения я слушала с болью в сердце. Как же этот десятилетний ребенок отличался от счастливых, беспечных детей из моего родного мира (тех, которых я знала) и даже от настрадавшихся от настоящей Сибилл Шевьер воспитанников «Мариты». Ему бы в игры играть, учиться, а не участвовать во взрослых заварушках.

   — Так что Вулф мне должен. А долги для уличных — это святое. Их надо отдавать. Вот я и попросил его об одной услуге.

   И Матео улыбнулся, довольный собой. Его буквально распирало от гордости, и мне захотелось поскорее узнать ее причину. Что он задумал?

   — О какой услуге? — спросила я, наклонившись над столом.

   Матео отставил кружку в сторону и с заговорщицким видом повторил мой жест.

   Несколько секунд мы смотрели друг на друга, затем мальчик сказал:

   — Вот что я предлагаю сделать.

   И прошептал мне на ухо свой план.

   От услышанного меня бросило в жар. Отстранившись, я постучала пальцами по столу.

   — Знаешь, милый, мне это не нравится.

   Сначала идея ребенка показалась мне безумной, но чем больше я крутила ее в голове, тем отчетливее видела рациональное зерно. Пожалуй, при определенных обстоятельствах все могло получиться.

   — Нет, очень рискованно, — покачала я головой.

   Взгляд у Матео стал обиженным. Плечи малыша поникли. Похоже, ему очень хотелось, чтобы его задумку оценили, ведь он так старался быть полезным и очень гордился своим планом.

   В жесте ободрения я потрепала своего маленького защитника по белокурым вихрам.

   — Знаете, госпожа, — он все-таки решил не сдаваться. — Вульф вращается в тех кругах… ну, в тех кругах, о которых упоминал гадкий толстяк.

   Я нахмурилась.

   Матео воровато стрельнул глазами по сторонам и понизил голос до шепота:

   — В бандитских.

   Слова мальчика меня не удивили. Увидев его старшего брата во дворе «Мариты», я сразу приняла того за головореза. Уж очень говорящая внешность была у этого молодого мужчины, да и ранее в разговоре Матео упомянул некую связанную с ним передрягу, едва не закончившуюся тюрьмой.

   — Вулф поспрашивал у своих ребят, не знают ли они такого господина, — пародируя моего шантажиста, мальчик растопыренными руками изобразил на себе объемный живот. — Никто о нем не слыхивал. Ни один из знакомых Вулфа не имел с ним дел. Враль он, я так считаю. Нет у него связей в тенях Шаборо, и никого он не наймет, чтобы напасть на вас, мадмуазель. Жирдяй просто пугает вас, чтобы развести на деньги.

   Слова Матео на несколько коротких мгновений даровали мне облегчение, но почти сразу возбужденный разум подсказал, почему расслабляться не стоит.

   — Вряд ли твой брат Вулф поговорил со всеми преступниками в городе. Не исключено, что месье Жилль, — я вспомнила имя толстяка, — связан с какой-нибудь другой бандитской шайкой, где у твоего брата нет знакомств. Да и те, кого он расспрашивал, могли солгать ему. Где гарантия, что они сказали правду?

   Матео помрачнел.

   Мысленно я все возвращалась к его плану, и с каждой секундой тот казался мне все более заманчивым. Если в самом начале я была настроена категорично, то теперь меня одолевали сомнения.

   А может, рискнуть?

   — Тогда мы тем более должны сделать, как я сказал, — Матео упрямо выдвинул подбородок.

   Я вдруг поняла, что совершенно забыла о его возрасте и все это время говорила с ним как со взрослым. Даже стало неловко.

   — Прошу, давайте попробуем, госпожа.

   Я глубоко вздохнула и потерла переносицу.

   Вариантов у меня было немного. Послать шантажиста лесом, понадеявшись на авось. Обратиться за помощью к городским стражникам, не раскрывая неудобных для меня деталей этой истории. Или поступить так, как предложил Матео.

   — Хорошо, — кивнула я. — Давай.

   О боже, я согласилась следовать плану, придуманному десятилетним ребенком!

   На меня вдруг напал ужасный жор. Захотелось срочно что-нибудь пожевать.

   Время до ужина прошло словно в тумане. Я провела урок, обсудила с Линарой завтрашнее меню, отдавала какие-то распоряжения Джораху, о чем-то беседовала с детьми, но мыслями была далека от повседневных забот. Каждую секунду я вспоминала утренний разговор с Матео и металась от страха к надежде.

   Вечером пришел Вулф. Несмотря на отталкивающую наружность, он оказался вполне приятным молодым человеком. Манеры у него, конечно, были грубоватые, речь неправильная, но вел себя брат Матео вежливо и как будто немного робел в моем присутствии. Было видно, что он не часто общается с красивыми мадмуазель. Разместившись в гостиной, мы принялись составлять план будущих действий.

    

   * * *

   Ровно через неделю, аккурат в назначенный срок, мерзкий шантажист Жилль постучал в дверь моего дома, и я покорно впустила его внутрь.

   На полных губах мужчины играла самодовольная улыбка. Обвисшие щеки были красными с мороза. С видом хозяина мира негодяй прошелся грязными ботинками по чистому холлу (ковер перед его визитом я предусмотрительно убрала) и взглянул на меня, как на свою рабыню.

   — Собрала деньги?

   Маленькие поросячьи глазки так и светились жадностью.

   — Да, месье, — я опустила взгляд, стараясь казаться кроткой овечкой, над которой он одержал верх. Своего волнения я не скрывала, убежденная, что этот самоуверенный тип не догадается о его истинной причине, тем более в моей ситуации нервничать было вполне естественно. — Они в гостиной.

   Подонок кивнул и, заложив руки за спину, прошествовал в обозначенном направлении. Часто сглатывая, я засеменила за ним.

   — Утоли-ка мое любопытство, Сибилл, ответь, где ты так быстро достала нужную сумму? — к моему неудовольствию, на пороге гостиной шантажист остановился и обернулся ко мне.

   Сердце забилось чаще. Не из-за его вопроса, а потому что мне хотелось, чтобы продажный ревизор скорее зашел в комнату. Но он медлил, и, встревоженная, я кусала губы. Мой взгляд невольно соскальзывал с красного мужского лица на серый сумрак за приоткрытой дверью.

   — Наверное, воспользовалась своим главным достоинством, — с гадкой ухмылкой Жилль потрепал меня по щеке.

   Затем он, слава Господу, наконец переступил порог гостиной.

   В следующую секунду раздался испуганный вздох, а следом глухой удар. Это брат Матео, карауливший нас за дверью, схватил шантажиста за грудки и впечатал спиной в ближайшую стену.

   — Ну что, поговорим? — брызжа слюной, прошипел Вулф в лицо Жилля.

   Толстяк выпучил глаза. Такого поворота он не ожидал. Его круглое рыхлое тело затряслось, как студень. На лбу выступила испарина.

   А тем временем Вулф был значительно мельче своей жертвы. Ниже на полголовы, худее в три раза. При желании толстяк мог легко его оттолкнуть от себя, просто задавить своим весом, но оказался последним трусом и сейчас выглядел так, будто вот-вот намочит подштанники.

   В этот момент я отчетливо поняла: никаких связей с местными преступными группировками у него нет, слишком он для этого пуглив и слабодушен. Смел только с хрупкими женщинами, неспособными дать отпор.

   — Ч-ч-что т-теб-бе… ч-что… н-надо? К-кто т-т-ты т-так-кой?

   Еще минуту назад мерзавца распирало от чувства превосходства, а теперь он заикался и не мог связать двух слов.

   — Слыхал о шайке Бешеных псов? — рычал Вулф в побелевшее лицо Жилля.

   Толстяк кивнул, потом замотал головой и затрясся еще сильнее. Эко расклеился, стоило лишь припугнуть.

   — Это банда самых отъявленных убийц в тенях Шаборо, а эта мадмуазель, — Вулф стрельнул глазами в мою сторону, — под их защитой. Сечешь?

   Прижатый к стене Жилль едва не плакал. По его вискам и брылям градом струился пот.

   Брат Матео превосходно вошел в роль отбитого отморозка, а его колоритная внешность играла ему на руку. Глаза горят. Шрам на половину лица. Не голос — хищный звериный рык. Вид на редкость пугающий, даже и не подумаешь, что перед тобой не головорез, а всего лишь уличный карманник. Насколько я поняла, в мокрых делах Вулф не участвовал, хотя его окружение не брезговало замарать руки.

   — Помни, мразь, Бешеные псы знают, где ты живешь. Если с головы этой мадмуазель упадет хотя бы один волосок, твои кишки гирляндами украсят деревья рядом с твоим домом. Понял?

   Для убедительности мой защитник вытащил из кармана нож и прижал к горлу Жилля. Ощутив укус холодной стали, горе-шантажист издал тонкий хнычущий звук. Казалось, его сейчас схватит сердечный приступ.

   — Понял? — переспросил Вулф, и толстяк осторожно закивал, боясь напороться шеей на лезвие. Похоже, голос окончательно отказал ему и он не мог выдавить из себя ни слова.

   Перед тем как отпустить свою жертву на свободу, брат Матео замахнулся и ударил мужчину кулаком под дых. Мой обидчик распахнул рот. Его жирное брюхо заколыхалось студнем.

   — Проваливай. Ну! Пшел отсюдова!

   Двумя руками держась за пузо, шантажист кое-как доковылял до двери и вывалился в холл. Там ускорился — видимо, пришел в себя после удара. Задыхаясь, толстяк на подгибающихся ногах устремился к выходу.

   — Думаешь, он больше не вернется? Не будет мстить? — я обернулась к Вулфу и поймала на себе его внимательный взгляд. В ту же секунду молодой мужчина опустил голову, заинтересовавшись своими ботинками.

   — Будем надеяться, госпожа, — сказал он, чудесным образом превратившись из опасного бандита в робкого юношу.

   — Как считаешь, он поверил?

   — В Бешеных псов? Да как пить дать. Вы же сами видели. Едва не обмарался.

   Вулф осторожно покосился на меня и опять спрятал взгляд.

   — Если что, зовите. Буду рад помочь. Мадмуазель. Сибилл.

   Не поднимая глаз, он коснулся своих шрамов.

   Тем временем шантажист добрался до парадной двери и, распахнув ее, упал на крыльцо. На четвереньках дополз до лестницы и скатился по ступенькам в снег.

   — Может, чаю? — предложила я своему избавителю, наблюдая за возней толстяка во дворе.

   Вулф застенчиво улыбнулся и кивнул.

   — Хорошо, подожди минуточку, я сейчас.

   Из открытой настежь двери, которую наш стремительно улепетывающий гость, разумеется, не потрудился за собой затворить, вовсю хлестал холод. Собираясь поработать швейцаром, я потянулась к дверной ручке и… застыла, не в силах сделать ни вдоха.

   У калитки стоял роскошный экипаж, а рядом с экипажем — мужчина в черном пальто. Тот, которого я уже отчаялась когда-либо увидеть.

  
  
   

    Глава 17  

   

    

   Возвращение, откровения 

    

   Застывшая, онемевшая, я так и стояла перед распахнутой настежь дверью — зимой, в легком домашнем платье, на пути студеного ветра. Держась за дверной косяк, я не сводила глаз с темной фигуры у забора.

   Вот мужчина, о возвращении которого я втайне мечтала, открыл калитку, вот он ступил на дорожку, проложенную в снегу. Каждый шаг приближал его к дому, ко мне, к неизбежному разговору, который нас ждал.

   Почему он здесь? Что привело его обратно в «Мариту»? Что он скажет, когда пересечет двор и остановится рядом со мной?

   Метры между нами таяли. Сердце сильными гулкими толчками отсчитывало секунды до встречи.

   Подойдя к крыльцу, месье Лоран — или как его теперь звали? — поднял голову, и наши взгляды утонули друг в друге.

   — Мадмуазель Сибилл, — произнес М. Д. как ни в чем не бывало. — Пригласите меня в дом?

   По-прежнему не в силах вымолвить ни слова, я посторонилась, чтобы пропустить его внутрь.

   Месье Лоран взлетел вверх по ступенькам.

   В холле, недалеко от лестницы, мял в руках потрепанную шляпу мой спаситель Вулф. Я совсем о нем позабыла.

   Оказавшись под одной крышей, мужчины уставились друг на друга. Заметив у меня в гостях незнакомца, господин М. Д. поджал губы. При виде дорогой одежды вошедшего брат Матео переступил с ноги на ногу.

   — Ну… я пойду, — сказал он, догадавшись, что чай отменяется.

   Прогонять своего спасителя было неловко, но мне до дрожи не терпелось остаться с месье Лораном наедине и услышать, зачем он приехал.

   Внутри у меня, под маской ледяного спокойствия, все вопило от радости.

   Он здесь! Здесь!

   Я сама не ожидала от себя столь бурной реакции на его возвращение.

   — В карете подарки для детей, — произнес мой блудный беглец, когда за Вулфом закрылась дверь.

   Я смогла только кивнуть в ответ.

   Месье Лоран кашлянул в кулак и принялся оглядывать холл с таким видом, будто оказался в этих стенах впервые.

   — Кучер принесет их, — добавил он, явно чтобы прервать затянувшееся молчание. — Там игрушки, вещи для школы, теплая одежда и… не теплая, не только теплая, — нервным жестом господин М. Д. пригладил волосы, собранные в низкий хвост. — Есть и для вас гостинец, мадмуазель Сибилл.

   — Для меня? Вы приехали, чтобы отблагодарить меня за помощь?

   В груди кольнуло. Собственное тело вдруг показалось мне громоздким, каким-то неподъемно-тяжелым, и захотелось опуститься на стул, но присесть было некуда.

   — Да, — кивнул месье Лоран. — То есть нет, — он мотнул головой. — То есть не совсем. Ну и это, конечно, тоже, но не только.

   Я смотрела на него, выкручивая пальцы, и чувствовала в своем взгляде унизительную надежду.

   — Еще я бы хотел помочь приюту.

   Наверное, я должна была обрадоваться, но почти не придала его словам значения, ибо ждала совсем иного. Чего? Об этом даже думать было стыдно.

   В нашей с месье Лораном беседе то и дело повисали паузы, полные звенящей неловкости, — вот и сейчас мы застыли друг напротив друга, словно не зная, что сказать. Тишина разрасталась между нами, как пропасть, как черная ледяная бездна, и в конце концов мой гость ее перепрыгнул.

   — Сибилл, — пылко выдохнул он мое имя, произнес его совершенно особенно, без прежней сухой официальности, как если бы прошептал мне на ухо в порыве страсти. Да, именно таким тоном месье Лоран назвал меня по имени. Чувственно, интимно, с душевным жаром.

   Мое тело тотчас отозвалось на звуки его голоса. Я почувствовала, как в тусклом свете зимнего утра заблестели мои глаза, как вспыхнули щеки, а сердце сорвалось в бешеный галоп.

   В зеленых глазах месье Лорана тоже горел огонь, но будто испугавшись оскорбить меня своим пылающим взором, мужчина отвернулся, сделав вид, что его крайне заинтересовала одна из картин на стене.

   — Может, пройдем в гостиную? — предложил он, уже на меня не глядя. — Куда-нибудь, где будет удобно поговорить.

   Поговорить! Он хотел поговорить! О чем?

   Тщетно пытаясь успокоить бурю, поднявшуюся внутри, я подождала, пока месье Лоран снимет верхнюю одежду, и проводила его в гостиную, где меньше часа назад Вулф помог мне избавиться от шантажиста.

   Господин М. Д. растерянно замер, наступив на рассыпанную по паркету землю. Только сейчас я заметила лежащий на боку цветочный горшок с фикусом. Видимо, Вулф опрокинул его, когда схватил мерзавца Жилля за грудки и прижал к стене.

   Увидев, что я опустилась на колени, чтобы устранить беспорядок, гость последовал моему примеру. Вместе мы зачерпывали горстями землю с пола и возвращали ее в горшок. Растение, к счастью, не пострадало.

   — Вы, так понимаю, все вспомнили о себе?

   Наши пальцы случайно соприкоснулись, и я вздрогнула, а месье Лоран шумно вздохнул и уставился на меня жадным, пронзительным взглядом.

   — Да, память вернулась ко мне незадолго до нового года.

   Я сидела на коленях, опустив голову. Мои руки, полные земли, замерли над горшком. В голосе, когда я заговорила, мелькнула обида.

   — Признаться, я ожидала, что вы попрощаетесь перед тем, как уехать.

   — Срочные дела требовали моего скорейшего присутствия. И мне надо было кое-что обдумать. В одиночестве.

   — Ясно.

   Отряхнув руки, я поднялась с пола.

   — Что ж, раз вы все вспомнили, может, теперь назовете мне свое настоящее имя. Если это, конечно, не секрет.

   Я шла к дивану, безмолвно предлагая своему гостю последовать за мной, но слова, раздавшиеся за спиной, заставил меня ахнуть и резко обернуться.

   — Не секрет. Меня зовут Маркус Денье.

   Маркус Денье? Тот самый Маркус Денье? Герцог? Человек, который каждый год оказывает приюту денежную помощь и которому граф Лареман пересылает мои отчеты о потраченных средствах?

   О боже…

   Я будто превратилась в огромный бронзовый гонг, в который изо всех сил ударили стальным молотом. В ушах зазвенело. По всему телу прошла волна дрожи. Сердце сбилось с ритма, и один его толчок я ощутила особенно ярко и болезненно.

   Перед мысленным взором возник мужской кожаный кошелек с вышитыми на его боку инициалами «М. Д.». Все сходится!

   — Вы в порядке? — знакомый бархатистый голос раздался неожиданно близко, и я испуганно отшатнулась от его обладателя.

   Раненный и потерявший память мужчина, которого я спасла и приютила, оказался его светлостью герцогом Денье, и теперь ему известно обо всех моих махинациях! Он жил в «Марите» не одну неделю и собственными глазами видел ее плачевное состояние, ее обшарпанные стены, разбитую мебель, вместе со мной замазывал щели в старых оконных рамах, а ведь, согласно документам, это гнилье давно должно было валяться на свалке. Он стал свидетелем того, как я боюсь проверки и, словно в попу ужаленная, ношусь, разыскивая средства на срочный ремонт. И наблюдал за моими попытками обмануть графского ревизора, за моими отчаянными стараниями не пустить его в комнаты, где царит разруха.

   Все это время я страшилась гнева графа Ларемана, а теперь о преступлениях Сибилл Шевьер знал сам герцог. Угроза тюремного заключения никогда не была так близка.

   — В-вы, — я поняла, что заикаюсь, и глубоко вздохнула, беря себя в руки. — Вы приехали, чтобы меня арестовать?

   Вот истинная причина его возвращения!

   Не романтические чувства, о которых я грезила в глубине души. Не желание отблагодарить за помощь. Меня, мошенницу, собирались взять под стражу! И гостинец, о котором упомянул его светлость, — железные кандалы.

   Я задрожала.

   — Арестовать? — вскинул брови герцог и после небольшой заминки добавил, поморщившись: — Ах, это. Нет-нет. Я здесь не за тем.

   Тугой узел в груди чуть разжался.

   Мой гость бросил долгий взгляд на диван, но остался на ногах. Я тоже не смогла заставить себя сесть, потому что была вся на взводе и внутри у меня словно дергался оголенный нерв. Мне хотелось пройтись по комнате, хотелось занять чем-то руки. Я приблизилась к камину и принялась бездумно переставлять вещи на его полке: бронзовый подсвечник, глиняную фигурку дамы в пышном платье, старинные часы в деревянном корпусе.

   — Тогда зачем вы приехали, ваша светлость?

   Обернувшись, я увидела, как герцог в напряженном молчании трет переносицу.

   В ожидании его ответа я задержала дыхание.

   — Я никак не могу понять вас, мадмуазель Сибилл, — сказал Маркус Денье, когда мои легкие уже горели от нехватки воздуха. — Факты говорят, что вы — мошенница, ворующая у собственных воспитанников, а мои глаза видят женщину с большим сердцем. Вы заботитесь о сиротах, при любой возможности пытаетесь их порадовать. Такое не сыграть. Вы даже устроили для них праздник и купили подарки. Признаться, я в растерянности. Не знаю, чему верить, — фактам или своим глазам.

   Я не нашла, что ответить. Стояла рядом с камином и сглатывала пересохшим горлом.

   Герцог снова принялся тереть переносицу.

   Затем он добавил, будто сомневаясь, правильно ли поступает, произнося эти слова вслух:

   — Что с вами не так? Вы будто не та, за кого себя выдаете.

   Я вздрогнула. Его светлость сам не понял, что попал точно в цель.

   Отчаянно захотелось выложить ему всю правду о себе. Я представила, как и в каких выражениях стану рассказывать герцогу о другом мире, о переселении душ, о странной ситуации, в которую попала, и с тоской поняла, насколько безумно прозвучат эти речи. Он мне не поверит. Решит, что я брежу или пытаюсь себя обелить, сочинив красивую и выгодную мне легенду.

   — У меня есть тайна, — я постучала пальцами по каминной полке. — Но я боюсь вам открыться.

   — Вам нечего бояться! — горячо возразил его светлость, качнувшись в мою сторону.

   — Вы посчитаете меня лгунье.

   — Совершенно исключено!

   — Уж очень эта история фантастическая.

   — Фанта… что? — не понял герцог.

   — Сказочная, нереальная. В нее трудно поверить.

   — Ни одно ваше слово я не поставлю под сомнение.

   Я все-таки опустилась на диван, но почти сразу вскочила с него и принялась ходить взад-вперед, заламывая руки.

   — Сибилл, не волнуйтесь так. Если вам сложно довериться мне, давайте с откровений начну я. Откровенность за откровенность. Согласны? Хотите узнать, как я оказался на пороге вашего дома с ножевой раной в боку?

   Я резко повернулась и посмотрела на своего собеседника в упор. Предложение герцога было слишком заманчивым, слишком будило во мне любопытство. Противостоять ему было выше моих сил.

   — Это очень увлекательная история, — губы Маркуса Денье искривила самая горькая усмешка, какую я когда-либо видела. — Почти как сюжет бульварного романа.

   В его тоне мелькнул смутный проблеск самоиронии, и мне стало не по себе.

   — Не стоит обращаться к мучительным воспоминаниям, — сказала я, невольно поежившись.

   — Но я хочу узнать вашу тайну, — болезненная усмешка герцога превратилась в настоящую улыбку, теплую, мягкую, обаятельную. — Давайте уже присядем и начнем изливать друг другу души.

   И мы устроились на диване.

   Сложив суетливые руки на коленях, я терпеливо ждала, когда мой высокородный гость начнет свой рассказ.

   — Итак, — герцог кашлянул в кулак, прочищая горло. — Пожалуй, сперва вы должны узнать, что я женат. Вернее, был женат. До недавнего времени. Нас развели несколько дней назад.

   При слове «женат» я напряглась, а при упоминании развода расслабилась. Оставалось надеяться, что все эти эмоции не отразились на лице.

   Но почему его светлость решил расстаться с супругой? Неужели из-за…

   Сердце забилось чаще.

   Я опустила взгляд на свои пальцы, комкающие юбку, и запретила себе думать о мотивах герцога.

   — Мы очень хотели детей, — продолжил тот смущенным голосом. — Но… не сложилось. Мы пытались. Долго. Так долго, что не осталось сил даже на надежду. Конечно, нас осматривали целители, лучшие доктора Сантинье. И мы оказались здоровы. Мы оба. И я, и Шантель. И она, и я могли оставить потомство, но только… Не друг от друга.

   Пока Маркус Денье говорил, его взгляд отрешенно блуждал по гостиной. Я слушала его молча, не шелохнувшись, испытывая в равной степени как любопытство, так и дичайшую неловкость. Все же мы были недостаточно близки для таких личных тем.

   — Это называется несовместимость. Иногда такое бывает. Шутки природы. — Он вздохнул. — Я любил жену и не хотел разводиться, хотя королевский совет требовал от меня наследника. Измены в браке я не приемлю. Вариант, что какая-то посторонняя женщина выносит и родит мне ребенка, я отмел сразу. И все же я мечтал стать отцом. Пусть даже… неродным. Однажды, после очередной бесплодной попытки зачать ребенка, мне в голову пришла идея. Шантель она не понравилась, и все же супруга согласилась с моими доводами. Мы решили взять из приюта новорожденного мальчика. Сделать это, разумеется, втайне, чтобы никто не усомнился, что у герцогства появился законный наследник. Задумано было так: мы собираемся в дорогу, берем с собой надежного человека, кучера и охранника в одном лице, под предлогом королевской проверки посещаем приюты, разбросанные по моим землям, а на самом деле ищем младенца, к которому потянутся наши сердца.

   Его светлость по-прежнему не смотрел в мою сторону, зато я таращилась на него во все глаза. Только что я четко поняла, что буду обязана ответить на его откровения всей правдой о себе, потому что… Потому что он сейчас взял и бесстрашно распахнул передо мной душу, поделился такими обстоятельствами своей личной жизни, какими не делятся даже с лучшими друзьями и ближайшими родственниками. С его стороны это была какая-то запредельная степень доверия. И это подкупало. И выбивало почву из-под ног.

   Тем временем герцог продолжал:

   — Мы условились, что если найдем ребенка, в котором увидим своего сына, то заберем его из приюта без всяких бумаг. Заплатим директору за молчание. Подкупим всех, кого надо. Шантель притворится беременной и отправится в дальнее поместье, якобы готовиться к родам, а вернется оттуда уже с наследником на руках. Таков был план. Но как вы, мадмуазель Сибилл, уже, наверное, догадались, все сложилось совсем не так, как я рассчитывал.

   Повисло молчание. Очевидно, перед тем как перейти к главному, мой собеседник собирался с мыслями. Я ни словом, ни вздохом не решалась прервать его исповедь.

   — Слишком поздно я осознал, что Шантель не в восторге от моей затеи. Мы посетили пять или шесть сиротских приютов, и ни одно дитя не пришлось ей по душе. Она хотела своего собственного ребенка. Родного. Но также не желала расставаться с титулом герцогини, с привилегиями, которые этот титул ей давал, с моими богатствами. Если для меня были недопустимы измены, то для нее — развод. А вот насчет супружеской неверности мнение она имела не столь категоричное. Не стану ходить вокруг да около. Во время нашего путешествия по приютам герцогства я застукал жену в постели со своим охранником Августином. Тем вечером Шантель сослалась больной, и я отправился смотреть детей в одиночестве, но передумал и в последний момент повернул назад…

   Кожа на лбу его светлости собралась складками. Несколько секунд Маркус Денье сидел, уперев застывший взгляд в черную пасть холодного камина, затем тряхнул головой и вернулся к своей истории. А та, как он и обещал, напоминала сюжет бульварного романа.

   — Они собирались предаться похоти. По-быстрому. Второпях. Даже толком не разделись. Насколько я понял из сбивчивой речи своей изменницы жены, этот день был благоприятен для зачатия, и она хотела… Сначала с ним, потом со мной, чтобы после лицемерно объявить о чуде, которое случилось после десяти лет неудач.

   Герцог стиснул зубы.

   Я поерзала на диване, тщетно пытаясь придумать, что сказать, но на ум приходили лишь стандартные фразы: «О как это ужасно! Я так вам сочувствую. Просто кошмар!» Я представила, как произношу нечто подобное вслух, и невольно поморщилась. К счастью, его светлость будто и не ждал моего ответа. Он снова заговорил, избавив меня от необходимости мучительно подбирать слова.

   — Августин давно был влюблен в мою жену. Я замечал его пылкие взгляды в ее сторону, но только посмеивался про себя. Глупец. Они хотели, чтобы я воспитывал чужого ребенка. И я… я ведь был не против неродных детей, но… Не так! Не таким способом!

   Я опустила взгляд. С одной стороны, я понимала отчаянное желание герцогини Шантель стать матерью, передать свои гены, самой выносить ребенка под сердцем. С другой — мне и герцога Денье было жалко. Он-то ради жены отказался от радости отцовства, а она, получается, хотела его обмануть. Сложная ситуация, которая, кстати, не объясняла, как у его светлости появилась кровавая дырка в боку.

   Но, похоже, мы как раз приближались к этой части истории.

   — Я вспылил. Приказал Шантель убираться из моей жизни, сам выскочил из покоев постоялого двора и отправился бродить по улицам Шаборо. Да, мадмуазель Сибилл, вся эта драма развернулась здесь, в вашем городе, и именно ваш приют я собирался посетить тем вечером, когда мой брак рухнул. Итак, будучи совершенно не в себе, я до самой ночи слонялся по городским улицам и, на свою беду, забрел в кварталы, куда благополучным господам лучше не совать носы. Когда я заметил, что в глухом переулке за мной следуют две тени, было поздно. В бок мне уже летел смертельный подарочек. Если бы не мой дар… — его светлость замялся и покосился на меня с напряженным выражением на лице. — Кхм… я должен признаться, у меня есть определенный магический дар, очень специфический. Так вот, если бы не он, мой дар, быть мне жертвой убийства и ограбления. Однако мне удалось обезвредить напавших на меня бандитов и унести ноги из той злосчастной подворотни. Но я был ранен. Истекал кровью. Мысли в голове путались. Спасая свою жизнь, я потратил слишком много магической силы. Полагаю, это и привело в конечном счете к потере памяти. Полное истощение — как моральное, так и физическое. Потом я чудом встретил на своем пути Шантель. После нашего скандала она искала меня, чтобы объясниться. Мы столкнулись… я не знаю… не помню, где… на одной из темных городских улиц. Она бросилась мне на шею, обняла, рассыпалась в извинениях, плакала, каялась, а потом заметила кровь на моей одежде и… Там был Августин. Они о чем-то шептались, пока я с трудом пытался устоять на ногах. Затем подхватили меня под руки и куда-то повели. Я думал — к экипажу, чтобы доставить к лекарю, но…

   Герцог нахмурился и произнес совершенно другим тоном, бесцветным, механическим, лишенным каких-либо интонаций: «Посмотри, сколько крови. К утру он помрет. Это будет лучший вариант. Кем ты хочешь быть — вдовой с наследником в чреве или разведенной женщиной с клеймом блудницы?»

   Он явно кого-то цитировал, повторял чужие слова. От услышанного у меня по плечам пробежала дрожь. То, что начиналось как мыльная опера, превратилось в триллер.

   — Они оставили меня в снегу. Нашли самый безлюдный закоулок и бросили меня на морозе истекать кровью. Надеялись, что за ночь я околею или меня добьет моя рана. Но я опять выжил. Мне опять помог мой дар. В тот глухой тупик между домами, где я умирал, забрела уличная псина. Я коснулся ее и… Не важно. У меня появились силы встать. Я шел и шел, целую вечность. Брел, сам не знаю, куда. К тому времени мой разум превратился в лист белой бумаги. Думаю, к порогу вашей «Милосердной Мариты» меня привело подсознание, ведь накануне я собирался к вам, и, видимо, это отложилось где-то в памяти, — он коснулся своего виска.

   Рассказ его светлости меня настолько ошеломил, что я не меньше минуты сидела, слепо уставившись в одну точку, — пыталась осмыслить то, что на меня вывалили.

   — Но почему вас не искали? — воскликнула я, вскочив с дивна. — Целый герцог пропал, и никто его не хватился. Как? Почему? Это возмутительно.

   Наблюдая за моим праведным гневом, Маркус Денье улыбнулся краешком губ. Затем его лицо снова стало серьезным.

   — Шантель запудрила всем мозги. Убедила всех, что я отправился с тайной проверкой по приютам герцогства и просил не ждать меня до нового года. Думаю, после праздников она собиралась притвориться взволнованной моим долгим отсутствием и устроить поиски, но… я неожиданно объявился дома. И вы бы видели ее лицо, мадмуазель Сибилл! Вы бы видели ее лицо! Она как будто увидела призрака. Впрочем, почему как? Моя дорогая женушка в самом деле считала меня покойником.

   И герцог жестко усмехнулся.

   Мне захотелось обнять его, притянуть голову страдальца к себе на грудь и гладить его по темным волосам, но я лишь подсела ближе, а, потом, набравшись храбрости, взяла собеседника за руку. Маркус — теперь в своих мыслях я называла его так — взглянул на меня с удивлением. Прежде чем мне стало неловко из-за своей дерзости, он благодарно сжал мои пальцы в ответ, будто без слов говоря: «Спасибо за поддержку».

   — Вы еще любите ее?

   Я затаила дыхание.

   — Нет, — хмыкнул герцог, не раздумывая ни секунды. Он ответил сразу, но без лишней поспешности, которая показалась бы мне подозрительной. Его взгляд был твердым, тон — уверенным. В его чертах я не заметила затаенной боли. Похоже, за время нашей разлуки герцог успел оправиться от предательства и пережить этот удар. У него отболело.

   — Я больше не люблю ее, — сказал Маркус и повернулся ко мне не только лицом, но и всем корпусом. — Как думаете, почему я поделился с вами этой глубоко личной историей? С вами, с женщиной, которую знаю всего пару месяцев?

   — В ответ на свою откровенность вы хотите проникнуть в мои тайны, — шепнула я, оглушенная грохотом собственного сердца.

   — Да, но не только, — он нежно погладил большим пальцем тыльную сторону моей ладони. Его взгляд стал мягким и теплым. — И все же теперь ваша очередь исповедоваться. Я вас внимательно слушаю.

   Герцог ждал. Ощущение его горячих рук, держащих мои, не давало собраться с мыслями. Больше всего на свете мне хотелось разделить с кем-нибудь груз своей тайны, но то был слишком рискованный шаг. Слишком. Я боялась, что меня примут за сумасшедшую или еще хуже — за лгунью.

   — Большинство окружающих знает Сибилл Шевьер как плохого человека. Вряд ли кто-нибудь скажет о ней хотя бы одно доброе слово. Но дело в том, что… — я отвела глаза.

   Герцог смотрел на меня. Его внимательный взгляд я чувствовала каждой клеточкой тела.

   — Дело в том, что…

   Его светлость легонько сжал мои пальцы, словно в попытке меня подбодрить.

   — … в том, что… — я глубоко вздохнула и выпалила: — Одно событие в моей жизни заставило меня измениться.

   Повисла пауза, в течение которой я мысленно ругала себя за малодушие и кривилась от досады. Вместо дороги правды я выбрала извилистую тропинку лжи и ощущала это маленьким предательством, как по отношению к герцогу, так и к самой себе. И все же такое решение казалось наиболее разумным.

   — Как-то раз я сильно заболела и была почти при смерти. За то время, что я металась в лихорадке и готовилась отдать богу душу, я многое переосмыслила и поклялась стать лучше, если выживу. И вот… я выжила.

   Щеки горели от вранья. Каждое мое слово казалось насквозь фальшивым, и я искренне удивлялась, почему Маркус не слышит эту откровенную фальшь и кивает с самым серьезным видом. Верит этой наспех придуманной легенде. Не осуждает, а поддерживает, продолжая ласково гладить меня по руке. Я почти ненавидела себя за этот обман, потому что хотела быть с его светлостью такой же честной, как и он со мной.

   — Я столько дров наломала в прошлом, что больно и стыдно вспоминать, — говорила я, избегая встречаться с герцогом глазами. — Та Сибилл Шевьер, какой я была когда-то, мне глубоко отвратительна. Сейчас я совершенно другой человек, но шлейф прежних грехов тянется за мной, не давая мне начать новую жизнь.

   — Я вас понимаю, — сказал Маркус, придвинувшись ко мне еще ближе. Теперь мы соприкасались не только руками, но и коленями. — Серьезные жизненные испытания могут изменить человека до неузнаваемости. Это в самом деле так. Я верю, что вы раскаиваетесь и больше не повторите старых ошибок.

   Я отвернула лицо, чтобы мой собеседник не видел, как меня ломает от его слов. Такой хороший мужчина, добрый и благородный, снисходительный к чужим слабостям, а я вожу его за нос.

   — Сибилл, — произнес герцог проникновенным тоном. — Обещаю, я не стану копаться в вашем прошлом. И если кто-нибудь захочет рассказать мне гадость о вас, я заткну ему рот. Считайте это исповедью, а меня жрецом, который отпускает вам грехи.

   Боже, да он же просто режет меня без ножа своей идеальностью! Каждой своей фразой превращает мою совесть в голодного зверя. Это невыносимо!

   — Теперь вы можете начать все с чистого листа. Я помогу вам в этом. Я вижу вашу искренность. Вижу, что в вас нет ни капли подлости и коварства. Ни грамма лживости…

   — Хватит, — я дернулась, вырвав свои руки из его ладоней, и краем глаза заметила, как лицо герцога вытянулось в удивлении. — Хватит, прошу.

   — Сибилл? — голос его светлости дрогнул. — Я чем-то обидел вас?

   Я мотнула головой, затем набрала полную грудь воздуха и сделала то, чего отчаянно хотела — сказала правду:

   — Я обманула вас. Простите. Все, что я только что наговорила, — выдумка. Да-да, я все это выдумала. А на самом деле было так…

   И я поведала ему свою истинную историю.

    

   * * *

   Я тщательно подбирала слова в попытке сделать свой невероятный рассказ максимально правдоподобным, но тот все равно звучал слишком фантастически. На месте его светлости Маркуса Денье я бы ни за что не поверила подобным сказкам. Пожалуй, поэтому, изливая душу, я старалась не смотреть в сторону герцога. Боялась увидеть в его глазах недоумение и неприязнь, возмущенный вопрос: «Что вы несете? За кого меня держите? За идиота?»

   Пока я могла только гадать, правильно ли поступила, открывшись человеку, которого едва знаю. Но лгать Маркусу было невыносимо. Я попробовала — и почувствовала глубокое отвращение к самой себе, ибо ненавидела обманщиков всех мастей. Начинать отношения с вранья — плохая идея, а я очень надеялась, что у нас с этим мужчиной получится сплестись душами.

   Хотя, возможно, я прямо сейчас собственными руками рушила свое счастье.

   Мой собеседник не перебивал меня. Не задавал вопросов. Даже, казалось, не шевелился. Во всяком случае, с его стороны не доносилось ни звука.

   Когда я закончила свою исповедь, в гостиной повисла напряженная тишина.

   Герцог переваривал услышанное. Я комкала юбку на коленях, мечтая, чтобы он скорее прервал затянувшееся молчание.

   И вот Маркус протяжно вздохнул, словно ныряльщик, поднявшийся с большой глубины. Краем глаза я заметила, как он ерзает. Уловила легкий шорох, с которым прогнулось под ним сидение дивана.

   Ожидание сводило с ума.

   Почему он ничего не говорит?

   Ошеломлен? Растерян? Собирается с мыслями?

   Набравшись смелости, я все-таки подняла на него взгляд. В этот момент Маркус потянулся ослабить воротник камзола, будто ему не хватало воздуха.

   — Вы не верите мне? — спросила я, заломив пальцы.

   — Я не знаю, что сказать, — ответил герцог Денье и неловким жестом пригладил волосы. — То есть… хм…

   Я подумала, что он, по крайней мере, не выглядит рассерженным, но тугая струна в моей груди продолжала звенеть от напряжения. Я вся была словно сжатая пружина. Хотелось, чтобы все поскорее прояснилось и я или вздохнула бы с облегчением, или рухнула бы в глубины отчаяния, ибо неизвестность была страшнейшей из пыток.

   — Ваше первое объяснение звучало куда более складно, — его светлость кашлянул в кулак. — И я его принял вполне… гхм… благосклонно. Ясно дал понять, что готов вас поддерживать. Если бы вы искали для себя выгоды, менять показания с вашей стороны было бы неразумно.

   Он бросил на меня долгий, испытующий взгляд, словно стремясь проникнуть мне в голову и прочитать мои мысли.

   — Буду с вами честен, поверить в ваш рассказ очень и очень сложно, однако, полагаю, вам не за чем сочинять небылицы.

   Я подобралась, обнадеженная его словами.

   Герцог поерзал на сидении дивана.

   — Я все думаю, что могло бы заставить вас поведать мне эту безумную историю, и не могу заподозрить вас ни в корысти, ни в душевной болезни. Только одна причина кажется мне логичной — желание быть откровенной.

   Я глубоко вздохнула под бешеный грохот собственного сердца.

   — Значит, вы мне верите?

   — Я… — Маркус решил ответить уклончиво: — Не вижу причин, чтобы вам не верить. Так будет точнее.

   — Не видите причин, но… все равно не можете поверить?

   Я задержала дыхание.

   Его светлость вдруг просмотрел на меня в упор. Прямо в глаза. И спросил — резко, как на допросе:

   — Ваше настоящее имя?

   Едва я ответила, раздался новый вопрос:

   — Где вы родились?

   Вопросы сыпались один за другим. Герцог стрелял ими, как из пулемета, и внимательно следил за моей реакцией, за моим выражением лица, словно его интересовало не то, что я говорю, а как это делаю.

   Кажется, меня проверяли. Тот, кто лжет, обязательно выдаст себя неловкой паузой, если, конечно, заранее не продумал свою легенду от и до. Но я отвечала быстро, без запинки, почти без раздумий.

   Как меня зовут? Полные имена моих родителей? Мой адрес? Настоящий возраст? Столица моего королевства? Обстоятельства моей смерти? Отличия между нашими мирами?

   Меня не покидало чувство, что передо мной следователь, а сама я подключена к детектору лжи, только вместо последнего — сканирующий взгляд моего собеседника.

   Наконец допрос завершился, и Маркус Денье кивнул своим мыслям, как мне показалось, с удовлетворением.

   — Пожалуйста, не спрашивайте, верю ли я вам, — выдохнул он, когда я открыла рот именно для этого самого вопроса. — Прошу, дайте мне время переварить услышанное. А пока… — его светлость мягко улыбнулся. — Пока давайте порадуем ребятишек подарками, которые я привез.

   И он поднялся с дивана, а я — следом.

   Разговор вроде прошел неплохо. Во всяком случае, лучше, чем рисовала моя мрачная фантазия.

  
  
   

    Глава 18  

   

    

   Светлая полоса, зима — осень 

    

   С возвращением герцога Денье в жизни приюта и в моей собственной наступила светлая полоса. Впервые за долгое время я почувствовала себя в безопасности, ощутила твердую почву под ногами. Мне больше не надо было бороться с трудностями, выживать, бояться за свою свободу и благополучие детей, за которых я несла ответственность. У «Милосердной Мариты» появился защитник и покровитель. Наконец я смогла снять со своих хрупких женских плеч часть забот и переложить их — на широкие мужские.

   Благодаря финансовой поддержке его светлости мы закончили ремонт приюта в кратчайший срок. Заменили окна, закупились игрушками для малышей, обустроили школьный класс для детей постарше. Теперь уроки вела не я, а приглашенная учительница. Это была очень приятная молодая особа, год назад закончившая школу святого Лита для сирот. Она с радостью переехала в Шаборо и была до глубины души благодарна герцогу Денье за то, что когда-то он помог ей выбиться в люди.

   Маркус обещал, что все воспитанники «Мариты» поступят в его школу без экзаменов, а значит, за их будущее можно не волноваться — у моих подопечных всегда будет работа и крыша над головой.

   Тим был в восторге. Он мечтал стать секретарем какого-нибудь знатного дворянина. Вева хотела выучиться на гувернантку, а Инес — устроиться горничной в богатый дом.

   Что касается Матео, он замахнулся выше остальных — заявил, что, когда вырастет, обязательно добьется должности городского казначея.

   — Все в твоих руках, — ответил на это герцог Денье.

   Матео кивнул и с двойным усердием принялся грызть гранит науки. Учеником он оказался на редкость смышленым, умом обладал живым и пытливым. Теперь, когда этот белокурый ангелок перестал лениться, в его блестящем будущем я нисколько не сомневалась. Тем более его светлость взял мальчика под свое крыло, а я собиралась его усыновить.

   Брат Матео заменил нам Джораха: бывший кочегар окончательно посадил себе печень своими дурными привычками и был вынужден уйти на покой. Некоторое время я замечала на себе взгляды Вулфа, полные интереса, но вскоре мужчина осознал, что в этой речке ловить ему нечего, и переключил свое внимание на молодую учительницу. Та неожиданно ответила ему взаимностью. Дело шло к свадьбе.

   Уволить Линару у меня не поднялась рука, все-таки мы с ней пуд соли вместе съели, пока готовились к графской проверке и боролись с шантажистом. Я не считала ее потерянным человеком. Помнила, как она заботилась обо мне во время моей короткой болезни. В общем, после долгих раздумий я решила дать поварихе шанс и взялась за ее перевоспитание. Повысила Линаре жалование, чтобы рука не тянулась воровать. На примере нашей учительницы показала, что сироты тоже могут чего-то добиться в жизни. Медленно, шаг за шагом я меняла ее мировоззрение и, как ребенок, радовалась результатам, даже самым крошечным. Подобревшая кухарка теперь охотно потчевала ребятишек сладкими пирогами и домашними леденцами из жженого сахара. Как она однажды призналась: «Раз эти детишки самому герцогу милы, то мне чего нос крутить?»

   После неожиданного расследования шантажист Жилль сел в тюрьму за взятки.

   Другой мой обидчик, Жак, прознав, что его бывшая пассия, Сибилл Шевьер, крутит шашни с самим герцогом, не побоялся заявиться в приют, чтобы открыть бедняге глаза на порочное прошлое его новой возлюбленной.

   И был спущен с лестницы. Уже во второй раз.

   А потом его, красного, униженного, ползущего на коленях в сторону калитки, закидали снежками воспитанники «Мариты».

   Вот смеху было!

   А еще меня грели слова Маркуса, сказанные этому усатому подлецу.

   Он зашипел ему в ухо: «Не смей оскорблять будущую герцогиню, если не хочешь лишиться головы».

   Будущую герцогиню!

   Произнесено это было шепотом, но я услышала!

   Нет, Маркус пока не сделал мне предложение, но ухаживал очень красиво. Дарил цветы и книги, возил по живописным местам, где мы гуляли и ужинали, а за прогулками и едой вели неспешные беседы.

   Тему моего прошлого мы больше не поднимали, но вел себя герцог так, будто поверил моему невероятному рассказу о переселении душ. Во всяком случае, его отношение ко мне было трепетным и уважительным. Я и мечтать не смела о таком красивом романе.

   Мы не целовались. Только держались за руки. В этом мире спешить с нежностями было непринято, особенно, если у тебя серьезные намерения, а Маркс был настроен решительно, поэтому ухаживал за мной по всем правилам.

   Рядом с ним я чувствовала себя драгоценной вазой, а еще юной девушкой, у которой все впервые. И свидания, и робкие, невинные касания, и взгляды, полные намеков. И любовь.

   Растаял снег, зима закончилась, следом миновали весна и лето. В последний день осени его светлость собрал в холле сиротского приюта всех его обитателей и опустился передо мной на одно колено. Догадавшись о его намерениях, дети радостно загалдели и захлопали в ладоши. Краем глаза я заметила, как Линара смахнула платком слезу.

   — Сибилл, — произнес Маркус, нежно взяв меня за руку. — Вы сделаете меня самым счастливым мужчиной в Сантинье?

   — Нет, ваша светлость, — ответила я дрожащим голосом. И, прежде чем на прекрасное лицо герцога набежала тень, добавила: — Я сделаю вас самым счастливым мужчиной во всем мире.

  
  
   

    Счастливый эпилог 

   

   Больше всего на свете мой любимый герцог мечтал о детях, и наши с ним желания совпадали: я давно хотела стать матерью.

   После скромной церемонии в Шаборо и куда более пышной — в столице Сантинье (да-да, у нас было целых две свадьбы!), мы отправились к морю — отдыхать и дышать полезным соленым воздухом. Морской воздух оказался полезен настолько, что я зачала в первую же неделю семейной жизни. Когда я рассказала о своем положении мужу… О-о-о! О такой реакции на свою беременность любая молодая супруга могла только мечтать…

   Мы стояли на берегу. Босые. В уютном молчании держались за руки и смотрели на медово-багряные всполохи заката. Солнце расстилало на воде зыбкую дорожку из жидкого золота. Волны накатывали на наши ноги, ласкали щиколотки, играли с подолом моего длинного платья.

   Матео, наш приемный сын, бродил вдоль кромки прибоя с закатанными до колен штанами и собирал цветные камешки. Поглощенный своим занятием, он отошел от нас достаточно далеко и превратился в темную фигуру на фоне вечерней зари. Я видела, как он то и дело наклоняется и подбирает что-то с песка. Гальку, ракушки, другие интересные находки.

   Здесь, в этой тихой южной провинции, Матео снова стал ребенком — восторженным, беззаботным, бесконечно влюбленным в море. Он отряхнулся от своего прошлого, забыл его, словно страшный сон, и ловил последние ускользающие мгновения детства. Оно все-таки у него было. Детство.

   — Что ни говори, а деревушка Эмерет — самое волшебное место на земле, — шепнул Маркус, вдохнув полной грудью запах водорослей и соли. Его чеканный профиль был облит алыми красками заката. — Надо приезжать сюда почаще. Особенно когда появятся малыши.

   Мои губы тронула хитрая улыбка. Я уже знала о ребенке, но для Маркуса наше будущее счастье еще оставалось тайной. Украдкой поглаживая живот, я предвкушала, как сейчас обрадую его этой новостью.

   — Что ты делаешь? — вдруг спросил Маркус, встав спиной к морю и свету. Теперь медный диск солнца выглядывал из-за его плеча. Лицо супруга оказалось в тени, и я не смогла прочесть по нему эмоции, но голос любимого дрожал, словно от волнения.

   — А что я делаю? — моя ладонь, ласкающая живот, замерла.

   Взгляд Маркуса скользнул к ней. Он заметил мой жест и понял его значение.

   — Неужели?..

   Еще минуту назад супруг был полностью расслаблен, а теперь напряженно ждал ответа на вопрос, который даже не решился произнести вслух.

   — Да. Неужели, — кивнула я и увидела, как тело Маркуса обмякает, как он делает глубокий вдох и прикрывает веки.

   В следующую секунду меня аккуратно оторвали от земли и закружили в воздухе.

   Я смеялась. Любимый смотрел на меня сияющими глазами, в которых отражался мягкий закатный свет. А Матео бежал к нам по берегу с полными пригоршнями морских даров.

    

   * * *

   Когда родился наш первенец — пухлощекий карапуз с пушком черных волос на макушке — Маркус заплакал. Разумеется, он приложил все усилия, чтобы скрыть от меня свои скупые мужские слезы. Я в свою очередь притворилась, что не замечаю, как он украдкой вытирает глаза рукавом рубашки. Ох уж эти мужчины! Считают проявление чувств слабостью.

   Но ведь он так долго ждал этого момента! Даже дольше, чем я сама.

   Через два года наша семья снова выросла.

   Шарлотта родилась аккурат под Новый год, и целую неделю Маркус сиял, как праздничная елка в нашей парадной гостиной. Даже ярче. Иногда мне казалось, что его лицо вот-вот треснет от улыбки.

   Теперь у нас были и сын, и дочь. А еще — Матео, которого мы тоже считали родным. В том, что он однажды займет должность городского казначея, уже не было никаких сомнений.

   Выйдя замуж за герцога, я оставила пост директрисы сиротского приюта, но активно занялась благотворительностью. Строила школы и лечебницы, помогала детским домам, через мужа продвигала в королевском совете новаторские законы. Мне хотелось быть полезной. Хотелось сделать мир лучше.

   Каждый год мы с семьей ездили к морю, в лучшую на свете деревушку Эмерет, где зачали своего первого ребенка. В свободное время навещали «Милосердную Мариту». Теперь ее возглавляла жена Вулфа, та самая приезжая учительница. В последний раз, когда мы ее видели, она была на сносях.

   Старея, Линара все больше превращалась в добрую, немного ворчливую бабушку, которая всех воспитанников «Мариты» считала своими внуками. Собственные подросшие дети не баловали ее вниманием, и она находила радость в заботе о чужих. Те отвечали ей лаской и любовью, и это было дороже любых денег.

   Когда Тим подрос, Маркус взял его к себе секретарем. Об успешном будущем других сирот мы тоже похлопотали. Каждому дали образование и нашли работу по душе.

   Порой мне становилось страшно. Мне казалось, что я сплю и вижу чудесный сон, который может закончиться в любой момент. Но просыпалась я неизменно в объятиях мужа, под его ласковые поцелуи и слова любви.

   Хотя — нет, вру. Время от времени нас будили наши дети, с разбега прыгая на родительскую кровать. Такое начало утра мне тоже нравилось.
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